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INTRODUCTION 


TuHE Romans of Livy’s day were very proud of 
what they had achieved. In less than two hun- 
dred and fifty years they had conquered first all 
Italy and then all the world, that is, the lands 
that fringed the Mediterranean. It was not 
strange, therefore, that Augustus should encourage 
poets and historians to write of the grandeur of 
Rome. Livy in his History of Rome, and Virgil, 
in his epic poem, the Aineid, emphasized the 
greatness of their city and race, because their 
countrymen, who had been so ‘‘busy making 
history that they had not had time to write it,” 
suddenly desired to read the story of Rome’s 
growth and triumphs. 

Since the Romans were as proud to trace their 
ancestry from the Trojans as we Americans are 
to say that our ancestors came over in the May- 
flower, Livy began his history with the coming of 
Afneas from Troy to Italy and carried the story 


to the death of Drusus in 9 B.c. He devoted 
Vv 
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the last forty years of his life to this work, pub- 
lishing from time to time the parts he had com- 
pleted. Though the greater portion has been 
lost since the seventh century, scholars have not 
given up hope that in Pompeii or under the shift- 
ing sands of Africa the archeologist with his 
spade may some day bring to light the missing 
books, which would help them to rewrite more 
accurately several chapters of Rome’s history. 
Livy knew how to tell a story in an entertaining 
and dramatic way. It will be very easy for you 
to imagine that you are seated with the Sabines 
and other neighbors of the new city of Rome at 
the games in honor of Neptune, when suddenly 
the Roman youths rush up and carry off the most | 
attractive Sabine girls. The sadness and anger 
of the parents, the cries of the maidens, the com- 
ing of the Sabine army, and the hard struggle, 
which ended only when the Sabine women rushed 
between the lines and begged their husbands and 
fathers to stop fighting — all these will be very 
real to you. No less exciting are two other sto- 
ries — that of the struggle between the Horatii and 
the Curiatii, the champions of the Romans and 
the Albans, who offered to fight, as did David 
and Goliath, in place of their respective armies ; 
and that of the miracle performed by Attus 
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Navius, a Roman priest, when he cut a whetstone 
in two with a razor, because Tarquin, the king, 
doubted his power. 

These and other stories will hold your interest 
and will help you to understand the many allu- 
sions made to them by English as well as Roman 
writers. May they help you to love the language 
in which they are written and make you desire 
later to read more of Livy in the original ! 


FEF. WINIFRED GIVEN 


Boston, MAssACHUSETTS 
September, 1926 


PREFACE 


Titus Livivs, or Livy, as we call him in English, 
was born at Padua, an important town in North- 
ern Italy, in 59 B.c. Of the details of his private 
life we know little. Probably he was educated 
at Padua. He seems to have been of good family 
and to have possessed a moderate fortune. He 
was married and had children. In early life he 
came to Rome, where his literary ability soon 
attracted attention. He was on friendly terms 
with the most distinguished men of his time, and 
Augustus, the first Roman Emperor, who de- 
lighted to gather literary men about him, ex- 
tended to Livy his patronage and friendship. 
In spite of his republican opinions, Livy seems to 
have been highly esteemed at Court; and it is 
said that by his advice Claudius, afterwards the 
fourth Emperor, amused himself in his youth 
with historical composition. Livy enjoyed a 
widespread reputation even during his lifetime. 
Pliny the younger tells an anecdote of a Spaniard 
who had heard of his fame and glory and came 


all the way from Cadiz to Rome merely to gaze 
1x 
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upon so illustrious a writer, and then, having 
satisfied his desire, returned home without fur- 
ther delay. 

In his old age Livy retired to his native town 
of Padua, and died there in a.p. 17, at the age of 
seventy-six. 

It is possible that Livy was for a portion of his 
career one of the numerous professional teachers 
of Rhetoric, or the art of public speaking. He 
wrote treatises on philosophy and also dialogues, 
partly historical and partly philosophical; but 
these have perished. The work which gained 
him his great fame is his History of Rome. This 
was in 142 books, and extended from the Founda- 
tion of Rome, traditionally placed in 7538 B.c., to 
the year 9 B.c. Of this immense work only 35 
books have survived — books I-X and XXI- 
XLV; of the other books, with the exception of 
two, we have short Epitomes or Summaries made 
at an early date by some unknown hand. 

The extracts in the present volume are from 
the first book, but Livy’s splendid language has 
been simplified to make it intelligible to those who 
have not read much Latin. 

You will notice at once that much of the matter 
is not history at all, but myth; stories of the days 
when the gods mixed with men, and kings were the 
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children of the gods. Livy himself draws a clear 
line between these stories and the historical events 
narrated in the latter part of his work. ‘These 
early traditions,” he says, “are suited rather to 
the fables of poets than to the genuine records 
of history. Yet such mingling of the human and 
divine makes the origin of cities more august; 
and if any people may be permitted to claim a 
divine ancestry, surely the warlike renown of the 
Roman nation is so great, that, when they rep- 
resent Mars, the god of War, as the parent of 
their founder and of their nation, the world may 
well submit to this claim as patiently as it sub- 
mits to their rule.” 

But, as you read through this volume, you will 
also observe that besides the mythical element 
there is a considerable portion of what seems to 
be a genuine narrative of real events. The names 
of the kings are given, the lengths of their reigns, 
their religious, political, and military reforms, 
their wars, their public buildings. 

No doubt there was a period when Rome was 
governed by kings before the foundation of the 
Republic. No doubt, too, great public works 
were executed in this period, such as the drainage 
system and the old walls, for the remains of them 
still exist, and expert modern archeologists at- 
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tribute them to this epoch. But of these early 
years only vague traditions survived. These 
traditions grew more vague from generation to 
generation, and when the Romans became ac- 
quainted with the literature and the legends of 
Greece, they introduced Greek stories, such as 
that of Tarquin and the poppy heads, and the 
heroes of Greek legends, such as Evander and 
Hercules and Aineas, into their own traditions. 
The Roman state records had perished when 
Rome was captured and the Capitol burnt by the 
Gauls in 390 B.c.; but many valuable records 
undoubtedly survived in the private archives of 
the great nobles. Unfortunately for us the early 
historians were more anxious to tell aninteresting 
story which would appeal to the patriotic reader 
than to investigate the accuracy of the traditions. 
And this is the spirit in which Livy entered upon 
his great task. So you must not be surprised to 
find, when you study the history of Rome, that 
the account of the Period of the Kings given by 
Livy, though it contains many elements of his- 
torical value, is not treated by modern authorities 
as genuine history. 
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THE SEVEN KINGS OF ROME 


PART ONE 
I 


The legend of the founding of Rome. Aeneas, a Trojan, settles in 
Italy and marries Lavinia. He founds Lavinium. A son, Ascanius, is 
born. 

Aenéas, vir Trdiadnus, filius fuit Anchisae et 
Veneris. 

Is, Trdiad capta, dom6 profugus, prim6 in Mace- 
doniam vénit; inde in Siciliam, quaeréns sédés, 
délatus est ; ab Sicilia classe ad Laurentem agrums5 
cursum tenuit. 

Ibi égressi sunt Trdidni praedamque ex agris 
agébant. 

Tum Latinus réx Aboriginésque, qui ea tené- 
bant loca, armati ex urbe atque agris concurrunt. 10 
Proelid victus est Latinus et pacem fécit; 
filiamque Laviniam Aenéae in matrimédnium 

dedit. 

Ea rés Trdidinis spem adfirmat tandem stabili 
séde finiendi errdoris. 15 

Oppidum condunt, quod Aenéads ab ndmine 


uxdris Lavinium appellat. 
1 


2 


10 


15 


20 
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Brevi tempore filius quoque ex novo matrimo6- 
nid fuit, cui Ascanium parentés dixérunt ndmen. 


Il 


Turnus declares war. Death of Latinus. Turnus seeks aid from 
the Etruscans. Aeneas unites Trojans and Natives under the name 
of Latins. He is slain in the hour of victory. 


Belld deinde Aboriginés Trdianique petiti 
sunt. 

Turnus, réx Rutuldrum, cui Lavinia pacta 
fuerat ante adventum Aenéae, simul Aenéae 
Latindque bellum intulit. 

Neutra aciés laeta ex ed certamine abiit; victi 
sunt Rutuli, victérés Aboriginés Trdianique 
ducem Latinum dmisérunt. 

Inde Turnus Rutulique ab Etriscis auxilium 
petunt. 

Tam poténs ed tempore Etriria erat, ut fama 
nominis totam Italiam implévisset. 

Adversus tanti belli terr6rem Aenéas vult 
animods Aboriginum sibi conciliare. 

Itaque ab ndmine régis mortui utramque 
gentem Latinos appellavit. 

Nec deinde Aboriginés Trodiainis studio ac fide 
erga régem Aenéam cessérunt. 

Frétus his animis duérum populérum, in diés 
magis coaléscentium, Aenéads cdpids in aciem 
édiixit. 
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Victi sunt Etriisci, sed Aené@as ipse in proelid 
interfectus est. 


LET 
Ascanius, who succeeds him as king, builds Alba Longa and founds a 
line of Alban kings. ... Proca hastwo sons. The younger, Amu- 


lius, deprives his elder brother, Numitor, of the kingdom, kills Numi- 
tor’s sons, and makes his daughter a Vestal Virgin. 


Post Aenéam Ascanius filius régnat. 

Is fldrentem iam atque opulentam urbem 
matri reliquit, novam aliam urbem sub Albano 5 
monte ipse condidit, quae ab siti Alba Longa 
appellata est. 

Silvius deinde régnat, Ascani filius, casi qué- 
dam in silvis natus. 

Is Aenéam Silvium creat; is deinde Latinum 10 
Silvium. 

Mansit Silviis postea omnibus cognomen, qui 
Albae régnavérunt. 

Post Latinum Silvium régnavérunt septem 
régés, qudrum nomina omittimus. 15 
Proca deinde régnat. Is Numitorem atque 

Amilium procreat. 

Numitori, qui filius maximus erat, régnum 
Silviae gentis légat. 

Plas tamen vis potuit quam voluntas patris 20 
aut verécundia aetatis. 

Pulso fratre Amilus régnat. 


4 
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Addit sceleri scelus; stirpem fratris virilem 
interimit ; fratris filiam, Réam Silviam, per spe- 
ciem honoris Vestalem legit. 


IV 


The marvellous birth of Romulus and Remus. The king orders 
them to be drowned in the Tiber, but they are miraculously pre- 
served. They grow up among the shepherds, and attack robber bands. 
The robbers capture Remus and hand him over, on false charges, to 
the king. 

Sed tantae urbis origd débébatur, ut opinor, 
fatis. 

Réa Vestalis geminos édidit, Martemque deum 
fiiOrum patrem esse niintiat. 

Sed nec di nec hominés aut matrem aut filids 
a crudélitate régis vindicant. 

Sacerdés vincta in custddiam datur; puerds in 
profluentem aquam réx mitti iussit. 

Forte quadam super ripas Tiberis effiisus est. 

Itaque régis ministri in proxima aqua prope 
ripas amnis pueros expdnunt. 

Vastae tum in his locis sdlitiidinés erant. 

Hie illic fluitat alveus, in qué expositi erant 
pueri. 

Tandem tenuis aqua eum in siccd déstituit. 

Tum liipa sitiéns, ut tenet fama, ex montibus, 
qui circa sunt, ad puerdrum vagitum cursum 
fléxit. 
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Eam lingua lambentem puerds mammasque 
praebentem FTaustulus invénit, magister régii 
pecoris. 

Ab eo dati sunt uxéri Larentiae, ut eds édu- 
caret. 5 

Appellati sunt Romulus et Remus. 

Ita geniti itaque éducati, cum primum adolé- 
vérunt, vénando peragrant saltiis. 

Hine rdbore simptd iam non ferds tantum 
agitant, sed in latrdnés, praeda onustés, impetiis 10 
faciunt, pastoribusque rapta dividunt. 

Tum latrdnés, ob iram praedae dmissae, eis 
insidiati sunt. 

Romulus vi sé défendit ; at Remum cépérunt, 
captumque régi Amilid tradidérunt, dicentés in 15 
Numitoris agros fratrés impetiis facere atque inde 
praedas agere. 

Sic Remus ad supplicium Numitori 4 rége 
déditur. 


Vv 


Numitor recognizes the twins as his grandsons. They slay Amu- 
lius and restore the kingdom to Numitor. 


Iam inde ab initid Faustuld spés fuerat régiam 20 


stirpem apud sé éducari; rem totam igitur 
Romuls aperit. 


a 
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Forte memoria nepdtum etiam Numitoris 
animum tetigerat, cum in custodia Remum 
habéret, audivissetque gemin6s esse fratrés. 

Ita Remum brevi agnoscit. 

Sic undique régi Amilid dolus nectitur. 

Romulus cum quibusdam pastdribus in régem 
impetum facit, et 4 domd Numitoris, alia com- 
parata mani, Remus adiuvat. 

Ita régem obtruncant. 

Numitor, postquam iuvenés, perpetrata caede, 
pergere ad sé gratulantés vidit, extempld con- 
cilium convocat. 

Scelus in sé fratris sui, originem nepdtum, 
caedem deinde tyranni aperit. j 

Cum iuvenés, per medium concilium ingressi, 
avum régem saliitivissent, vOx omnium régnum 
Numitori défert. 


VI 

Romulus and Remus determine to found a new city for themselves. 
They quarrel, and Remus is slain. 

Ita régnd Alband Numit6ri permissd, ROmulus 
Remusque urbem sibi condere cupiunt in iis locis, 
ubi expositi atque @ducati erant. 

Nam supererat multitidd Albandrum Lati- 
norumque, ad quis pastdrés quoque sé addunt. 

At inter fratres foedum certimen inde ortum est. 
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Cum gemini essent, incertum fuit uter nomen 
urbi novae daret et conditam regeret. 

Itaque rem deis permittunt auguridque eds 
consulunt. 

Pridri Rem6 augurium vénit, sex vulturés ; mox 5 
duplex numerus Romul6 sésé ostendit. 

Ita utrumque régem sua multitid6 salitavit. 

Inde ab altercatidne ad caedem vertuntur, 
atque in turba ictus Remus cecidit. 

Vulgatior fama est lidibrid fratris Remum 10 
novos miros transiluisse; inde ab iratd Romuld 
interfectum esse, cum haec verba adiécisset, 

“sic deinde pereat, quicumque alius transiliet 
moenia mea.” 

Ita sdlus potitus est imperid Romulus, etis 
condita urbs conditoris nomine appellata est. 


VT 


Romulus fortifies the Palatine Hill and institutes sacrifices to the 
gods. The legend of the robber Cacus and Hercules, which explains 
why Hercules was worshipped with Greek ritual. 


Palatium primum, in qué ipse éducatus erat, 
Romulus miinivit. 

Sacra deis aliis Albano rita fécit, Graeco ritt 
Herculi, ut ab Euandro institiita erant. 20 
Herculés enim, ut memorant, GéryOdne inter- 
empté, in ea loca bovés mira specié abégerat ; 
et prope Tiberim fluvium in locd herbido ipse, 
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fessus vii, procubuit, ut quiéte et pabuld armen- 
tum reficeret. 

Ibi eum, cib6 vindque gravatum, sopor op- 
pressit. 

Tum pastor, accola eius loci, ndmine Cacus, 
ferdx viribus, captus pulchritiidine boum, eam 
praedam sibi rapere voluit. 

Sed armentum in spéluncam suam agere me- 
tuit, né véstigia ipsa dominum eo diicerent. 

Itaque ex armenté bovés pulcherrimas caudis 
aversiis in spéluncam traxit. 

Prima lice Herculés, somnd excitus, gregem per- 
lustravit oculis et partem abesse numero sénsit. 

Pergit ad proximam spéluncam, si forte véstigia 
ed ferrent. 

Ubi véstigia omnia fords versa vidit, incertus 
animi ex locd infestd agere armentum coepit. 

Inde bovés quaedam, désiderid  relictirum, 
miigiunt; atque ex spélunca reddita est vox 
inclisirum boum. 

Statim ad spéluncam Herculés redit, et Cacum, 
friistra eum prohibére cdnantem, claiva interfécit, 


VII 
The legend of Hercules (continued) 


Kit pastdrés, ird incénsi, circi advenam con- 
currunt. 


Hercutes Kitts THe RoBBER Cactus 
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Ea loca tum régébat Euander, vir Graecus ex 
Peloponnés6é profugus, inter omnés incolas vene- 
rabilis. 

Litteras enim sciébat, rem novam inter homi- 

5 nés artium rudés, Carmentaeque nymphae filius 
fuit, quam omnés eae gentés divinam habuerant. 

Is tum concursii pastdrum excitus, postquam 
dé furtd boum et caede Caci audivit, rogavit quis 
vir esset. 

10  Vidébat enim formam viri amplidrem augus- 
tidremque esse hiimana. 

Ubi ndmen patremque ac patriam audivit, 
“Tove nate, Herculés, salvé,” inquit. 

“Té mihi mater, véridica interpres deum, auc- 

15 turum esse caelestium numerum cecinit ; 

“tibique dram hic dicatum iri, quam opulen- 
tissima dlim in terris gens maximam vocet tudque 
ritii colat.” 

Dextra data Herculés ait sé accipere 6men at- 

20 que ara condita implétiirum esse fata. 

Ibi tum primum, bove eximia dé grege capta, 

sacrum Herculi est factum. 


|x 


The growth of the city. To attract settlers Romulus opens an 
asylum or refuge. 


Rébus divinis rite instititis, ad concilium con- 
vocat multittiidinem et itira dat populs. 
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Vult etiam sé venerabilem insignibus imperi 
facere. 

Ita habitum régium induit, et duodecim lic- 
torés simpsit. 

Créscébat interim urbs magnitiidine, cum ins 
spem futirae multitiidinis alia atque alia loca 
miunitidnibus cingeret. 

Novos igitur incolas allicere voluit, atque 
locum in urbe ut asylum aperit. 

Ko ex finitimis populis turba omnis sine dis- 10 
crimine, liber an servus esset, avida novarum 
rérum, perfigit. 

Viribus ita auctis, cdnsilium deinde parat. 

Centum creat senatdrés, qui ab honore patrés 
sunt appellati. 15 


x 


There is a scarcity of women. The Romans, therefore, treach- 
erously seize a number of Sabine maidens. 

Iam rés Romana adeo valida erat, ut cuilibet 
finitimarum civitatum belld par esset, sed pénti- 
ria erat mulierum. 

Tum ex codnsilid patrum Romulus légitds 
circa vicinds gentés misit, qui societatem conu- 20 
biumque novo populsd peterent. 

Nisquam benigné légatid audita est, adeo 
simul spernébant hominés undique collectés, 
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simul tantam urbem in medio créscentem 
metuébant. 

Légatds igitur Romuli dimisérunt, per lidi- 
brium rogantés, num féminis quoque asylum 
Romani aperuissent ; id enim compar contibium 
futiirum esse. 

Romani id aegré passi ad vim spectaibant, et 
Romulus, iram dissimulins, lidds sollemnés 
Neptiind parat, finitimdsque ad spectaculum 
invitat. 

Multi mortalés studid videndae novae urbis 
convénérunt, inter quds Sabindrum omnis 
multitiidd cum liberis ac coniugibus. 

Ubi spectaculi tempus vénit et omnés lidés 
mirabantur, tum signd dato Romina iuventus 
ad rapiendas virginés Sabinas discurrit. 

Turbato per metum lidicré, maesti parentés 
virginum fugiunt, inciisantés violatum hospitium 
deumque invocantés, cuius ad lidis décepti 
vénissent. 

Nec raptarum virginum indignatid est minor. 

Sed ipse Romulus circumibat, illasque hor- 
tabatur ut eis darent animés, quibus fors cor- 
pora dedisset. 

Accédébant blanditiae virdrum, qui dicébant 
sé illas cupiditaéte atque amore rapuisse, quae 
précés apud féminis maximé sunt efficaicés. 
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XI 


The Sabines declare war. Tarpeia’s treachery and death. 


Iam animi raptis féminis admodum mitiga&ti 
erant; at raptarum parentés sordida veste 
lacrimisque et querellis civitatés concita- 
bant. 

Nec domi tantum indignatidnés continébant, 5 
sed congregabantur undique ad Titum Tatium, 
régem Sabinorum. 

Lenté agere his Tatius Sabinique visi sunt. 

Itaque __ trés 
populi, ad quds 
elus initiriae pars 
pertinébat, com- 
miuniter bellum 
contra Romanos Roman Coin. TARPEIA 
parant. 15 

Sed edrum exercitum fundit fugatque Rom- 
ulus, levique certamine docet vanam sine viri- 
bus esse iram. 

Mox ab Sabinis ipsis bellum ortum est, 
multdque id maximum fuit. 20 
Nihil enim per iram égérunt, nec bellum 

ostendérunt priusquam intulérunt. 

Consilid etiam additus est dolus. 

Spurius Tarpéius Romanae praeerat arci. 
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Forte huius filia, ndmine Tarpéia, aquam 
sacris petitum extra moenia ierat. 

Hance virginem Tatius auro corripit, ut ar- 
mAtos in arcem acciperet. 

Vulgd Sabini aureds armillas magni ponderis 
gemmatdosque anulds bracchid laevd habé- 
bant. 

Virgd igitur poposcerat, ut darent sibi quod 
in sinistris manibus habérent ; putavit enim sé 
ita ingentem mercédem prdditidnis suae accep- 
ttiram esse. 

At Sabini, in arcem accepti, sciita, quae in 
sinistris manibus tenébant, prod aureis ddonis 
illi congessérunt ; virginemque fallicem armis 
obrutam necavérunt. 


Exot 
The Sabine women throw themselves between the combatants. 


Peace is made, and the two peoples are united under the joint rule 
of Romulus and Tatius. 


Tenuérunt ita arcem Sabini; atque dié 
posterd dit et ferdciter utrimque pugnatum est. 
Tandem rés Romana erat superior. 

Tum Sabinae mulierés, quarum ex inidria 
bellum ortum erat, crinibus passis scissique 
veste ausae sunt sé inter téla volantia inferre. 

Hine patrés hine viréds drabant né sé sanguine 
nefand6 soceri generique respergerent. 


10 
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Movet rés et multitiidinem et ducés. Silen- 
tium et repentina fit quiés. Inde ad foedus 
faciendum ducés prddeunt. Nec pacem modo, 
sed civitatem tinam ex duabus faciunt ; régnum 
consociant, imperium omne conferunt Romam. 

Ex belld tam tristi repente pax caridrés Sa- 
binds viris ac parentibus et ante omnés Romuld 
ipsi fécit. 

Inde ndn modo commie sed concors etiam 
régnum dudbus régibus fuit. 


XII 


Death of Tatius. Romulus sole king 


Post aliquot annds réx Tatius Lavini 4 
Laurentibus quibusdam interficitur, cum ed ad 
sollemne sacrificium vénisset. 

Kam rem minus aegré quam dignum erat 


‘tulisse R6mulum ferunt. Itaque belld contra 


Laurentés abstinuit. 

Post Tati mortem bella alia cum finitimis 
gentibus félicissimé gessit Romulus; adedque 
auctae sunt urbis virés, ut in quadraginta deinde 
annos ttitam paicem habéret. 

Multitiidini tamen gratior fuit Romulus quam 
patribus, longé ante alids acceptissimus militum 
animis. 
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Ita trecentds armatds ad custédiam corporis 
non in belld sdlum, sed etiam in pace, habuit. 


XIV 


The death of Romulus 


Cum haec multaque alia opera immortilia 
perfécisset, forte Romulus in Campo exercitum 
recénsébat. 5 

Tum subitd coorta tempestas cum magno 
fragdre tonitribusque operuit dénsd nimbo 
régem, et cdnspectum eius omnibus abstulit. 
Nec deinde in terris Romulus fuit. 

Mox ex tam turbidd dié seréna et tranquilla 10 
lix rediit, et, séditd tandem pavore, Romina 
pubes vacuam sédem régis vidit. 

Patrés, qui proximi steterant, affirmabant 
régem sublimem raptum esse procella. 

Omnés maesti aliquamdiii silébant ; deinde, 4 15 
paucis initio factd, iniversi Romulum deum deo 
natum salitant, régem parentemque_ urbis 
Rodmanae. 

At nodnnilli tum quoque crédébant régem 
manibus patrum discerptum esse atque iri 20 
contra illés sunt accénsi. 

Post aliquot diés cénsilid tinius hominis rei 
addita est fidés. 
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Namque Proculus Itlius, vir magna auctori- 
tate, civibus convocatis, 
“Romulus” inquit, ‘“Quirités, paréns huius 
urbis, hodié prima liice, cael6 repente délapsus, 
5 sé mihi obvium dedit. 
“Cum perfiisus horrére venerabundus adsti- 
tissem, 
“Abi, ntintia,’ inquit, ‘Romanis, caelestés 
ita velle, ut mea ROma caput orbis terrarum sit. 
10 “*Proinde rem militarem colant, sciantque et 
ita posteris tradant, nillas opés himanas armis 
Rodmanis resistere posse.’ 
“Haec,” inquit, “lociitus sublimis abiit.”’ 
Proculé haec niintianti mira fidés est data. 
15 Sie désiderium Rodmuli apud plébem exer- 
citumque, facta fidé immortalitatis, lénitum est. 


Roman Corin 
THE SABINE WOMEN 


PART TWO 
XV 


The supreme power is divided among a hundred senators. The 

people murmur, and Numa Pompilius is elected king. 
: Rego 

Patrum interim animés ingéns cura sollici- 
tabat. In novo populd néms magnopere émi- 
nébat, sed inter ordinés magnum fuit certamen. 
Oriundi ab Sabinis aliquem sui corporis creari 
régem volébant; Romani veterés peregrinum 
régem aspernabantur. 

Timor deinde patrés incessit, né civitatem 
sine imperid, exercitum sine duce vis aliqua 
externa adorirétur; nam multarum circa civi- 
tatum inritati sunt animi. 10 

Placet igitur esse aliquod caput, at némd 
alteri concédere voluit. Ita imperium inter sé 
centum patrés cdnsociant. 

At brevi tempore fremébat plébs multiplica- 
tam esse servitiitem, centum prd ind dominos 15 
factos. 

Cum omnés iam régem velle vidérentur, pla- 
cuit ut sendtus décerneret, quis Rdmam re- 
geret. 


on 
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Inclita itstitia religidque e& tempestate 
Numae Pompili erat. Ctribus Sabinis habi- 
tabat, cOnsultissimus vir, ut in ill aetate quis- 
quam esse poterat, omnis divini atque himani 

5 1uris. 

Audit6 nodmine Numae, patrés Romani né- 
minem tam praeclaré vird praeferre ausi sunt. 
Itaque, quamquam inclinari opés ad Sabinés, 
rége inde sitimpto, intellegébant, ad tnum 

10 omnés Numae Pompilid régnum déferendum 
décernunt. 


XVI 


Numa seeks divine sanction for his election. His peaceful reign. 
He establishes law and organizes religion. 
Ita accitiis, sicut Romulus augurid régnum 
adeptus est, dé sé quoque deds cdnsuli iussit. 
Inde ab augure déductus in arcem, in lapide 
15 ad meridiem versus cénsédit. Augur ad laevam 
eius capite vélato sédem cépit, dextra mani 
baculum sine n6d6 aduncum tenéns, quem 
lituum appellavérunt. 
Tum litud in laevam manum translatd, dextra 
20 In caput Numae impositad, precaitus ita est; 
“Tuppiter pater, si est fas hune Numam Pom- 
pilium, cuius ego caput tened, régem esse R6- 
mae, tii signa certa nobis da.” Signis 4 ded 
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missis déclaratus réx Numa dé sede dé- 
scendit. 

Ile régnd ita potitus urbem novam, vi et 
armis conditam, itire légibusque ac moribus dé 
integrd condere parat. 5 

Sed ante omnia dedrum metum animis populi 
rudis et imperiti iniciendum esse ratus, cum 
hoe sine aliqud commento miraculi efficere non 
posset, simulat sé cum dea Egeriad congressiis 
nocturnos habére, eius monitii sé omnia facere. 10 

Tum sacerddtés quoque creavit, et multa 
sacrificia locaque sacris faciendis dédicavit. 
Idem annum in duodecim ménsés ad cursis lii- 
nae déscripsit, et nefastds diés fastdsque fécit. 

Maximum tamen omnium eius operum fuit15 
tatéla per omne régni tempus haud minor picis 
quam régni. Ita duo deinceps régés, alius alia 
vid, ille bell6 hic pace, civititem auxérunt. 
Romulus septem et triginta régndvit annos, 
Numa trés et quadraginta. 20 


XVII 


The third king, Tullus Hostilius. His warlike character. 
Quarrel with Alba. War is declared. 

Mortu6 Numa Tullum Hostilium régem 
populus patrésque creant. Hie non sdlum 
proxim6 régi dissimilis, sed ferdcior etiam 
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quam Romulus fuit. Ratus igitur senéscere 
civitatem OStid, undique causas belli quaeré- 
bat. 

Forte agrestés Romani ex Albano agro, 
Albani agrestés ex ROman6d agrd praedas in 
vicem agébant. Utrimque légati sub idem 
feré tempus ad rés repetendas missi_ sunt. 
Tullus praecéperat suis, ut sine mora mandata 
agerent. Satis enim sciébat negattirum esse 
Albanum ; ita bellum pié indici posse. 

Ab Albanis segnius rés acta. Légati ab Tullo 
blandé ac benigné accepti, in conviviis tem- 
pus terunt. Interea Romani et rés repeti- 
verant pridrés, et neganti Alband bellum in 
tricésimum diem indixerant. Haec renintiant 
Tulld. 

Tum légatis Albanis Tullus dicendi potesti- 
tem fécit. Illi omnium ignari primum aiunt 
sé invitds quicquam dictiirds, quod minus 
placeat Tullo. Tandem cdnfitentur sé rés 
repetitum vénisse; ni rés reddantur, sé bellum 
indicere iussos. 

Ad haec Tullus “Nintiate,’”’ inquit, “régi 
vestro régem RG6manum des facere testés, uter 
prius populus légatds rés repetentés aspernatus 
dimiserit, ut ab ed poends huius belli expe- 
tant.” 


Tue Oars or THE Horatit 
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XVIII 


They invade one another’s territory. It is proposed to settle 
the quarrel by a combat between champions. 


‘Haec nintiant domum Albani. Et bellum 
utrimque summa ope paratur, civili belld similli- 
mum, prope inter parentés natdsque, cum ab 
stirpe Albandrum régum Romani orti essent. 

Albani pridrés ingenti exercitii in agrum 
Romanum impetum fécérunt. Castra ab urbe 
haud pliis quam quinque milia passuum locant. 
In his castris Cluilius, Albanus réx, moritur; 
dictatdrem Albani Mettium Fufetium creant. 

Interim Tullus infest6 exercitii in agrum 
Albanum pergit. Ha rés @ castris excivit 
Mettium. Diicit suds quam proximé ad hos- 
tem potest. Inde légatd missd conloquium 
cum Tullo petit. Haud aspernatus est Tullus, 
et cum paucis procerum in medium ducés pro- 
deunt. 

Ibi Albanus ‘Inidriae,’” inquit, “et non 
redditae rés, quae repetitae sunt, causa huius 
belli esse dicuntur. At si véras causds petimus, 
cupid6 imperi duds cognatés vicindsque populds 
ad arma stimulat. 

“Sed scis quanta sit Etrisca rés circa nos cir- 
caque té. Multum illi terra, plirimum mari 
valent. Memor estd, iam cum signum pugnae 
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dabis, has duas aciés spectaculé eis futiiras esse, 
ut fessds confectdsque simul victdrem ac victum 
adgrediantur. Itaque inedmus aliquam viam, 
qua sine magna clade, sine multd sanguine 
décerni possit -utri utris imperent.” 5 
Haud displicet rés Tull, quamquam et indole 
animi et spé victdriae ferdcior erat. Sic ratio 
initur, cui fortiina ipsa praebuit materiam. 


XIX 


The combat between the Horatii and Curiatii. Two of the former 
are slain ; all three of the latter are wounded. 

Torte in dudbus tum exercitibus erant tri- 
gemini fratrés nec aetate nec viribus disparés. 10 
Horatii ndmine appellati sunt Romani, Ciriatii 
Albani fratrés. 

Cum trigeminis agunt régés, ut pro sua 
quisque patria dimicent ferrd; et foedus inter 
Romanés et Albands ictum est his légibus, ut 15 
is populus, cuius civés ed certamine vicissent, 
alteri populd imperaret. 

Foedere ict6 trigemini arma capiunt, et in 
medium inter duds aciés procédunt. Consé- 
derant utrimque pro castris duo exercitiis, érecti 20 
Suspénsique animd; nam imperium agébatur 
in tam paucorum virtite atque fortiinad positum. 
Datur signum, infestisque armis terni iuvenés, 
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magnorum exercituum animods gerentés, con- 
currunt. 

Ut primo concursii increpuérunt arma mi- 
cantésque fulsérunt gladii, horror ingéns spec- 
tantés implet ; torpébat v6x spiritusque. Con- 
sertis deinde manibus, duo ROmani super alium 
alius, vulneradtis tribus Albanis, exspirantés 
corruérunt. Ad qu6rum casum cum concla- 
mavisset gaudid Albanus exercitus, ROmanas 
legidnés iam spés tota déseruit. 


XX 


By a feigned flight the surviving Horatius separates the three 
wounded Curiatii and slays them one after the other. 


Iam Gnum Romanum trés Ciriatil cireum- 
stabant. Forte is integer fuit. Ergd ut ségre- 
garet Albanos, capit fugam, ratus eds esse 
seciitirds ut quemque corpus vulnere adfectum 
sineret. 

Aliquantum iam spati aufigerat ex ed locd, 
ubi pugnatum erat, cum respiciéns videt hostés 
magnis intervallis sequentés, inum haud procul 
ab sésé abesse. In eum magnd impetii rediit, 
et, dum Albanus exercitus inclamat Ciriatiis 
uti opem ferant fratri, 1am Hordatius, caesd 
hoste, victor secundam pugnam petébat. Tum 
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clamore Romani adiuvant militem suum, et ille 
défungi proelid festinat. 

Itaque priusquam alter, qui haud procul 
aberat, cOnsequi posset, alterum Ciuriatium 
conficit. Tamque aequatd Marte singuli super- 5 
erant, sed nec spé nec viribus parés. Alter 
enim ferrd intactus et geminata victoria ferox 
in certamen tertium ibat ; alter, fessus vulnere, 
fessum cursii trahéns corpus, victusque fratrum 
ante sé strage, victdri obicitur hosti. 10 

Nec illud proelium fuit. Romanus exultans 
“Duos,” inquit, “fratrum Manibus dedi ; ter- 
tium causae belli huiusce dabo, ut Romanus 
Albano imperet.” Tum gladium iuguld défigit ; 
iacentem spoliat. 15 


XXI 


Horatius kills his sister who greets with tears his triumphant 
return ; for she had been betrothed to one of the Curiatii. His trial. 

Exercitus inde domum abductus est. Prin- 
ceps Horatius ibat trigemina spolia prae sé 
geréns; cui soror virgd, quae désponsa fuerat 
uni ex Ciriatiis, obvia ante portam Capénam 
ivit; cognitdque super humerds fratris palti- 20 
dament6 spdnsi, quod ipsa confécerat, solvit 
crinés et flébiliter ndmine spdnsum mortuum 
appellat. 
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Movet ferdcis iuvenis animum comploratid 
sororis in victoria sua tantoque gaudio publics. 
Strictd itaque gladid transfigit puellam, simul 
increpans verbis. ‘Abi hinc cum immatiro6 
amore ad spdnsum” inquit, ‘“oblita fratrum 
mortudrum vivique, oblita patriae. Sic eat, 
quaecumque Romana liigébit hostem.”’ 

Atrox visum id facinus patribus plébique, sed 
recéns meritum facto obstabat. Tamen raptus 
est in iis ad régem. Tum Horatius auctore 
Tulld, clémente légis interprete, ‘“ Prdvocd,”’ 
inquit. Ita dé prdvocatidne certatum est ad 
populum. 

In ed itiidicid P. Horatius pater animés homi- 
num maximé movébat. Préclamavit enim sé 
filiam itire caesam esse itidicire. Orabat deinde 
né sé, quem paulo ante cum égregiad stirpe con- 
spexissent, orbum liberis facerent. 

Inter haec senex iuvenem amplexus, spolia 
Ciriatidrum ostentains, ‘‘Huncine,”  aiébat 
“quem modo decoratum ovantemque victoria 
vidistis, Quirités, sub furea vinctum inter 
verbera et cruciatis vidére potestis? Tam 
déforme spectaiculum vix Albandrum oculi ferre 
possent,.’’ 

Non tulit populus nec patris lacrimas nec 
ipsius animum in omni periculd parem, ab- 
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solvéruntque iuvenem admiratione magis vir- 
tiitis quam idre causae. 


».©.8 ii 


The Albans treacherously stir up the people of Fidenae and Veii 
to make war upon Rome. In the battle which follows, the Albans, 
while pretending to support the Romans, leave the field at a critical 
moment. Disaster is averted only by the king’s presence of mind. 

Haud did pax Albina mansit. Mettius enim, 
dictator Albanus, in odid fuit apud suds, quod 
tribus militibus fortiinam piblicam commiserat. 5 
Pravis consiliis animés edrum sibi reconcilidre 
nisus, Fidénatés, coldniam Romanam, et Veien- 
tés ad bellum contra Rom4nds incitat. Albani 
pollicentur sé in pugna transitirés. 

Cum Fidénae aperté déscivissent, Tullus, 10 
Mettio exercitiique eius ab Alba accit6, contra 
hostés prdgressus est. Ubi Aniénem flamen 
transit, ad Confluentés collocat castra. Inter 
eum locum et Fidénas Veientium exercitus 
Tiberim transierat. Hi in acié prope flimen is 
tenuérunt dextrum cornii; in sinistrd Fidénatés 
propius montés consistunt. Tullus adversus 
Veientem hostem dérigit suds; Albanés contra 
legisnem Fidénatium collocat. 

At dictatéri Alband noén plis animi quam 20 
fidei erat. Nec manére ergo nec transire aperté 
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ausus, sénsim ad montés succédit. Mirantur 
primo Romani, qui proximé steterant, ut latera 
sua socidrum digressti niidari sénsérunt; inde 
eques citatd equd nintiat régi abire Albans. 

5 Tullus in ré trepidd, cum deds invocavisset, 
equitem clara véce increpans, ut hostés exau- 
dirent, redire in proelium iubet. ‘Nihil tre- 
pidatidne opus est”’ ait; ‘‘med iussii circum- 
dicitur Albanus exercitus, ut Fidénatium nida 

10 ©terga invadant.”’ 


XXIII 


The Romans win the day in spite of the Alban treachery. 
Tullus then calls together Romans and Albans. 

Tum terror ad hostés transit. Id enim audi- 
verant clara voce dictum, et magna pars Fidé- 
natium Latiné sciébant. Itaque, né subitd 
ex collibus décurstii Albandrum intercltiiderentur 

15 ab oppidd, terga vertunt. Instat Tullus, 
fiisoque Fidénatium corn, in Veientés ferdcior 
redit. Nec illi tulérunt impetum, sed effiisa 
fuga alii arma foedé iactantés in aquam caeci 
ruébant, alii, dum cinctantur in ripis, inter 

20 fugae pugnaeque consilium sunt oppressi. Non 
alia ante Romana pugna atrocior fuit. 

Tum Albanus exercitus, spectator certaminis, 
déductus est in campds. Mettius Tulld dévic- 
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tos hostés gratulatur; contra Tullus Mettium 
benigné adloquitur. Albands castra sua Ro- 
manis castris iungere iubet; sacrificium in 
diem posterum parat. 

Ubi inlixit, vocari ad contionem utrumque 5 
exercitum iubet. Albani, novitate rei moti, ut 
régem Romanum contidnantem audirent, proxi- 
mi constitérunt. Ex composité armata circum- 
datur Romana legid. Centuridnibus datum est 
negotium, ut sine mora imperia exsequerentur. 10 


XXIV 


Tullus explains the treachery of the Alban dictator, and inflicts 
upon him a terrible punishment. 


Tum ita Tullus infit: “Romani, hesternd 
proelid dimicétum est ndn magis cum hostibus 
quam cum prodditidne ac perfidiad socidrum. 
Nam iniussi med Albani subiérunt ad montas. 
Nec ea culpa, quam argud, omnium Albandrum 15 
est. Mettius ille est ductor itineris huius, 
Mettius idem huius machinator belli, Mettius 
foederis Romani Albanique ruptor. Audeat 
deinde talia alius, nisi in hune insigne iam 
documentum mortalibus dedero.”’ 20 

Centuriénés armati Mettium circumsistunt. 
Réx cétera, ut orsus erat, peragit ; “Albani, in 
animo mihi est populum omnem Albinum tra- 
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dicere ROmam, civitatem dare plébi, primdrés 
in patrés legere, inam urbem, inam rem piib- 
licam facere. Ut quondam ex tind populd in 
duds populds divisa est Albina rés, sic nune 
in inum redeat.”’ 

Ad haec Albana pibés, inermis ab armatis 
saepta, commini meti cdgente, silentium tenet. 
Tum Tullus “ Metti Fufeti,”’ inquit, “‘quoniam 
ingenium tuum insandbile est, nec discere potes 
fidem ac foedera servare, tii tud supplicid docé 
himanum genus ea sancta crédere, quae 4 té 
violata sunt. Ut igitur pauld ante animum 
tuum inter Fidénatés Romandsque ancipitem 
gessisti, ita lam corpus passim distrahendum 
dabis.”’ 

Exinde duabus adm6tis quadrigis, in curris 


eirum distentum inligat Mettium; deinde in 


diversum iter equi concitati lacerum corpus 
distraxérunt. 


XXV 
Tullus then removes the Albans to Rome. Continued growth of 
the city. War with the Sabines. A pestilence breaks out in the 
city. Tullus falls sick, grows superstitious, and perishes while 
practising some secret rites. 
Inter haec equités iam praemissi erant Albam, 
qui multitidinem R6mam tradicerent. Le- 


gionés deinde ductae ad diruendam urbem. 
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Passim publica privataque omnia técta adac- 
quant solo, tinaque hora quadringentorum 
annorum opus excidid ac ruinis dedérunt ; tem- 
plis tamen dedrum temperatum est, ita enim 
ab rége édictum fuerat. 

Roma interim créscit Albae ruinis. Dupli- 
catur civium numerus; Caelius mons urbi 
additur, et, qué frequentius habitarétur, eam 
sédem régiae Tullus cépit, ibique deinde habi- 
tavit. Principés autem Albandrum in patrés 10 
legit; equitum decem turmas ex Albanis 
addidit, veterésque legidnés eddem supple- 
mento explévit et novas cdnscripsit. 

Viribus ita auctis Tullus Sabinis nunc bellum 
indicit, genti ea tempestate secundum Etrtiscés 15 
viris armisque opulentissimae. Pugna atrox 
ad Silvam Malitiosam fuit, ubi plirimum 
Romana aciés valuit. Turbati sunt Sabini 
et magna cum caede fiigérunt. 

Haud ita multd post pestilentia dira inter 20 
Romanos saeviit. Nilla tamen ab armis 
quiés dabatur @ bellicdsd rége; crédébat enim 
corpora iuvenum militiae salibridra quam 
domi esse. Tandem ipse quoque morbo est 
implicitus. 25 

Tune aded fracti sunt simul cum corpore 
spiritis illi ferdcés, ut repente omnibus super- 
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stitionibus obnoxius fieret, religidnibusque etiam 
populum impléret. Tradunt ipsum régem, 
volventem commentarids Numae, quaedam 
occulta sollemnia sacrificia Jovi Elicid facta 
invénisse ; haec eum facere cOnatum esse. Sed 
non rite inita aut ciirata ea sacra esse, itaque 
ira Lovis régem fulmine ictum cum dom6 con- 
flagravisse. 

Tullus magna gloria belli régnavit annds duo 
et triginta. 


XXVI 


Ancus Martius the fourth king. The Latins invade Roman terri- 
tory but are defeated, and the inhabitants of the captured cities 
transferred to Rome. The growth of the city. 

Mortud Tulld Ancus Martius réx creatus est, 
Numae Pompili nepos filia ortus. Inde civibus 
oti cupidis et finitimis civitatibus facta est spés 
régem in Avi morés atque institiita abitirum 
esse. 

Igitur Latini, cum quibus Tulld régnante 
foedus ictum erat, sustulérunt animds. In- 
cursidnem in agrum Romanum  fécérunt et 
repetentibus rés Romanis superbé responsum 
reddunt. Nam désidem Romanum régem inter 
sacella et aras régnum esse actiirum rati sunt. 

Medium erat in Ancd ingenium, et Numae et 
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Romuli memor. Quaré cira sacrorum sacer- 
dotibus mandata, exercitum novum conscripsit 
et vi cépit quasdam urbés Latinorum. Tum 
secitus morem régum pridrum, qui rem Roma- 
nam auxerant hostibus in civitatem accipiendis, 5 
multitidinem omnem Romam tradaxit. Aven- 
tinum novae multitiidini datum est. 

Mox Ianiculum quoque adiectum est, non 
inopia loci, sed né quand6d ea arx hostium 
esset. Id non miro sdlum sed etiam ponte 10 
sublicid, tum primum in Tiberi factd, coniungit 
urbi. Nec urbs tantum hoc rége crévit, sed 
etiam ager finésque. Usque ad mare imperium 
est prolatum, et in dre Tiberis Ostia urbs con- 
dita est. 15 


XXVII 


Lucumo migrates from Tarquinii to Rome and takes the name 
of Tarquinius. Omens which portend his greatness. 

Anco régnante Lucumdé, vir impiger ac 
divitiis poténs, Romam migravit cupidine ac 
spé magni honoris, quem Tarquiniis adipisci 
non poterat; nam ibi quoque peregrinus fuit. 
Demarati Corinthi filius erat, qui ob séditidnés 20 
domo profugus Tarquiniis conséderat et, uxdre 
ibi ducta, duds filids genuit. Nodmina_ his 
Lucumo atque Arrins fuérunt. Arrins prior 
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quam pater moritur; Lucumé superfuit patri, 
bondrum omnium héres. 

Hic divitiis polléns dixit uxdrem summ6 locd 
nitam, cui nomen fuit Tanaquil. Sper- 
nentibus Etriscis Lucumiénem, exule advena 
ortum, hance indignitatem ferre non poterat 
Tanaquil, atque cdnsilium migrandi Romam 
cépit. Hic enim futtirum esse locum forti ac 
strénud vird putabat. 

Ad Janiculum forte ventum erat. Ibi ei, 
carpentd sedenti cum ux6re, aquila, suspénsis 
alis léniter démissa, pileum aufert; superque 
carpentum cum magn6 clangore volitans, riirsus, 
velut divinitus missa, capiti apté repdnit; 
inde sublimis abit. 

Accépisse id augurium laeta dicitur Tanaquil, 
mulier perita, ut vulgd Etrisci, caelestium 
prodigidrum. Complexa virum iubet excelsa 
et alta spérare ; eam alitem dei niintiam vénisse 
dicit; régnum magnamque fortiinam por- 
tendere. Has spés cdgitatidnésque sécum por- 
tantés urbem ingressi sunt. Domicilid ibi 
comparato Liicium Tarquinium Priscum sé 
appellat. 

Novitas divitiaeque eum conspicuum Rdma- 
nis faciébant; et ipse fortiinam benigné ad- 
loquid adiuvabat. Omnés enim quds poterat 
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beneficiis conciliat, ddnec in régiam quoque dé 
ed fama est perlata. Brevi régis amicus fit; 
publicis pariter ac privatis consiliis belld 
domique interest; et per omnia expertus pos- 
trémo titor etiam liberis régis testamento: 
institiitus est. 


on 


XXVIII 


Death of Ancus. Tarquin is elected king. His public works. 
The Sabines make war on Rome. 

Régnavit Ancus annds quattuor et viginti, 
cuilibet superidrum régum belli pacisque et 
artibus et gloria par. Iam filii prope pi- 
berem aetaitem erant. Ed magis Tarquinius 10 
instat, ut quam primum comitia régi creandd 
fierent; quibus indictis sub tempus puerds 
vénitum misit. Tum doratidnem habuit ad 
conciliandés plébis animds compositam, et in- 
genti cOnsénsi populus Romanus eum régnare 15 
lussit. 

Bellum primum cum Latinis gessit, praedique 
inde magna revecta lidds opulentius quam 
pridrés régés fécit. Tum primum circd, qui 
nunc Maximus vocatur, désignitus est locus. 20 
Ab eddem rége circa forum divisa sunt loca 
privatis aedificanda, et porticiis tabernaeque 
factae sunt. 
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Muro quoque lapided cireumdare urbem 
parabat, cum Sabinum bellum coeptis inter- 
vénit. Adedque subita ea rés fuit, ut Aniénem 
transirent hostés priusquam obviam ire ac 
prohibére exercitus Romanus posset. Itaque 
trepidatum est Romae; et primo dubia victoria 
magna utrimque caede pugnatum est. Re- 
ductis deinde in castra hostium cdpiis datur 
spatium Rdmanis ad comparandum dé integré 
bellum. 


XXIX 


Tarquin reorganizes the cavalry. Attus Navius, the augur, 
establishes the value of augury by working a miracle. The Sabines 
and Latins are defeated. 


Tarquinius, equitem maximé suis déesse 
viribus ratus, ad centurids, quas Romulus 
conscripserat, addere alias cOdnstituit, sudque 
eis appellare ndmine. 

Quia inauguratd id Romulus fécerat, Attus 
Navius, inclitus e& tempestite augur, negat 
hoc fier] posse, nisi avés favissent. Tum réx 
ira mOtus éliidénsque artem, “Agedum,”’ inquit, 
“divine ti, inaugura fierIne possit quod ego 
nune mente concipid.”” Cum ille in augurid 
rem expertus, profectd futiiram esse dixisset, 
“Atqui hoe animd agitavi,”’ inquit réx, ‘“té 
novacula cdtem discisstirum; cape haec et 
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perage, quod avés tuae fieri posse portendunt.”’ 
Tum illum haud ciinctanter discidisse cotem 
ferunt. 

Statua Atti capite vélatd in comitid fuit, quo 
in loco rés acta est; cdtem quoque eddem loco 5 
sitam fuisse memorant, ut esset ad posterds 
miraculi eius monumentum. Auguriis certé 
tantus honods accessit, ut nihil belli domique 
postea nisi auspicatd gererétur. Neque tum 
Tarquinius dé equitum centuriis quicquam 10 
mutavit, sed numerum equitum in singulis 
centuriis duplicavit. 

Hac parte copidrum aucta, iterum cum 
Sabinis confligitur. Viribus iam créverat Ro- 
manus exercitus, sed ex occultd etiam additur 15 
dolus. Missi sunt hominés qui magnam vim 
lignorum, in Aniénis ripa iacentem, in flimen 
conicerent ardentem. Ita, ventd iuvante, ac- 
cénsa ligna pontem incendunt. Ea quoque 
rés in pugna terrdrem attulit Sabinis fugamque 20 
impediit; multique mortalés, cum hostés effi- 
gissent, in fliimine ipso periérunt. 

Bello Sabino perfect6 Tarquinius triumphans 
Romam redit. Inde Priscis Latinis bellum 
facit, atque arma ad singula oppida circum-25 
ferendd omne nomen Latinum domuit. Pax 
deinde est facta. 
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XXX 


Buildings in Rome. The rise of Servius Tullius : a miraculous 
sign foreshadows his future greatness. 


Inde pacis opera incohata sunt. Nam et 
muro lapided urbem cingere parat, cuius operis 
exordium Sabino belld turbatum erat, et 
infima urbis loca, clodcis in Tiberim ductis, 
siccat, et dream occupat fundamentis ad aedem 
Tovis in Capitolid aedificandam. 

Ko tempore in régia prodigium visti éven- 
tiique mirabile fuit. Puerd cuidam dormienti, 
cul Servid Tullid fuit ndmen, caput 4Arsisse 
ferunt multdrum in conspectii. Plirimé igitur 
clamGre inde ort6, exciti sunt régés, et cum qui- 
dam familidrium aquam ad ignem restinguen- 
dum ferret, ab régina retentus est, quae sédatd 
tumulti puerum movéri vetuit, ddnec sua 
sponte experrectus esset. Mox cum somnd 
flamma quoque abiit. 

Tum abductd in sécrétum vird Tanaquil 
‘‘Vidésne tii puerum hunc,” inquit, “quem tam 
humili cultti Gducdimus?  Scire licet hunc limen 
quondam rébus nostris dubiis futiirum esse 
praesidiumque régiae afflictae. Proinde eum 
omni indulgentia nostra niitridmus.” Itaque 
Tarquinius puerum in summa caritate atque 
honore habuit. 
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Evénit facile quod deis cordi est. Iuvenis 
évasit véré indolis régiae, et, cum gener ‘l'ar- 
quinio quaererétur, filiam suam ei réx despondit. 
Tantus honis illi habitus crédere prohibet servi 
eum natum esse parvumque ipsum servisse, ut 5 
& nonnillis scriptoribus narratur. 


XXXI 


Tarquin is assassinated by shepherds at the instigation of the 
two sons of Ancus. Tanaquil by her courage and address calms the 
popular excitement. 

Duodéquadragésim6 fermé anno, ex quo 
regnare coeperat Tarquinius, ndn apud régem 
modosed apud patrés plébemque maximé honore 
Servius Tullius erat. Tum Anci filii duo, ui 10 
semper pro indignissimd habuerant sé patrid 
régno, titoris fraude, pulsds, régi insidias 
parant. 

Ex pastoribus duo ferdcissimi délecti sunt ad 
facinus. Hi in vestibuld régiae, specié rixae, in 
sé omnés apparitorés régids convertunt. Inde 
ambo régem appellabant. Cum clamor eorum 
penitus in régiam pervénisset, vocdti sunt ad 
régem. 

Prim6 uterque vociferatur et certatim alter 20 
alteri obstrepit. Coerciti ab lictore et iussi in 
vicem dicere, tandem obloqui désistunt. Unus 
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rem ex composit6 orditur. Dum intentus in 
eum sé réx totus Avertit, alter Glatam secirim in 
caput déicit, relictoque in vulnere télo ambo sé 
fords Giciunt. 

5 Cum ei, qui circa erant, Tarquinium mori- 
bundum excépissent, illds fugientés lictorés 
comprehendunt. Clamor inde est concursus- 
que populi. Inter tumultum Tanaquil claudi 
régiam iubet ; simul quae ctirand6 vulneri opus 

10 sunt séduld parat, simul alia praesidia mdlitur. 
Servio properé accitO cum paene exsanguem 
virum ostendisset, dextram tenéns drat, né 
inultam mortem soceri sinat. 

“Tuum est,” inquit, “Servi, si vir es, régnum, 

15  noOnedrum, qui aliénis manibus pessimum facinus 
fécérunt. Erige té dedsque ducés sequere, qui 
clarum hdc futirum esse caput portendérunt. 
Nunc té illa caelestis excitet flamma, nunc 
expergiscere véré. Ht nds peregrini régnavimus. 

20 Qui sis, ndn unde natus sis, reputa. Si cdnsilia 
tua in ré subita torpent, at tii mea cdnsilia 
sequere.”’ 

Cum clamor impetusque multitiidinis vix 
sustinéri posset, ex superidre parte aedium per 

25 fenestras populum Tanaquil adloquitur. Iubet 
bond esse animd; sdpitum fuisse régem subitd 
ictti; ferrum haud alté in corpus déscendisse ; 
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iam ad sé rédiisse. Inspectum vulnus, absters6 
cruore; omnia saltibria esse; propediem eds 
ipsum visirés esse. Interim régem iubére popu- 
lum Ser. Tullis parére; eum omnia régis 
miunia obitiirum esse. 5 


XXXII 


With the help of Tanaquil Servius Tullius secures the throne. 
He marries his two daughters to the two sons of Tarquin. His 
wars and public works : the census instituted. 

Tum Servius cum trabea et lictdribus prodit, 
ac séde régiad sedéns alia décernit, dé aliis sé 
régem consulttirum esse simulat. Itaque per 
aliquot diés, cum iam exspiravisset Tarquinius, 
célata morte suds opés firmavit. Tum démum 10 
palam factum est, comploratidne in régia orta. 
Iam tum Anci liberi, comprénsis _ sceleris 
ministris, in exilium ierant ; et Servius, praesidio 
firm6 miinitus, primus iniussii populi voluntate 
patrum régno potitus est. 15 

Haud piblicis consiliis magis quam privatis 
Servius iam opés miinivit. Itaque né filii régis 
mortui in sé infesti essent, duds filias iuveni- 
bus régiis Lucid atque Arrunti Tarquiniis in 
matrimonium dedit. 20 

Peropportiiné bellum cum Veientibus aliisque 
Etriscis ortum.- In e6 bello et virtiis et fortiina 
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énituit Tulli, fisdque ingenti hostium exercita 
réx Romam rediit. 

Adgreditur inde ad pacis longé maximum 
opus. Cénsum enim instituit, rem saltiberrimam 
tanto futiird imperid, et ex cénsti classés et 
centurias déscripsit. Milia octdginta civium 
hdc tempore cénsa esse dicuntur. 

Ad eam multitiidinem urbs quoque amplifi- 
eanda fuit. Addit duds collés, Quirinalem 
Vimindalemque. Inde auget Esquilias, ibique 
ipse habitat, ut locd dignitas fieret. Aggere 
quoque et fossis et miré circumdat urbem. 


XXXII 


The young Lucius Tarquinius, urged on by his wicked wife, in- 
trigues against Servius Tullius. 


Tam tsti haud dubié régnum possédit Servius ; 


‘tamen interdum dictum esse 4 iuvene Tarquinid 


audiébat sé iniusst populi régnare. Itaque agro 
capt6 ex hostibus inter plébem divisd, ut 
voluntatem omnium sibi conciliaret, ausus est 
ferre ad populum vellentne sé régnare. Tan- 
toque consénsti, quantd haud quisquam alius 
ante, réx est déclaratus. 

Hic Licius Tarquinius, Prisci Tarquini régis 
filius, fraitrem habuerat Arruntem Tarquinium, 
mitis ingeni iuvenem. His dudbus, ut ante 
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dictum est, duae Tulliae, régis filiae, ntpserant, 

et ipsae longé disparés moribus. Nec similis 

simili ceciderat. Tullia minor, fémina pravae 

audaciae, suum coniugem perdsa Arruntem, 

Tarquinium alterum admiratur; eum virums 
dicit, ac régid sanguine ortum. Celeriter ado- 

léscentem suae temeritatis implet. 

Tum Romana régia sceleris tragici ex- 
emplum tulit. Uxdre enim 4 Licid Tarquinio, 
virdque 4 Tullid interemptis, domés vacuas 10 
novo matrimonio fécérunt. Sic Licius Tar- 
quinius et Tullia minor iunguntur niptiis, magis 
non prohibente Servid quam approbante. 

Tum vérd in diés infestior Tulli senectiis, 
infestius coepit régnum esse. Iam enim abis 
scelere ad aliud scelus spectat mulier. Nec 
nocte nec interditi virum conquiéscere patitur, né 
gratuita praeterita parricidia essent. Ita insti- 
gatus Tarquinius circumire et prénsadre patrés 
coepit; ddnis iuvenés allicit; dé sé ingentia 29 
pollicétur. 

XXXIV 


Tarquinius assumes the title of king and calls together the 
Senate. Servius Tullius intervenes but is slain. Tullia drives over 
her father’s dead body. 


Postrém6 ut iam agendae rei tempus visum 
est, stipatus agmine armatodrum in forum 


TULLIA 
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irrapit. Inde omnibus perculsis pavoére, in 
régia séde sedéns, patrés in ctiriam per prae- 
conem ad régem Tarquinium citari iussit. 
Convénérunt extemplé, alii iam ante ad hic 
praeparati, alii metii, et iam Servium occisums 
esse rati. 

Tum Tarquinius omnia maledicta in régem 
dicere coepit. At Servius, trepidd nintid 
excitatus, subitd intervénit, atque 4 vestibuld 
curiae magna voce exclamat “Quid hoc, Tar-10 
quini, est? Qua tii audacié mé vivo vocare 
ausus es patrés aut in séde considere meai?”’ 
Cum ille ferdciter ad haec sé patris sui tenére 
sédem respondisset, clamor ab utriusque fau- 
toribus oritur, et concursus populi fiébat in1s 
curiam. 

Tum Tarquinius, necessitate iam ipsa co- 
gente, ultima audet. Et aetate et viribus 
multo validior erat. Itaque medium arripit 
Servium, @latumque é@ ciiria in inferidrem par- 20 
tem per gradis déiécit. Inde ad cogendum 
senatum in curiam redit. 

Fit fuga régis apparitorum atque comitum. 
Ipse Servius prope exsanguis cum domum sé 
reciperet, ab iis interficitur, qui missi ab Tar- 25 
quinio fugientem conseciti erant. 

Créditur, quia ndn abhorret 4 céterd scelere, 
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id admonitii Tulliae factum esse. Carpento 
certé in forum invecta évocavit virum @ ciria 
régemque prima appellavit. Inde cum domum 
ea sé reciperet, repente is, qui iimenta agébat, 
restitit pavidus atque frénds inhibuit, dominae- 
que iacentem Servium ostendit trucidatum. 
Foedum inhimanumque inde traditur scelus, 
monumentoque locus est. Sceleratum vicum 
vocant, ubi 4méns, agitantibus furiis sororis ac 
viri, Tullia per patris corpus carpentum égit 
atque cruentd vehiculd ipsa crudre réspersa 
partem sanguinis paterni ad penatés suds tulit. 
Servius Tullius régnavit annds quattuor et 
quadraginta, ita ut bond etiam moderatdque 
succédenti régi difficilis aemulatid esset. Céte- 
rum id quoque ad glériam accessit, quod cum 
ill simul itista ac légitima régna occidérunt. 


XXXV 


Tarquinius, surnamed Superbus, the seventh king of Rome, 
establishes his position by force and cruelty. Successful war 
against the Volsci. With the spoils he prepares to build a great 
temple to Jupiter. 

Inde Licius Tarquinius régnare coepit, cui 
Superb6 cogndmen facta dedérunt. Nam so- 
cerum sepulttira prohibuit, Romulum quoque 
insepultum periisse dictitins, primdrésque pa- 
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trum interficit, qués Servi rébus favisse crédé- 
bat. Et cum in caritate civium nillam spem 
reponeret, armatis corpus circumsaepsit, metii 
régnum tiitandum esse ratus. 

Multds quoque in exilium agébat, alids boniss 
multabat, ndn suspectds modo aut invisés, sed 
eds quoque unde nihil aliud quam praedam 
spérare poterat. Ita patrum praecipué numero 
immintt6, statuit ntllds in patrés legere, quo 
paucitate ipsa ordd contemptior esset. Tum 10 
domesticis consiliis rem ptiblicam administravit ; 
bellum, picem, foedera, societatés per sé ipse, 
cum quibus voluit, iniussi populi ac senatiis, 
fécit dirémitque. 

Latindrum gentem sibi maximé conciliabat, 15 
ut peregrinis quoque opibus tiitior esset inter 
civés. Neque hospitia modo cum primoribus 
eorum sed affinitatés quoque iungébat. Octavio 
Mamilid Tusculand, qui longé princeps Latini 
nominis erat, filiam niptum dat, perque eas 20 
nuptids multds cognatds amicdsque eius sibi 
conciliat. 

Nec, ut initistus in pace réx, ita dix belli 
pravus fuit. Is primus Volscis bellum movit, 
Suessamque Pométiam ex his vi cépit. Exes 
huius urbis spoliis concépit animd Tovis tem- 
plum aedificdére, quod dignum deum hominum- 
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que rége, quod RdOmaénd imperid, quod ipsius 
etiam loci maiestate esset. 


XXXVI 


War against Gabii. It is captured by the treachery of Sextus 
Tarquinius. The story of the king and the poppy heads. 
Sequitur lentius spé bellum. Gabids enim, 
propinquam urbem, nequicquam vi adortus, 
postrémsd fraude ac dold adgressus est. Nam 
cum, velut posito bell, réx simularet sé 
intentum esse fundaimentis templi iaciendis 
aliisque urbanis operibus, Sextus filius eius, qui 
minimus ex tribus erat, transftigit ex com- 
10 positd Gabids, saevitiam patris in sé intolera- 
bilem conqueréns. 
Benigné ab Gabinis exceptus atque in consilia 
publica adhibitus, dix belli ad ultimum legitur. 
- Ibi cum proelia parva inter Romam Gabidsque 
15 fierent, quibus plérumque Gabina rés superior 
esset, tum omnés Gabini crédébant Sex. Tar- 
quinium d6nd deum sibi ducem esse missum. 
Apud milités vérd6 obeundo pericula ac laborés, 
et praedam minificé largiend6, tam carus fuit, 
2 ut non pater Tarquinius potentior Rdmae, 
quam filius Gabiis esset. 
Itaque postquam satis virium collectum ad 
omnés cdnitiis vidébat, tum ex suis tinum 
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Romam ad patrem mittit, rogatum quidnam sé 
facere vellet. Huic nintid, quia, crédd, dubiae 
fidei vidébatur, nihil voce responsum est. Réx, 
velut déliberabundus, in hortum aedium transit, 
sequente nintid fili. Ibi inambulans tacitus, 5 
summa papaverum capita dicitur baculd 
décussisse. 

Nintius, interrogand6 exspectanddque re- 
sponsum fessus, ut ré imperfecta redit Gabids. 
Quae dixerit ipse, quaeque viderit refert; seu 10 
ira, seu 6did, seu superbia insita ingenid, nillam 
vocem régem émisisse dicit. 

Sextus, ubi quid vellet paréns intelléxit, 
primorés civitatis, multds palam, alids clam 
interfécit. Quidam in exilium acti sunt. Ab-15 
sentium atque interemptorum bona inter civés 
divisa sunt. Ita dulcédine privati commodi sén- 
sis maloérum publicdrum adempti sunt; donec 
orba consilid auxilidque Gabina rés régi Romano6 
sine alla dimicdtidne in manum traditur. 20 


XXXVITI 


Large expenditure on public works. The portent of the snake 
and the mission to Delphi. 


Gabiis  receptis Tarquinius pacem cum 
Aequorum gente fécit; foedus cum Tuscis 
renovavit. Inde ad negdtia urbana animum 
convertit; quorum erat primum ut Iovis 
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templum in monte Tarpéid monumentum 
régni sui noOminisque relinqueret. At cum 
Pométina praeda vix in fundamenta sup- 
peditaret, non sdlum pecitinia publica ad id 
tisus est, sed operis etiam ex plébe. Quin 
etiam fords in circd faciendés ciravit, clodcam- 
que maximam sub terra agendam, receptaculum 
omnium purgimentorum urbis. 

Haec agenti portentum terribile visum est. 
Anguis ex columna lignea élapsus terrdrem 
fugamque in régia fécit, ipsiusque régis pectus 
non tam subitd pavore perculit quam anxiis 
implévit ctris. Itaque Delphds ad maximé 
inclitum in terris oraculum mittere statuit. 
Neque responsa dei ulli alii committere ausus, 
duds filiGs per igndtas e& tempestate terras, 
ignotidra maria, in Graeciam misit. 

Titus et Arrins profecti sunt. Comes lis ad- 
ditus est. L. linus Britus, Tarquinia sordre 
régis natus, iuvenis longé alid ingenid atque 
simulabat. Is, cum primGrés civitatis réx in- 
terfécisset, nihil in s@ régi timendum relinquere 
statuit. Ergd ex industria stultitiam simulat, 
nec Briti abnuit cogndmen, ut sub eius cogn6- 
minis obtentii liberator ille populi Romani oppe- 
rirétur tempora sua. Is tum ab Tarquiniis duc- 
tus est Delphos, lidibrium vérius quam comes. 
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Qu6 postquam ventum est, perfectis patris 
mandatis, iuvenés interrogant, ad quem edrum 
régnum Romanum esset ventiirum. Ex infimd 
speci vox reddita est “Imperium summum 
Romae habébit, qui vestrum primus, o iuvenés, 5 
osculum matri tulerit.” 

Tarquinii dé ré tacéri iubent, ut Sextus, qui 
Romae relictus erat, ignirus responsi esset ; 
ipsi inter sé sorti permittunt, uter prior, cum 
Romam_ rediissent, matri osculum  daret. 10 
Britus, alid ratus spectare Pythicam vocem, 
velut si prdlapsus cecidisset, terram osculd 
contigit, scilicet quod ea comminis mater 
omnium mortadlium esset. Reditum est inde 
Rodmam, ubi adversus Rutulds bellum summa 15 
vi parabatur. 


XXXVITI 


Siege of Ardea. The young princes in camp dispute about the 
merits of their wives. To settle the question they pay surprise 
visits to their homes. The merits of Lucretia. . 

Ardeam Rutuli habébant, géns, ut in ea 
regione atque in ea aetate, divitiis praepolléns. 
Eaque ipsa belli causa fuit, quod réx Romanus, 
exhaustus magnificentia piblicorum operum, 20 
studébat et sé ditari et praeda délénire popula- 
rium animés. 


ETIA 


TARQUIN AND Lucr 
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Temptata rés est, si primd impetii capi Ardea 
posset. Ubi id parum processit, obsidione 
miunitidnibusque urbem cingit. In his castris, 
ut fit longd magis quam 4cri bello, satis liberi 
commeatiis erant, et régii iuvenés interdum 
otium conviviis inter sé terébant. 

Forte pdtantibus his apud Sextum Tarqui- 
nium, ubi et Collatinus Tarquinius cénabat, 
incidit dé uxdribus mentid. Suam quisque 
laudabat miris modis. Inde certamine accénso 
Collaitinus negat verbis opus esse; paucis id 
quidem hdris posse sciri, quantum ceteris 
praestet Lucrétia sua. ‘‘ Quin, si vigor iuventae 
inest, cOnscendimus equdés invisimusque prae- 
sentés nostrarum ingenia?”’ 

Incaluerant vind; ‘Age sané!” omnés cla- 
mant. Citatis equis avolant Romam. Qué 
cum prima nocte pervénissent, régias nuris 
in convivid luxtique cum aequalibus tempus 
terentés vidérunt. Pergunt inde Collatiam, ubi 
Lucrétiam nocte sera déditam lanae inter 
ancillas in medid aedium sedentem inveniunt. 
Ita muliébris certaminis laus penes Lucrétiam 
fuit. Adveniéns vir Tarquiniique benigné ab 


on 


15 


20 


illa excepti; victor maritus comiter invitat 25 


régids iuvents. Tum ab nocturnod lidd in 
castra redeunt. 


co 


10 
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XXXIX 


Sextus Tarquinius makes love to Lucretia. She kills herself. 


Paucis diébus interiectis Sex. Tarquinius, 
inscid Collatind, cum comite ind Collatiam 
vénit. Exceptus benigné amdrem  pravum 
Lucrétiae fatétur. Cum eam obstinatam vidé- 
ret, precibus miscuit minds, nec tamen animum 
mulieris flectere poterat. 

At Lucrétia sé hc amore Sexti contaminatam 
esse putans, maesta nintium Rdmam ad patrem 
Ardeamque ad virum mittit, ut cum singulis 
amicis veniant. Sp. Lucrétius cum P. Valerid 
Collatinus cum L. linid Britd vénit, cum quod 
forte Romam rediéns ab niintid uxdris erat 
conventus. Tum illa, lacrimis obortis, facta 
minasque Sexti refert. Nec mora; cultrum, 
quem sub veste abditum habébat, in corde 
défigit, moribundaque cecidit. 

Britus, illis luctti occupatis, prae sé tenéns 
cultrum ex vulnere Lucrétiae extractum ‘ Per 
hune,” inquit, ‘‘castissimum sanguinem idrd, 
vosque, dei, testés facis, mé L. Tarquinium 
Superbum cum scelerata coniuge et omni 
liberdrum stirpe exactiirum esse, nec illds nec 
alium quemquam régnare Rodmae passirum 
esse.”’? Cultrum deinde Collatind tradit, inde 
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Lucrétid ac Valerid, stupentibus miraculd, unde 
novum in Briti pectore ingenium. Ut prae- 
ceptum erat itrant, et ab lucti in iram versi 
Briitum, iam inde ad exigendés régés vocantem, 
sequuntur ducem. 5 


XL 


Led by Brutus the Romans expel the Tarquins. 


Elatum domd Lucrétiae corpus in forum 
déferunt, concientque hominés maesto specta- 
culo. Prd sé quisque scelus régium ac vim 
queruntur. Ferdcissimus quisque iuvenum cum 
armis voluntarius adest; sequitur et cétera 10 
iuventis. Inde praesidid Collatiae relictd cus- 
todibusque datis, né quis eum modtum régibus 
nuntiaret, céteri armati duce Brito Romam 
profecti sunt. Nec mindrem motum animorum 
Romae tam atrdx rés facit, quam Collatiae 15 
fécerat. Ergo ex omnibus locis urbis in forum 
concurrunt. 

Ibi Britus dratidnem habuit néquaquam 
eius ingeni, quod simulatum ad eam diem fuerat, 
dé vi ac libidine Sex. Tarquini, dé miserabili 20 
caede Lucrétiae, dé superbia régis, miseriaque 
et laboribus plébis, in fossas cloacisque exhau- 
riendas démersae. Rodmands hominés, victdrés 
omnium circé populérum, opificés ac lapicidas 
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pro bellatéribus factos esse. ‘Tum memorat 
indignam Servi Tulli régis caedem filiamque 
nefando vehiculd corpori patris invectam. 

His dictis incénsam multitiidinem perpulit, ut 
imperium régi abrogiret exulésque iubéret L.5 
Tarquinium cum coniuge ac liberis. 

Ipse Britus Ardeam in castra profectus est, 
ad concitandum adversus régem exercitum ; 
imperium in urbe Lucrétid relinquit. Inter 
hune tumultum Tullia domd6 profigit, viris 10 
mulieribusque exsecrantibus quacumque incé- 
débat, invocantibusque parentum furias. 

Harum rérum nintiis in castra perlatis, rex 
ré nova trepidus pergit Roémam ad compri- 
mendos motis. At Tarquinid clausae suntis 
portae exiliumque indictum est. Britum, 
liberatorem urbis, laeta castra accépérunt, 
exactique inde sunt liberi régis. Duo patrem 
in exilium seciiti sunt, qui exulitum Caere in 
Etriscds iérunt. Sex. Tarquinius Gabids, tam- 20 
quam in suum régnum, profectus, ab infestis 
civibus est interfectus. 

L. Tarquinius Superbus régnavit annOs quin- 
que et viginti. Régnatum est Rémae ab condita 
urbe ad liberatam annods ducentds quadraginta 25 
quattuor. Duo cdnsulés inde creati sunt, L. 
lanius Britus et L. Tarquinius Collatinus. 


NOTES 


CHAPTER 1 


Pace 1, tine 3. Trdia capta, ‘after the capture of 
Troy,’ ablative absolute. 

5. classe, ‘ with his fleet.’ 

14. Ea rés, ‘ that tie,’ the marriage alliance. Rés is a 
word of very wide meaning; the context will suggest the 
right word to choose for it. 

2. 2. cui Ascanium .,.n6dmen. We say, ‘ whom his 
parents called by the name of Ascanius.’ In Latin ‘ the 
boy’s name is Marcus’ is either pueré nomen est Marco 
(in apposition with pueré) or Marcus (in apposition with 
nomen). So ‘they gave the boy the name of Marcus’ 
is puer6 nomen dedérunt Marcum or Marcé. For ex- 
amples of the dat. see below, chap. 3, Silviis; chap. 30, 
Servio Tulli6; chap. 35, cui Superbo. 


CHAPTER 2 
19. Troianis studid ..., ‘did the Natives yield to 
the Trojans in devotion and fidelity towards King Aeneas.’ 
21. in diés (more rarely in diem), ‘from day to day’; 
short for dé (or ex) dié in diem. 


CHAPTER 3 


3. 6. Alba Longa, lit. ‘the Long White City,’ long be- 
cause it was built stretching along the steep side of the 
61 
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hill. Its precise position is now unknown. For the name 
compare Long Witton (Long White Town) in Northumber- 
land, England. 

12. Silviis. See note on Ascanium, chap. 1. 

4. 3. Vestalem, the Vestal Virgins, priestesses of Vesta, 
were forbidden to marry. Amulius hoped that his niece 
would have no children to overthrow him. 


Cuaprer 4 


5. 11. pastéribus, dat., lit. ‘to the shepherds.’ We say, 
‘divide among the shepherds.’ This is the dative of the 
indirect object, common after verbs of giving. 

12. ob iram praedae amissae, lit. ‘ on account of rage 
for their booty lost,’ 7.e. ‘ for the loss of their booty’: so 
in Latin Caesar mortuus = the death of Caesar; and see 
below, chap. 10, violatum hospitium; chap. 28, dévictds 
hostés; chap. 30, honés habitus. 


CHAPTER 5 


’ 6. 7. &domé, ‘ from the house’; ‘from home’ would be 
dom6 without a preposition. 

16. avum régem saliitavissent, ‘ had hailed their grand- 
father king.’ 


CHAPTER 6 


7. 1. uter ... daret ... et régeret, subj. because 
dependent interrogative. Thus ‘ Who are you?’ is Quis 
es? ; ‘Task you who you are?’ Rog6é quis sis? ; ‘I asked 
you who you were?’ Rogavi quis essés ? 

3. augurid. Augury is the science by which men 
believed they could learn the will of the gods from the 
voice, flight, ete., of birds. 


NOTES 63 


10. ladibrié ..., ‘that Romulus leapt across the 
new walls in mockery of his brother.’ 

13. pereat, the subj. in a wish, ‘ may he perish!’ 

16. conditéris ndmine. This, the traditional deriva- 
tion of the name Rome, is certainly incorrect : the true deri- 
vation is doubtful. 


CHAPTER 7 


22. abégerat, ‘had driven off,’ because the cattle were 
Geryon’s. 

This was the tenth of the twelve labors of Hercules. 
Geryones or Geryon, a monster with three bodies, lived in 
the fabulous island of Erythia, in the far West. His 
famous oxen were guarded by the giant Eurytion and the 
two-headed dog Orthrus: and Hercules was commanded 
by Eurystheus to fetch them. After traversing various 
countries, he reached the frontiers of Libya and Europe, 
where he erected two pillars, one on each side of the Straits 
of Gibraltar, still called the pillars of Hercules. Annoyed 
by the heat, he shot at the sun; and the sun god so ad- 
mired his boldness that he gave him a golden cup or boat, 
in which he sailed to Erythia. He there slew Kurytion, the 
dog Orthrus, and Geryon, and sailed back to Tartessus, in 
the south of Spain, where he returned the golden boat to 
the sun god. On his way home he passed through Spain, 
Gaul, Italy, Illyricum, and Thrace, meeting with various 
adventures besides the one described in the text, for many 
attempts were made to rob him of his oxen. But he 
brought them safely to Eurystheus, who sacrificed them 
to Hera (Juno). 

8. 6. feréx viribus, ‘ confident in his strength.’ 

14. si forte, ‘if by any chance’ (or ‘ in the hope that ’) 
‘the tracks led thither.’ 
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16. incertus animi, ‘ uncertain in mind’; animi is the 
locative case. In old Latin the locative was common; it 
survives in classical Latin in the names of towns (Romae, 
at Rome; Miléti, at Miletus), and in a few other words 
and phrases, e.g. domi, at home; humi, on the ground; 
maturus aevi, mature in age, etc. See belli domique, 
chap. 29. 


CHAPTER 8 


10. 11. himana, sc. forma, the abl. after the compara- 
tive, ‘more majestic than the form of man.’ ; 

20. ara condita, ‘ by building the altar,’ abl. absolute. 
— fata, here ‘ prophecy.’ 


CHAPTER 9 


11. 9. asylum, a word derived from Greek; literally, a 
place safe from violence, and so a refuge or sanctuary to 
which debtors, criminals, and slaves might flee. 

10. turba omnis, ‘a promiscuous crowd, without dis- 
tinction whether a man was free or a slave.’ Liber an 
servus esset for itrum liber an servus esset; esset, subj. 
in dependent question. 


CHAPTER 10 


21. peterent, ‘to seek’; the relative expresses purpose 
(qui = ut ii), and so the subj. is used. 

12. 5. id . . . futurum esse, acc. and inf. after a verb of 
saying understood: ‘for that (said they) would be... .’ 

11. studid videndae novae urbis, ‘from a desire of see- 
ing the new city’; videndae urbis, the usual gerundive 
attraction for studié videndi urbem: so below, ad rapi- 
endas virginés for ad rapiendum virginés. 


NOTES 65 


18. incusantés violatum hospitium, ‘ laying to their charge 
the’ or ‘blaming them for the violation of hospitality.’ For 
violatum hospitium, see note on chap. 4, praedae amissae. 

20. vénissent, subj., to show that it is not the writer’s 
statement but part of what the parents said, ‘to whose 
games (as they said) they had come . . .’; so below, 1. 28, 
dedisset is subj. for a similar reason. 


CHAPTER 11 


13. 2. sordida veste, shabby or dirt-defiled clothes, the 
sign of mourning and grief. 

14. 1. aquam sacris petitum, ‘to seek water for sacri- 
ficial purposes’; the supine in -um is often used to express 
purpose after a verb of motion. 


CHAPTER 12 ‘ 


19. quarum ex iniuria, lit. ‘ out of wrong done to whom 
the war had arisen.’ 


Cuarrer 13 


16. 11. Lavinium and Laurentum were neighboring 
towns in Latium, about six miles apart. 


CHAPTER 14 


17. 4. in Campo. The Campus Martius, or Plain of 
Mars, a grassy plain on the banks of the Tiber. 

10. extam ..., ex = ‘after.’ See Vocab. 

16. deum ded natum salitant, ‘ hail Romulus as a god 
the son of a god.’ 

18. 10. colant, etc., ‘let them... ,’ the hortative us: 
of the subj. 
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16. facta fidé ..., ‘when belief in his immortality 
had been established,’ abl. abs. 


CuHaPTer 15 


19. 9. multarum circa civitatum, ‘of many of the states 
around’; short for multarum civitatum quae circa erant. 
Cf. chap. 40, omnium circa popul6rum. 

11. esse aliquod caput, ‘that there should be some 
head.’ 

20. 2. Curibus Sabinis, ‘at Cures in the Sabine terri- 
tory.’ 

5. iuris, gen. after consultissimus, ‘ most learned in all 
divine and human law.’ 

8. inclinari, pass., lit. ‘was made to incline to the 
Sabines’; in English use the intransitive, ‘that power 
was inclining (or shifting) to the Sabines, if a king 
was. ...’ Note the vivid present tense, ‘ was then and 
there inclining. . . .’ 


CuapTer 16 

15. versus, here the participle, ‘turned towards,’ 7.e. 
‘facing the south.’ 

22. régem esse Rémae, ‘should be king at Rome.’ 
Note that ‘ king of Rome’ would be régem Romanum. 

21. 6. animis, dat. after iniciendum, ‘implanted in the 
minds.’ 

13. Idem, ‘he also... .’ 

14. nefastés diés fastésque. The diés fasti were those 
on which legal business could be transacted before the 
praetor, and on which it was lawful to summon the popular 
assembly and the senate. Diés nefasti were those on 
which, because of purificatory ceremonies, holidays, or 
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other reasons, the courts could not sit nor the assembly or 
senate meet. 
CHAPTER 17 


22. 7. ad rés repetend4s, ‘ to demand restitution.’ 
18. omnium ign4ri, ‘ignorant of all that was going on.’ 


24. uter ..., indirect question depending on deds 
facere testés, ‘ calls the gods to witness which of the two 
peoples... .’ 


26. expetant. The subj. is dei understood from deés. 


CuHaPTer 18 


23, Multum illi terra . . . , ‘they are powerful on land, 
most powerful on the sea.’ 

25. 1. spectaculd eis futuras esse, ‘ will be (for) a show 
to them’; spectaculd, the dative of service or purpose. 

5. utri utris imperent, ‘by which . . . it may be de- 
cided which of the two peoples is to rule the other’; imper- 
ent is both dependent question and deliberative subjunc- 
tive. 


CHAPTER 19 


23. terni. The distributive numeral implies ‘ three on 
each side.’ 


CuaPTer 20 


27. 3. priusquam ... posset. The subj. is used be- 
cause the temporal conj. priusquam here implies purpose 
also, ‘to prevent the other. . . .’ 

5. aequat6 Marte. Mars, the god of battle, is some- 
times used for ‘battle’ or ‘war’; so Venus sometimes 
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means ‘ love,’ Ceres ‘ corn,’ Bacchus ‘ wine,’ etc. This is 
called by grammarians metonymy. 


CHAPTER 21 


28. 12. dé provocatidne .. . , lit. ‘about the appeal, 
it was fought out before the people ’; 7.e. ‘ the appeal was 
argued before the popular assembly.’ 


CHAPTER 22 


29. 4. in odid fuit, ‘was hated’: in odid sum, or odid 
(dative) sum, is regularly used to supply a passive to 
odi. 

13. Confluentés, ‘ the Meeting of the Waters,’ the con- 
fluence of the Tiber and Anio. So the town built at the 
junction of the Rhine and Moselle was called Confluentés, 
from which comes its modern name, Coblenz. 

30. 2. ut... sénsérunt, ‘when they perceived ... .’ 

7. nihil, adverbial acc., ‘in no way is there need . . . ,’ 
a more emphatic negative than nén. 


CHAPTER 23 


19. inter fugae ... cdnsilium sunt oppressi, ‘ were 
overwhelmed whilst they debated whether to flee or 
fight.’ 

23. Tullo dévictds hostés gratulatur, ‘ congratulates 
Tullus on the thorough defeat of the enemy.’ The usual 
constr. of gratulor is with acc. of thing and dat. of person: 
hoc tibi gratulor, I congratulate this to you, 7z.e. I con- 
gratulate you upon this. Here the place of the acc. hoc 
is taken by dévictés hostés. For dévictés hostés = ‘ the 
defeat of the enemy,’ see chap. 4, note, praedae Amis- 
sae. 
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CuHaPTrer 24 


31. 19. inhunce... , ‘in dealing with this man.’ 


CHAPTER 25 


32. 21. qui... traducerent, ‘to transfer . . . ’; since 
the relative expresses purpose (qui = ut ii), the subjunctive 
is used. 

33. 8. quo frequentius. . ., ‘that it might be the more 
densely populated’; qué = ut e6, ut being final, ed abl. of 
measure, ‘that it might be by that (amount) more densely 


CHAPTER 26 


34. 12. civibus ... et... civitaétibus, dative: ‘ hope 
was roused to the citizens . . . ,’ 2.e. in Eng. ‘ among the 
citizens.’ : 

14. abittirum, the prep. ab implies away from the habits 
of his predecessor. 

19. Romanis, dat. of indirect object after reddunt. 

20. désidem, predicative, ‘ would spend his reign in 
sloth amid... .’ 

35. 10. ponte sublicid. In Livy’s own time this bridge, 
though often rebuilt, was still of wood. 


CHAPTER 27 


16. Lucumé6. Livy wrongly regards this as a proper 
name; it is really a class name; he was a Lucumo (Etrus- 
can, Lauchme, prop. ‘ an inspired person ’), the title of the 
Etruscan princes and priests. 

36. 10. ei, dat. of indirect object, ‘ takes off the cap to 
him’; we say, ‘from.him’ or ‘ his cap.’ 
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11. suspénsis 4lis léniter démissa, ‘ swooping down 
gently on lightly poised wings.’ Démissa, the passive, is 
used like the Greek middle, ‘I let myself down, drop 
down’; suspénsis, lit. suspended, gives the idea of lightly 
poised in air; so suspéns6 gradi ire = walk on tiptoe. 

23. Lucium. He chooses this as the Roman name most 
like Lucumo. Priscus, ‘ the Elder,’ was a title given him 
at a later time to distinguish him from the second Tarquin. 


CHAPTER 28 


37. 11. comitia régi creandé, ‘ the assembly for appoint- 
ing a king’; régi creandd, dat. of purpose. 

12. quibus indictis, abl. abs., ‘and when notice of this 
had been given.’ 

12. sub tempus, ‘ just before the time,’ sub with the acc. 
denoting the time looked forward to; cf. sub noctem, 
towards night, at nightfall. 

19. circd. Of the Circus Maximus, between the Pala- 
tine and Aventine Hills, which in Livy’s time held 150,000 
spectators, scarcely a trace is now left. 

21. loca .. . aedificanda, ‘places to be built on,’ a 
very rare use of aedifico, which properly means simply ‘ to 
build.’ 


CuapPrer 29 


38. 18. agedum, the imperat. age used as an interjec- 
tion, ‘come!’ ‘ quick!’ with the strengthening suffix dum. 

19. inaugura fierine possit, ‘divine whether that of 
which I am now thinking is possible.’ There is no word in 
good Latin for ‘ possible’; hence ‘ this is possible ’ has to 
be translated hoc fieri potest, ‘ this can be done.’ 


NOTES 7 


21. futiram esse, ‘ would come to pass.’ 

39. 6. sitam, ‘buried.’ Cicero in telling the story uses 
the word défossam, ‘ buried in the earth.’ 

24. Priscis Latinis. The Ancient Latins (so called to 
distinguish them from the later Latins, who were subjects 
of Rome) formed a league of thirty towns, of which Alba 
Longa, till its destruction, was the head. 


CHAPTER 30 


40. 7. visi éventique mirabile, supines in -t, ‘ marvel- 
ous to see and marvelous in its result.’ 

9. cui Servid Tullid. For the case, see chap. 1, note, 
cui Ascanium. 

11. régés, ‘the royal personages’ or ‘ family,’ 7.e. the 
king and queen. 

41. 1. quod deis cordi est, ‘ what is dear to the gods’; 
cordi is the dative of service or purpose. 

4. tantus honos habitus, ‘the paying of such great 
honor.’ See chap. 4, praedae amissae, note. 


CHAPTER 31 


42. 6. illés fugientés, ‘ those as they fled,’ ‘ the assassins 
as they fled’; beware of translating it ‘those fleeing,’ 
which would be fugientés without the illés. : 

11. Servi6 accit6, dat. after ostendisset. 

26. sdpitum fuisse. The following series of clauses in 
the acc. and inf. depend on a vb. of saying understood from 
iubet: ‘ (she said) that the king. . . .’ 

43. 2. omnia salibria esse, as we say, ‘all was going 
on well.’ 


72 THE SEVEN KINGS OF ROME 


CHAPTER 32 


6. trabea, the royal robe, a white toga ornamented with 
purple horizontal stripes; at a later period worn by consuls 
and equites on special occasions. 

12. Iam tum, ‘ at once,’ as soon ‘as they had heard of 
Tanaquil’s speech to the people. 

44. 4. Cénsum, a register of the citizens and their 
property, upon which the subsequent classification was 
based. 

4. rem saliberrimam ..., ‘an institution most 
salutary for an Empire which was to become so 
great.’ 

5. ex cénst...., ‘in accordance with the census’: 
classés ..., the citizens were divided into five classes, 
according to their property; and each classis was sub- 
divided into so many centuriae or ‘ hundreds.’ 


CHAPTER 33 


13. ust, ‘by right of use,’ a legal term for ownership 
acquired by the use or employment of a thing for a certain 
time. : 

18. ferre ad populum .. . , ‘to bring the question be- 
fore the people whether they wished .. . .’ 

45. 2. et ipsae, ‘they themselves also... . 

8. sceleris tragici, crimes such as those described in the 
great Greek tragedies, e.g. Clytemnestra’s murder of her 
husband Agamemnon on his return from Troy. 

18. parricidia, 7.e. the murders of her sister and brother- 
in-law. Parricidium, prop. the ‘ murder of a father,’ is 
used frequently in a wider sense. 
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CHAPTER 34 


47. 19. medium arripit . . . , ‘catches up Servius by 
the waist, and, carrying him out of the senate-house, 
throws him down the steps to the ground below.’ 

21. ad cégendum senatum, ‘to gather together the 
Senate’; the Senators had apparently scattered in panic. 

48. 3. régemque prima appellavit, ‘ and was the first to 
hail him king.’ 

8. monumenté, dative of service or purpose; ‘ serves 
as a memorial.’ As we might say, ‘ the place still tells the 
tale.’ 

CHAPTER 35 


19. Superb6. See chap. 1, note, cui Ascanium. 
49. 9. quod... contemptior esset (quo = ut eo), ‘ that 
it might be the more... .” 


CHAPTER 36 


61. 6. papaverum. A similar story is told by the Greek 
historian Herodotus. When the youthful Periander, 
tyrant of Corinth, sent to Thrasybulus, tyrant of Miletus, 
to ask him what form of government was safest, Thrasy- 
bulus took the messenger for a walk through a cornfield, 
and broke off and threw away such ears of corn as over- 
topped the others. 

9. ut ré imperfecta, ‘as though his mission had failed.’ 


CHAPTER 37 


62. 1. in monte Tarpéié, the old name of the Capitoline 


hill. 
5. operis. Note opera = work, operae = workmen, 
gangs of laborers. 


74 THE SEVEN KINGS OF ROME 


6. cloacam maximam. A considerable portion of this 
great work still exists. 

13. Delphés ad oraculum. We say, ‘to the oracle at 
Delphi’; so, ‘he came to his father at Rome’ is Romam 
ad patrem vénit; ‘he came from his father at Rome,’ 
Roma 4 patre vénit. 

24. Bruti cognomen; Brutus = ‘ the Dullard.’ 

53. 3. ex infim6 spect, ‘from the bottom of the cave ’; 
so summus mons = the top of the mountain. 

7. tacéri, impersonal passive, ‘that silence should be 
kept.’ 


CHAPTER 38 


17. géns, ut in ea. .., ‘a nation for that country 
and that time... .’ 

19. Eaque ipsa ..., ‘And that very wealth was 
the cause of the war...’; ea refers to divitiae: it 
is attracted into the number of the complement, 
causa. 

22. ditari. Like the Greek middle, ‘to enrich him- 
self.’ 

56. 16. Age sané, ‘Come by all means’; since age has 
become a mere interjection it is used in the singular though 
referring to several persons. 


CHAPTER 39 


56. 13. conventus: convenié, though usually an in- 
transitive verb, is often transitive in the sense of J meet a 
person ; hence in this sense it can be used in the passive. 

57. 1. unde novum, sc. esset; we may trans. ‘ whence 
had come... .’ 
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CuaprTer 40 


24. omnium circa populdrum: for omnium populérum 
qui circa erant, see chap. 15, note, multarum circa civita- 
tum. ; 

59. 15. Tarquinid, dat., ‘ against Tarquinius.’ 


EXERCISES 


The forty exercises are based on the forty chapters of the 
text, one exercise on each chapter. Most of the words and 
phrases i in each exercise will be found in the corresponding 
chapter of the text. If they cannot be found there, use 
the English-Latin Vocabulary. 


uf 


1. Venus was the mother of Aeneas. 

2. When the city was captured,'! they were 
exiles from their home. 

3. The fleet held on its course to Sicily. 

4. The king of the Aborigines was conquered by 
the Trojans. 

5. Armed men were driving much booty from 
the fields. 

6. Lavinia was given in marriage to the Tro- 
jan leader. 

7. This battle strengthened his hope of found- 
ing ? a city. 

8. To this son they gave the name of Ascanius.? 

1 Ablative absolute. 2Gerundive construction. 


3 See note on chap. 1, 2. 2. 
UU 
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1. The Trojans were attacked by Turnus, king 
of the Rutulians. 

2. Before the arrival of the Trojans, the king’s 
daughter was happy. 

3. In that battle the victors lost their leader. 

4. The conquered Rutulians sought help from 
the Etruscans. 

5. The king wished to call both nations Latins. 

6. The conquered did not yield to the con- 
querors in loyalty towards Aeneas. 

7. At this time the Etruscans were more power- 
ful than the Rutulians. 

8. The fame of the dead king filled the whole 
of Italy. 


3 


1. The city (of) Lavinium was left to the king’s 
mother. 

2. Alba was founded by Ascanius, the son of 
Aeneas. 

3. All the kings who reigned at Alba were called 
Silvius. 

4. The wicked king slew his brother’s sons. 

5. The priestesses of Vesta are called Vestal 
Virgins. 
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6. Proca bequeathed the kingdom to his eldest 
son. 
7. When he had expelled his brother ! by force, 
he made himself king. 

8. The surname of Silvius ? was given to him, 
because he was born in the woods. 


4 


1. Romulus is said to have been the son of 
Mars. 

2. I order you to throw the two boys in the 
river. 

3. Near the banks of the Tiber there were great 
woods. 

4. They relate that a she-wolf suckled the 
twins. 

5. As soon as they grew up, they hunted wild 
beasts in the woods. 

6. The robbers used to make attacks upon the 
shepherds. 

7. They divided the booty captured from the 
lands of the king. 

8. The boy will be handed over to the-king’s 
servants for punishment. 


1 Ablative absolute. 2 See note on chap. 1, 2. 2. 
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1. The shepherd had hoped that he was rearing 
the grandsons of Numitor. 

2. He revealed to the old man that the brothers 
were twins. 

3. With Romulus as leader! they made an 
attack upon the king. 

4. When Amulius was slain! the kingdom was 
offered to Numitor. 

5. After he saw that the king had been slain, he 
called together a council. 

6. The crimes of the dead king were revealed 
to the people. 

7. The young men’s words touched the heart 
of their grandfather. 

8. All men saluted the tyrant’s brother as king. 


6 


1. The king’s grandsons were wishing to found 
a city. 

2. They consulted the gods which of the two 
should give? his name to the city. 

3. More vultures showed themselves to Rom- 
ulus than to Remus. 


1 Ablative absolute. 2 Dependent question, subjunctive. 
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4, Remus is said to have leapt over the walls of 
Romulus. 

5. The city was called Rome from the name of 
its founder. 

6. The number of the citizens is more than 
enough,! and so they will found a new city. 

7. In the confusion Remus was slain by some 
shepherds. 

8. The more common story is that Romulus 
himself slew his brother. 


is 


1. The cows were of wonderful beauty which 
Hercules drove to this place. 

2. He wished to refresh his weary herd on the 
banks of the Tiber. 

3. Sleep overwhelmed Hercules while? he was 
lying down in that grassy spot. 

4. The shepherd said to himself that he would 
drive off the most beautiful cows. 

5. The tracks will lead the master to the rob- 
ber’s cave. 

6. At early dawn the hero perceived that the 
most beautiful cows had been stolen. 

7. Hercules slew Cacus because he had stolen 
his cows. 


1 Superest. 2 Dum with present indicative. 
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8. The cows shut up in the cave heard the 
voice of the remaining cows. 


8 


1. The inhabitants of that place were unac- 
quainted with letters. 

2. The king was regarded with respect among 
all men because he was the son of a nymph. 

3. Who is the man who has slain the shepherd 
Cacus? 

4. The king asked why! the shepherds were 
flocking together around the stranger. 

5. To thee, oh son of Jupiter, we will dedicate 
this altar. 

6. Sacrifice is offered to Hercules, because 
some day he will be in the number of the gods. 

7. Hercules said that he would accept the omen 
and would found an altar. 

8. The Roman race some day will be the most 
wealthy in the world. 


9 


1. When the people have been called together 2 
to an assembly, the king will give them laws. 


1 Dependent question, subjunctive. 
2 Translate, ‘To the people called together ... the king will 
give laws.’ 
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2. These emblems will make the king more 
revered among the people. 

3. When he calls together the citizens the king 
puts on royal attire. 

4. The city was surrounded on every side by 
fortifications. 

5. We do not wish to know whether ! he is a 
slave or a freeman. 

6. From the neighboring peoples many men 
flocked together to the new city. 

7. When he attracts new inhabitants, the city 
will increase in size. 

8. The senators, who were created by the king, 
were called Fathers. 


1G0;; 


1. He is so strong that he is a match for any 
man. 

2. The neighboring states did not wish for an 
alliance with the Romans. 

3. They asked in mockery whether 2 the slaves 
also sought the right of intermarriage. 

4. We are not willing to give our daughters to 
men whom we despise. 


1 Dependent question, utrum . . . an, with subjunctive. 
3 Dependent question, num, with subjunctive. 
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5. The neighbors flock together from every side 
to the games. 

6. The king concealed his wrath because he 
wished to deceive the Sabines. 

7. At a given signal the Sabine. maidens were 
carried off from their sorrowing parents. 

8. The king exhorted the women to love ! their 
husbands. 


at 


1. The anger of the women was softened by the 
prayers of their husbands. 

2. The complaints of the parents rouse the 
neighboring states. 

3. With tears and complaints they urge the 
king to? make war against the Romans. 

4. The army of the three peoples was routed 
by Romulus. 

5. Our wrath is vain if we do not have strength. 

6. The Sabines are said to have captured the 
Roman citadel by treachery. 

7. Give me all the rings which you have on 
your left hands. 

8. The treacherous maiden thought that she 
would receive a great weight of gold. 


1Ut with imperfect subjunctive. 
2 Ut with subjunctive. 
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1. The Romans wished to drive the Sabines 
from the citadel. 

2. Next day a battle was fought between the 
two armies. 

3. This war arose from the wrong done to the! 
Sabine maidens. 

4. With dishevelled hair they begged their 
husbands not to slay ? their fathers. 

5. Will* sons-in-law besprinkle themselves 
with the blood of fathers-in-law ? 

6. When peace had been made,’ two kings 
reigned at Rome. 

7. After this war the Sabine women became 
more dear to their husbands. 

8. After so sad a war peace is welcome to all 
men. 


13 


1. Tatius, the king of the Sabines, was slain at 
Lavinium. 

2. Romulus was not indignant at® the murder 
of the Sabine king. 


1* Done to the,’ translate by genitive. 

2 Né with imperfect subj. 

3 Introduce sentence by num, since the answer ‘ No’ is expected. 
4 Ablative absolute. 5‘ Did not bear hardly,’ aegré ferre. 
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3. After the death of Tatius, Romulus alone 
reigned at Rome. 

4. It was not right that Romulus should 
refrain ! from war against the Laurentines. 

5. The Romans waged many wars successfully 
with the neighboring nations. 

6. By these wars the strength of the Romans 
was very greatly increased. 

7. Romulus was dearer to the soldiers than to 
the senators. 

8. A king whom the citizens love does not wish 
for armed men to protect? his person. 


14 


1. Many immortal works were completed by 
Romulus. 

2. The storm which had arisen filled the citizens 
with sudden panic. 

3. Many men believed that the king was not 
dead, but had been carried off to heaven. 

4. Others asserted that he had been slain by 
the fathers, who feared his growing power. 

5. The citizens did not know to which story 
they should give ® belief. 


1 Accusative and infinitive. 2 ‘For the protection of,’ ad custodiam. 
3 Dependent question, subjunctive. 
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6. When Proculus said that he had seen Rom- 
ulus descending from heaven, all believed his 
_ words. 

7. The gods will that Rome shall be the most 
powerful city in the world. 

8. No nations shall be able to resist the valor of 
the Romans. 


15 


1. The Romans were not willing to obey a for- 
eign king. 

2. They feared lest the neighboring states 
should attack the city. 

3. Who will lead us against the enemy, if we do 
not appoint a king? 

4. They thought that it was better to have one 
master than a hundred. 

5. At this time among the Romans no one was 
preéminent. 

6. They offered the kingdom to Numa, who was 
distinguished in the arts of peace and also in the 
art of war. 

7. Numa was said to be most learned in all 
divine and human law. 

8. We believe that the Sabines will now be 
more powerful in the state. 
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1. Numa consulted the gods as to! whether 
they wished that he should be made king. 

2. The rod which the augur holds in his right 
hand is called a lituus. 

3. Romulus, who reigned before Numa, had 
established the city by force of arms. 

4. Numa wished before all things to inspire in 
the minds of the people fear of the gods. 

5. The goddess Egeria advised the king what 
sacred rites he ought to establish. 

6. By the advice of this goddess he dedicated 
many places for performing sacrifices. 

7. They say that Numa first divided the year 
for the Romans into twelve months. 

8. Throughout the whole of his olen Numa 
endeavored to preserve peace. 


oe 


1. Tullus, who loved wars, was most unlike 
the last king. 

2. He wished for war because he believed that 
the valor of the citizens decayed with peace. 

3. The Alban rustics drove off cattle and other 
spoil from the Roman lands. 


1 Do not translate ‘ as to.’ 
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4. We will send ambassadors to Rome to 
demand restitution. 

5. The Albans refused to make restitution to 
the Romans. 

6. We call the gods to witness which people 
first declared war. 

7. The king received the ambassadors cour- 
teously and invited them to a banquet. 

8. The ambassadors announced to the king 
that the Albans had declared war against the 
Romans. 


18 


1. What can be more dreadful to gods and men 
than war between parents and children? 

2. The enemy pitched their camp two miles 
from the city. 

3. The Romans invaded the Alban territory 
with a large army. 

4, The enemy will advance as near as they can 
to the walls of the city. 

5. These are the true causes which are urging 
on our people to war. 

6. He reminded the Roman king how great was 
the power of the Etruscans. 

7. We can decide by arms alone which people 
is to rule the other. 
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8. He said that the Etruscans were more power- 
ful than the Romans. 


19 


1. If your soldiers win in this fight, you shall 
rule over us. 

2. On each side the other soldiers seated them- 
selves to watch the combat. 

3. The fortune of our state rests on the valor of 
three youths. 

4. When the signal was given they fiercely 
rushed against the foe. 

5. When they joined in close combat, the 
spectators were filled with horror. 

6. We cannot tell which of the two men will be 
victor in this combat. 
- 7. The Albans shouted with joy when they 
saw two Horatii slain by their men. 

8. Their arms shone as they advanced between 
the two armies. 


20 


1. One man who is unhurt can defeat three 
wounded men. 

2. When he had fled some distance he saw the 
enemy following at a short interval. 
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3. He took to flight because he thought that he 
could escape from the enemy. 

4. I believe that now we are not far distant 
from our camp. 

5. Wearied with his wound he was unable to 
resist the victorious foe. 

6. Among the soldiers of that age it was the 
custom to strip a fallen enemy. 

7. With loud shouts they urged Horatius to 
finish off the fight. 

8. Before the others could reach him he plunged 
his sword in the throat of his vanquished enemy. 


21 


1. His wife went to meet him as he returned 
from the field of battle. 

2. The maiden had made a cloak for her be- 
trothed. 

3. Drawing his sword he slew the robber who 
stood in his way. 

4. With dishevelled hair she lamented her 
betrothed, slain by her own brother. 

5. Whoever commits such a crime will be 
rightly put to death by the citizens. 

6. The old man begged the king not to leave 
him bereft of his children. 
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7. It seems a dreadful punishment that a man 
should be beaten to death. 

8. They acquitted Horatius because by his 
victory he had saved the Roman state. 


22 


1. The general was hated by the soldiers be- 
cause he had not been victorious in the war. 

2. The dictator promised that the Albans 
should change sides in the battle. 

3. He advanced against the citizens who had 
now openly revolted. 

4. He crossed the river Tiber and pitched his 
camp near the city. 

5. The king placed his best troops on the left 
wing, near the river. . 

6. They retired to the mountains because they 
did not dare openly to change sides. 

7. A horseman at full gallop carried news to the 
king that the enemy were attacking their rear. 

8. The Romans at first were afraid that their 
flanks would be exposed. 


23 


1. Those who knew Latin understood what he 
said. 
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2. He spoke in a loud voice in order that the 
enemy might hear his words. 

3. They turned their backs in flight lest the 
enemy should cut them off from their camp. 

4. Throwing away their arms in scattered flight 
they rush towards the hills. 

5. Mettius congratulated the king upon this 
glorious victory. 

6. The king orders the cavalry to carry out his 
commands without delay. 

7. When it grew light they saw the enemy 
hesitating on the banks of the river. 

8. The priests of both armies will prepare a 
sacrifice for the fifth day. 


24. 


1. Without the general’s orders the soldiers 
surround the king. 

2. Without your orders we cannot kill the 
breaker of this treaty. 

3. It is in my mind to destroy the city of these 
treacherous foes. 

4. Surrounded by armed men they did not dare 
to say a word. 

5. The treaty between the Romans and the 
Albans has been violated by your treachery. 
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6. By your punishment you shall teach all men 
to observe treaties. 

7. The chariots, driven in different directions, 
tore asunder his body. 

8. This will be a signal lesson to all men that 
the punishment for such treachery is dreadful. 


25 


1. Cavalry were sent forward to carry the 
king’s commands to the citizens. 

2. The walls of the eity and all the buildings 
were razed to the ground. 

3. When the city was destroyed two thousand 
citizens were slain by the cavalry. 

4. Tullus dwelt on the Celian hill, where he 
had built himself a palace. 

5. At this time the Etruscans were more power- 
ful in arms than the Romans. 

6. A dreadful pestilence which raged in the 
city killed many of the citizens. 

7. The king, attacked by the disease, became a 
prey to every sort of superstition. , 

8. The king was struck by a thunderbolt when 
he was offering certain secret sacrifices to 
Jupiter. 
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1. All the citizens hoped that Ancus would be 
like his grandfather. 

2. During the reign of Tullus the Latins had 
feared the Roman arms. 

3. The neighboring nations, with whom treaties 
had been made, now began to desire war. 

4. Being anxious for booty they made incur- 
sions into the territories of the neighboring states. 

5. When a large army had been enrolled he 
was able to capture many of the enemy’s 
cities. ’ 

6. The king connected the two banks of the 
river by a bridge resting on piles. 

7. He increased the number of the citizens by 
receiving conquered enemies into the state. 

8. During the reign of Ancus the Roman 
power was extended to the sea. 


27 


1. In this city foreigners cannot obtain honor 
or wealth. 

2. Lucumo was the son of a Corinthian exile 
who had settled at Tarquinii. 

3. He was called Tarquinius from the city of 
Tarquinii, where he was born. 
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4. He migrated to Rome because the Etrus- 
cans despised foreigners. 

5. In a new city there is always room for an 
energetic man. 

6. An eagle is said to have taken off Tarqui- 
nius’ cap and again replaced it on his head. 

7. Such a prodigy portends that the man will 
obtain kingly power and great wealth. 

8. His wealth made him so conspicuous that 
in a short time he became a friend of the king. 


28 


1. On the death of Ancus, Tarquinius was 
made king with the consent of all the citizens. 

2. The speech which he delivered was com- 
posed to win the affections of the common people. 

3. Ancus was equal to any of the former kings 
both at home and in the field. 

4. He sent the boys hunting that they might 
not be present at the election. 

5. The king assigned many places for private 
individuals to build on. 

6. He celebrated the games more lavishly than 
any of the former kings. 

7. When it was reported that the enemy had 
crossed the Anio, there was a panic at Rome. 
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8. A battle was fought between the Romans 
and the Sabines with great slaughter on both sides. 


29 


1. The new centuries, which he determined to 
enrol, he wished to call by his own name. 

2. The augur said that this could not be done 
except after taking the auspices. 

3. The king asked whether the thing of which 
he was thinking was possible. 

4. Cut in two this whetstone with a razor, if 
you think it is possible. 

5. On account of this miracle, great honor 
accrued to augury. 

6. A statue of this famous augur was placed in 
the forum as a memorial of the miracle. 

7. The soldiers set fire to a great quantity of 
timber which was lying on the banks of the river. 

8. By capturing their towns one by one, in a 
short time he subdued the whole nation. 


30 


1. The king constructed sewers from the city 
to the Tiber to drain the lowest ground. 

2. He wished to finish the walls which had been 
begun before the Sabine war. 
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3. A wonderful portent was seen by many who 
were in the palace. 

4. The head of a boy, whose name was Servius 
Tullius, is said to have burst into flames. 

5. As soon as the boy woke up the flames dis- 
appeared from his head. 

6. The queen, being skilled in heavenly por- 
tents, said that the boy would one day be their 
protector. 

7. Such honor was paid to him that he was 
brought up among the royal children. 

8. Some writers say that he was called Servius 
because he had once been a slave. 


31 


1. He considered it a great wrong that he had 
not been made king after the death of his father. 

2. Two of the fiercest of the shepherds were 
chosen to slay the king. 

3. On the pretext of a quarrel they appealed to 
the king and were summoned into the palace. 

4. Since they tried to shout each other down, 
they were ordered by the lictors to speak in turn. 

5. The king, struck by the axe, fell dying on the 
ground. 

6. The queen said that the throne belonged to 
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Servius, not to those who had instigated this 
crime. 

7. She begged him to reflect who he was, not 
from whom he was sprung. 

8. The king, though stunned by the blow, will 
soon be able to leave the palace. 


32 


1. Seated on the royal throne he performed all 
the king’s duties. 

2. Though the king had already expired, Ser- 
vius pretended that he would consult him about 
these matters. 

3. For several days they were able by this 
trick to conceal the king’s death. 

4. The two sons of the dead king married the 
two daughters of Servius. 

5. The king’s daughter, whose name was Tullia, 
married the young Tarquinius. 

6. The good fortune of the king was so con- 
spicuous that he routed a great army of the 
enemy. 

7. Servius was afraid that the sons of the dead 
king would be hostile to him. 

8. Some writers think that the census was the 
most important work of King Servius. 
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1. He who reigns without the consent of the 
people cannot rightly be called king. 

2. He conciliated the goodwill of the common 
people by dividing these lands among them. 

3. At length Tullius was declared king with the 
consent both of the senate and of the people. 

4. Arruns Tarquinius, a youth of gentle dis- 
position, married the younger Tullia. 

5. Tullia deeply hated her husband Arruns 
because he had not a fierce and daring character. 

6. She is said to have killed her husband in 
order that she might marry his brother Lucius. 

7. Tullia was always urging her husband to 
gain possession of the throne. 

8. He promised great (rewards) to his friends 
if they would help him to become king. 


34 


1. When he thought that it was time for action 
he summoned the senators to the senate house. 

2. When the senators had come together, he 
uttered every kind of abuse against the absent 
king. 

3. Why have you dared to surround yourself 
with armed men and to sit upon my throne? 
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4. When Servius had said these words, Tarquin 
replied that he himself was rightly king. 

5. The aged Servius was thrown down the steps 
of the senate house by Tarquinius. 

6. Tullia was sprinkled with the blood of her 
father, over whose body she had driven her car- 
riage. 

7. The driver of the horses was frightened when 
he saw the body of the murdered king. 

8. This is called the Street of Crime, because 
here Tullia drove her carriage over the body of 
her father. 


35 


1. To this king, because of his arrogance and 
cruelty, they gave the name of the Proud. 

2. By Tarquin’s order the body of his father- 
in-law, Servius, was left unburied. 

3. He who holds his throne by fear can place 
no hope in the affection of the citizens. 

4. He drove many citizens into exile that he 
might take their wealth for himself. 

5. If a man makes himself king by force, he 
will surround his person with armed guards. 

6. He gave his daughter in marriage to a Latin 
chieftain to win the affection of the Latin nation, 
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7. Tarquin made alliances with foreign states 
without the consent of the Roman senate. 

8. He wished the temple which he began to 
build on the Capitoline hill to be worthy of Jupi- 
ter. 


36 


1. Since he could not take the city by force, he 
attacked it by treachery. 

2. The king devoted the spoils of this city to 
laying the foundations of the temple of Jupiter. 

3. Sextus pretended that he could no longer 
bear the cruelty of his father. 

4. When Sextus had fled to Gabu, he was kindly 
received by the principal men of the city. 

5. It is said that Sextus was more powerful at 
Gabii than any native of Gabu. 

6. The messenger asked the king what he 
wished Sextus to do. 

7. As if in deep thought he walked about in 
the garden, striking off the highest poppy heads. 

8. When the messenger reported what he had 
seen, Sextus understood what his father wished. 


37 


1. Tarquin hoped that the temple of Jupiter 
would be a glorious monument of his reign. 
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2. All the offscourings of the city went into the 
Tiber through the sewer which Tarquin had 
(curd) built. 

3. The common people complained that they 
were compelled by the king to erect benches in 
the circus. 

4. This dreadful portent filled the mind of the 
king with anxious cares. 

5. He sent his sons to Delphi to ask what was 
the meaning of this portent. 

6. Brutus intentionally pretended to be foolish 
to escape the king’s cruelty. 

7. The voice of the oracle replied that he who 
first kissed his mother should be king. 

8. The words of a god often intentionally 
deceive ignorant men. 


38 


1. For that age the Etruscans were very pow- 
erful both on land and at sea (see chap. 18). 

2: They say that the wealth of the Rutulians 
was the cause of this war. 

3. The king wished to use the spoils of this 
city for building temples at Rome. 

4. Although Tarquin was a cruel and unjust 
king, he increased the fame of Rome by the mag- 
nificence of his public works. 
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5. Although the Roman army was the stronger, 
it was unable to capture the city at the first 
attack. 

6. A dispute arose among the young princes 
(as to) whose wife was the best. 

7. Mounting their horses without delay, the 
young men reached Rome at nightfall. 

8. Within a few hours they learnt how superior 
this woman was to the king’s daughters-in-law. 


39 


1. After the interval of a few days the husband 
returned to Rome. 

2. These companions of her husband were cour- 
teously welcomed by the wife. 

3. She sent a message to her father at Rome to 
come to her without delay. 
_ 4. He begged them to come to him in the camp 
with one horse apiece. 

5. As I was returning from Rome to Collatia I 
was met by the general’s messenger. 

6. The robber came into the house holding a 
knife concealed under his clothes. 

7. They swore to one another (inter sé) that 
they would drive out the king and all his family. 

8. When we have driven out the Tarquins we 
will never allow any other man to be king at Rome. 
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1. All the best of the citizens were moved by 
this sad sight. 

2. Leaving a sufficiently large guard in the 
city, the rest of the soldiers set out for the camp. 

3. The general asked if any one was willing to 
go with him as a volunteer. 

4. This news caused as great excitement at 
Rome as it had caused in the camp. 

5. From every part of the city armed men 
flocked together to the walls and gates. 

6. They understood that Brutus was by no 
means of the character which he had pretended 
for so long a time. 

7. When he mentioned how Tullia in her car- 
riage had driven over the body of her murdered 
father, men and women with loud shouts cursed 
the wicked daughter. 

8. Tarquin wishes to make you artisans instead 
of warriors, slaves instead of citizens, to use your 
leisure in draining ditches and sewers. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


a, ab, prep. with abl., from, by, 
on the side of 

abdo, -ere, -didi, -ditus, put 
away, conceal 

abdtco, -ere, -duxi, -ductus, 
lead away, off or aside 

abeo, -ire, -ivi or -ii, -itus, go 
away, depart, retire; abed 
in morés, follow, adopt 

abhorreo, -ére, -ui, —, shrink 
from, be at variance with, 
with a, ab and abl. 

abig6, -ere, -égi, -actus, drive 
off 

abnu6, -ere, -ui, —, refuse 

Aboriginés, -um, m.  pl., 
natives (the original inhab- 
itants of Italy) 

abrog6, -are, -avi, -atus, 
repeal (law); take away 
by vote of people; ab- 
rogare imperium  alicui, 
to dethrone 

abséns, gen. -entis, absent 

absolvo, -ere, -solvi, -solitus, 
acquit 


absterged, -ére, -tersi, -ter- 
sus, wipe away 

abstined, -ére, -tinui, -tentus, 
refrain from, with abl. 

abstuli, perf. of auferé 

absum, -esse, afui, afutirus, 
be away from, absent, miss- 
ing, be distant from 

ac, con). and; see atque 

accédo, -ere, -cessi, -cessus, 
go to; be added to, accrue 
to 

accend6, -ere, accendi, accén- 
sus, set on fire, kindle, 
inflame; accénsus, burn- 
ing; certamine accénsé, 
the dispute waxing warm 

acceptus, -a, -um, welcome 

acciO, -Ire, -ivi or ii, -itus, 
summon, fetch 

accipio, -ere, -cépi, -ceptus, 
receive, weleome 

accola, -ae, m. and f., dweller 
near, neighbor 

acer, Acris, 
fierce 


acre, keen, 
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acies, -éi, f., line of battle, 
army (on battle field), 
pitched battle 

ad, prep. with acc., to, for, 
up to; ad ultimum, finally ; 
ad cursis lunae, correspond- 
ing to the, etc. 

adaequ6, -are, -avi, -atus, 
make equal to, level with; 
sol6 adaequare, to raze to 
the ground 

addo, -ere, -didi, -ditus, add 

adeo, adv., to such an extent, 
so 

adeo, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
go to, approach 

adfici6, -ere, -féci, 
affect, influence; 
vulnere, 
wound 

adfirm6, -are, -avi, 
strengthen, confirm 

adgredior, -adgredi, -gressus 
sum, proceed to (a thing, 
with ad) ; approach, attack, 
with acc. of person 

adhibed, -ére, -ui, -itus, bring 
to, invite to 

adicis, -ere, 
add to 

adim6, -ere, -émi, -emptus, 
take away 


-fectus, 
adfectus 
suffering from a 


-atus, 


-iéci, -iectus, 
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adipiscor, ~ipisci, -eptus sum, 
obtain 

adiuvo, -are, 
assist, help 


-ilvi, -ittus, 


adloquium, adloqui, n., ad- 
dress 
adloquor, -loqui, -locttus 


sum, speak to, address 

administr6, -are, -avi, -atus, 
administer, manage 

admiratis, -dnis, f., 
ration 

admiror, -mirari, -itus sum, 
admire 

admodum, adv., to a con- 
siderable degree, very 

admoned, -ére, -ui, 
advise, warn, remind 

admonitus, -iis, m., advice, 
suggestion 

admove6, -ére, -mdévi, -mé- 
tus, move or bring up to 

adoléscéns, adoléscentis, m., 
a youth 

adoléscé, -ere, -olévi, -ultus, 
grow up 

adorior, -oriri, 
attack 

adst6, -are, -stiti, stand near 
or before 

adsum, -esse, -fui, -futirus, 
be present 


admi- 


-itus, 


-ortus sum, 
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aduncus, curved, 
hooked _ 

advena, -ae, m. and f., new- 
comer, stranger. 

advenio, -ire, -véni, -ventus, 
come to, arrive 

adventus, -is, 
val 

adversus, prep. with acc. and 
adv., towards, against 

adversus, -a, -um, part. of 
adverté, facing, adverse 

aedés, or aedis, -is, f.; sing., 
temple; pl., house 

aedific6, -are, -avi, 
build; build on 

aegré, adv., with difficulty; 
w. patior ferre, feel aggrieved 
at, resent 

aemulatio, -dnis, f., rivalry 

Aenéas, -ae, m., Aeneas (a 
Trojan) 

aequalis, -e, of the same age; 
as noun, m., a friend (of 
the same age) 

Aequi, -é6rum, m. pl., the 
Aequi (a warlike people of 
ancient Italy, living near 
Rome) 

aequo, -are, -avi, -Atus, make 
equal, equalize 

aequus, -a, -um, even, level; 


~a, -um, 


m.,  arri- 


-atus, 
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as noun, aequum, -i, 
level ground 

aetas, -atis, f., age 

afferé, -ferre, attuli, allatus, 
bring to; cause (panic) 

affinitas, -atis, f., connection 
by marriage 

affirm6, -4are, 
assert, declare 

affligd, -ere, -flixi, -flictus, 
beat down, crush 

agedum, see agé 

ager, agri, m., field, land, ter- 
ritory, district 

agger, -eris, m., mound 

agit6, -are, -avi, -atus, drive; 
torment; hunt; turn over 
in mind, ponder 

agmen, -inis, n., band, army 
on march . 

agnosco, -ere, -nd6vi, -nitus, 
recognize 

ago, -ere, gi, actus, drive; 
drive off (booty) ; do; carry 
out (instructions);  trans- 
act (business); spend 
(time); hold (a festival) ; 
make (a sewer). Agendae 
rei tempus, time for action; 
res acta est, the circum- 
stance took place; impe- 
rium agébatur, was at stake; 


Tes 


-avi, -atus, 
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cum aliqué, negotiate with, 
make proposals to ; wmperat. 


as  interj., age, agedum, 
come! come now! 
agrestis, -e, rustic; pl., as 


noun, rusties 

aid, defective verb, say 

ala, -ae, f., wing 

Alba Longa, -ae, f., Alba 
Longa (the mother city of 
Rome, built by Ascanius) 

Albanus, -a, -um, of Alba, 
Alban; Albanus mons, the 
Alban Mount (Gn Latium, 
east of Rome) 

alés, -itis, m. and f., bird 

aliénus, -a, -um, of others 

alid, adv., in another direc- 
tion; alid spectare, to have 
a different signification 

aliquamdiu, adv., for some 
while 

aliquantus, -a, -um, consid- 
erable; some 

aliquis, aliquid, some one or 
something 

aliquot, zndecl. adj., some, a 
few 

alius, alia, aliud, gen., alius, 
pron. adj., other, another, 
different; alius . . . alius, 
the one... the other; 
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alites. .2ealit, some... 
others; alius alia via, one 
in one way, another in 
another, 7.e. in different 
ways; alia atque alia loca, 
place after place 

allicid, -ere, -lexi, -lectus, 
allure, attract, entice 

alté, adv., deeply 

alter, altera, alterum, gen., 
-ius, the one or other (of 
two) 

altercatid, -dnis, f., 
dispute 

altus, -a, -um, tall, high 

alveus, -1, m., hollow vessel, tub 

amb6, -ae, -6, both 

améns, amentis, mad 

amicus, -i, m., friend 

amittd, -ere, -misi, -missus, 
lose 

amnis, -is, m., river 

am6, -are, -avi, -atus, love 

amor, -Oris, m., love 

amplector, amplecti, -plexus 
sum, embrace 

amplificé, -are, 
enlarge 

amplus, -a, -um, large, comp. 
amplior, amplius 

Amilius, Amiuli, m., Amulius 
(king of Alba) 


quarrel, 


-avi, -atus, 
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an, interrog. particle in second 
half of double question, or 

anceps, -cipitis, doubtful, 
wavering 

Anchisés, -ae, m., Anchises 
(father of Aeneas) 

ancilla, -ae, f., handmaid 

anguis, -is, m., snake 

animus, -i, m., mind, feelings, 
affection, courage, hope, 
wrath, attention; pl. often, 
courage 

Ani6, -énis, m., Anio (tribu- 
tary of the River Tiber) 

annus, -i, m., year 

ante, prep. with acc. and adv., 
before, in front of 

anulus, -i, m., ring 

anxius, -a, -um, anxious 

aperio, -ire, -perui, -pertus, 
open, reveal, declare 

apertus, -a, -um, open 

aperté, adv., openly 

apparitor, -dris, m., attendant 
(of an official) 


appellé, -are, -Avi, -datus, 
address by name, name, 
call, hail, appeal to 
approbo, -adre, -avi, -datus, 
approve of 

apté, suitably, deftly, neatly 


apud, prep. with acc., among, 
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at, at the house of, with, in 
the presence of, at the 
quarters of, in the mind of 

aqua, -ae, f., water 

aquila, -ae, f., eagle 

ara, -ae, f., altar 

arbor, -oris, f., tree 

Ardea, -ae,f.,; Ardea (chief town 
of the Rutuli, twenty miles 
south of Rome) 

arde6, -ére, arsi, arsus, blaze, 
burst into flames; ~part., 
ardéns, ardentis, blazing 

area, -ae, f., open space 

arguo, -ere, argui, argitus, 
accuse, blame 

arma, -6rum, n. pl., arms 

armentum, -i, n., herd 

armilla, -ae, f., armlet, brace- 
let 

armo, -are, -avi, -atus, arm; 
part., armatus, armed; 
armati, armed men 

arripio, -ere, -ripui, -reptus, 
seize 

Arrins, Arruntis, m., Arruns 
(a name in the Tarquin 
family) 

ars, artis, f., art 

arx, arcis, f., citadel 

Ascanius, Ascani, m., Asca- 
nius (son of Aeneas) 
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aspernor, aspernari, asper- 
natus sum, disdain, despise, 
reject (request) 

asylum, -i, n., place of refuge, 
sanctuary 

at, conj., but, yet, at least 

atque or ac, conj., and (atque 


before vowels and  conso- 
nants, ac before consonants 
only); alius ... atque, 
other... than, different 
from 


atqui, conj., and yet 

atr6x, -6cis, fierce, obstinate, 
cruel 

attuli, perf. of afferd 

Attus Navius, Atti Navi, m., 
Attus Navius (a Roman 
augur) 

auctor, -Oris, m. originator; 
auctore Tulld, at the sug- 
gestion of Tullus 

auctoritas, -atis, f., influence 

audacia, -ae, f., boldness 

audax, -acis, daring 

auded, -ére, ausus sum, dare 

audio, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
hear 

aufer6, -ferre, abstuli, abla- 
tus, carry off, take away 

aufugio, -ere, -fugi, -fugitti- 
Tus, flee away 
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auged, -ére, auxi, auctus, 
increase, strengthen 
augur, -uris, m., augur (a 


Roman official who divined 
the will of heaven from 
omens, chiefly those from 
birds) 

augurium, auguri, n., augury 

augustus, -a, -um, revered, 
majestic 

aureus, -a, -um, golden 

aurum, -i, n., gold 

auspicat6, adv., after taking 
the auspices 

aut, conj., Or; 
either . . . or 

autem, conj., on the other 
hand, but, moreover 

auxilium, auxili, n., help 

Aventinus Mons, m., and 
Aventinum, -i, n., the Aven- 
tine nill (at Rome) 

averto, -ere, averti, Aaversus, 
turn away, aside; part., 
aversus, backwards, | tail 
foremost (of oxen) 

avidus, -a, -um, eager; greedy 
for or of, with gen. 

avis, -is, f., bird 

avol6, -are, -avi, -atus, fly 
away, hasten to 

avus, -1, m., grandfather 


aut 2. faut; 
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baculum, -i, n., staff, stick 

bellator, -6ris, m., warrior 

bellicésus, -a, -um, warlike 

bellum, -i, n., war; belli, 
locative, in war 

beneficium, benefici, n., kind 
action, benefit 

benigné, adv., in a kindly 
spirit, kindly 

benignus, -a, -um, kind, cour- 
teous 

blandé, adv., courteously 

blanditia, -ae, f., flattery; 
usually pl., blandishments 

bonus, -a, -um, good; n. pl. 
as noun, bona, goods, prop- 
erty 

bos, -ovis, m. and f., ox, cow 

bracchium, bracchi, 7., arm 

brevis, -e, short; abl., brevi, 
as adv., in a short time, 
quickly 

Brittus, -i, m., Brutus (Lucius 
Junius Brutus, the liberator 
and first consul) 


Cacus, -i, m. (a robber shep- 
herd killed by Hercules) 

cado, -ere, cecidi, casus, fall, 
be slain 

caecus, -a, -um, blind 

caedés, -is, f., slaughter 
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caed6, -ere, cecidi, caesus, 
cut down, kill 

caelestis, -e, heavenly; pl. 

caelestés, the heavenly 


ones, the gods 

Caelius mons, m., the Czlian 
hill (one of the hills of Rome) 

caelum, -i, n., heaven 

Caere, n., indecl., Cxre (an- 
cient Etruscan town, now 
Cervetri) 

campus, -i, m., plain; Cam- 
pus, the Campus Martius 
(a grassy plain on the banks 
of the Tiber at Rome) 

cano, -ere, cecini, cantus, sing 
(of prophecy), declare 

Capéna porta, -ae, f. (a gate 
on 8. E. side of Rome, now 
Porta S. Sebastiano) 

capi6, -ere, cépi, captus, take, 
capture, captivate; take 
up arms; form (plan); 
fugam, take to flight 

Capitélium, Capitdli, n., the 
Capitol (of Rome; one sum- 
mit of the Capitoline hill, on 
which the temple of Jupi- 
ter was built; the other 
summit was the Arx) 

caput, -itis, n., head 

caritas, -atis, f., affection 
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Carmenta, -ae, f., Carmenta (a 
Roman prophetic nymph, 
mother of Evander) 

carpentum, -i, 7., two-wheeled 
covered carriage or cart 

carus, -a, -um, dear; comp., 
-ior 

castra, -drum, 7. pl., camp 

castus, -a, -um, chaste, 
pure 

casus, -ts, m., fall; chance 

cauda, -ae, f., tail 

causa, -ae, f., cause; pretext; 
(legal) case; abl., causa, 
for the sake of, with gen. 

céd6, -ere, cesSsi, cessus, 
yield, retire 

celeriter, adv., quickly 

cél6, -are, -avi, -Atus, conceal 

ceno, -are, avi, atus, dine 

cénse6, -ére, -ui, -us, take the 
census, register 

cénsus, -tis, m., registration 
and rating (of Roman citi- 
zens), census 

centum, one hundred 

centuria, -ae, f., prop. a body 
of one hundred, century 

centuri6, -dnis, m., a centu- 
rion (officer commanding a 
century) 

cépit, perf. of capid 
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certamen, -inis, n., contest, 
rivalry, quarrel’ 

certatim, adv., in rivalry 

certé, adv., certainly, assur- 
edly, at any rate 

certo, -are, -avi, -atus, dispute; 
dé provocatiéne certatum 
est, the appeal was argued 

certus, -a, -um, part. of cern6, 
-sure, certain 

céterum, conj., otherwise, but 
yet 

céteril, céterae, 
rest, remaining 

cibus, -i, m., food 

cingd, -ere, cinxi, 
surround 

circa, adv. and prep. with 
acc., round, around, about 

circumd6, -are, -dedi, -datus, 
place around; pass., cir- 
cumdatur, is placed round, 
i.e. Surrounds 

circumdico, -ere, -dixi, -duc- 
tus, lead round 


cétera, the 


cinctus, 


circume6, -ire, -ivi or -ii, 
-itus, go round 

circumferé, -ferre,  -tuli, 
-latus, carry round 

circumsaepi6, -ire, -saepsi, 


-saeptus, fence round, hem 
in, surround 
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circumsisto, -ere, -steti, —, 
stand round, surround | 

circumst6, -are, -steti, —, 
- stand-round, surround 

circus, -i, m., circus 

cit6, -are, -avi, -atus, put in 
quick motion; summon; 
citatd6 equé, at full gallop 

civilis, -e, of or between citi- 
zens, civil ; 

Civis, -is, m. and f., citizen 

Civitas, -atis, f.,. citizenship, 
state 

clades, -is, f., disaster 

clam, adv., secretly 

clam6, -are, -Avi, -atus, shout 

clamor, -6ris, m., a shout 

clangor, -dris, m., noise; 
scream (of eagle) 

clarus, -a, -um, famous; (of 
voice) loud 

classis, -is, f., class; fleet 

claud6, -ere, clausi, clausus, 
shut 

clava, -ae, f., club 

cléméns, clémentis, merciful 

cloaca, -ae, f., sewer 


Cluilius, Cluili, m., Cluilius 
(king of Alba) 
coaléscé, -ere, -lui, -litus, 


grow together, unite, coa- 
lesce 
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coepi, -isse, coeptus, perfect 
with present meaning, be- 
gin 

coeptum, 
attempt 

coerced, -ére, -ercui,’-ercitus, 
restrain, constrain 

cogitatid, -dnis, f., thought, 
plan 

cognatus, -i, m., kinsman 

cogndmen, -inis, n., family 
name, surname 

cognoscé, -ere, -novi, -nitus, 


-i, n., undertaking, 


recognize 

cog6, -ere, coégi, coactus, 
collect ; compel 

Collatia, -ae, f., Collatia 


(Sabine town near Rome, 
now Castellacio) 

Collatinus, -a, -um, adj., of 
Collatia (surname of one of 
Tarquin family) 

Collig6, -ere, -€gi, -éctus, 
gather together, collect 

collis, -is, m., hill 

collocé, -are, -avi, -atus, place, 
station; pitch (camp) 

cold, -ere, -ui, cultus, wor- 
ship, cultivate 

coldnia, -ae, f., colony 

columna, -ae, f., column, pil- 
lar 
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comes, -itis, m. and f., com- 


panion 
comiter, adv., courteously, 
politely 
comitium, comiti, n., (1) 


sing., place of assembly (en- 
closed place in or near the 
Roman Forum, where the 
comitia were held); (2) pl., 
the assembly (of the Ro- 
man people for electing 
magistrates, passing laws, 
etc.) ; elections 
commeatus, -us, m., going to 
and fro; leave of absence, 
furlough 
commentarius, commentari, 
m., notebook; pl., memo- 
randa, memoirs 
commentum, -i, 7., invention 
committ6, -ere, -misi, -mis- 
sus, intrust, commit to 
commodum, -i, n., conveni- 
ence, advantage, gain 
communis, -e, shared in by 
all, common 
communiter, adv., in common 
compar, -aris, equal, suitable 


comparo, -are, -avi, -atus, 
prepare, make ready 
complector, -plecti, -plexus 


sum, embrace 
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comploratid, -dnis, f., lamen- 
tation 

compon6, -ere, -posui, -posi- 
tus, place together, com- 
pose; part., compositus, ar- 
ranged; ex composit6, by 
concerted plan, by arrange- 
ment 

comprehend6, -ere, -hendi, 
-hénsus, seize, arrest 

comprim6, -ére, -pressi, -pres- 
sus, restrain 

conatus, -us, m., attempt 

concéd6, -ere, -cessi -cessus, 
yield 

concied, -ére, -civi, -citus, 
collect; arouse, provoke 

coneilid, -are, -Aavi, -atus, 
reconcile, win over, con- 
ciliate 

concilium, concili, n., coun- 
cil 

concipis, -ere, -cépi, -ceptus, 
grasp (in mind), conceive, 
think of 

concit6, -are, -Aavi, -datus, 
arouse, urge on, stir up 

conclam6, -are, -avi, -atus, 
shout in a body or 
loudly 

concors, -cordis, of one heart, 
harmonious 
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concurr6, -ere, -ri, -sus, intr. 
v., flock together, rush to- 
gether, meet (in battle) 
concursus, -ts, m., a flocking 
together, encounter 
conditor, -6ris, m., founder 
cond6, -ere, -didi, -ditus, 
found, build; ab condita 
urbe, from the foundation 


of the city 

confectus, -a, -um, part. of 
conficid, worn out, ex- 
hausted 


confer6, -ferre, -tuli, colla- 
tus, bring together; trans- 
fer to 

conficié, -ere, -féci, -fectus, 
complete, make, finish off, 
destroy, exhaust 

confiteor, -éri, -fessus sum, 
confess 


conflagr6, -are, -dvi, -atus, 
burn, be consumed (by 
fire) 


conflig6, -ere, -flixi, -flictus, 
dash together (in struggle) ; 
ampers., confligitur, the 
battle takes place 

Cénfluentes, -ium, m. pl., the 
Confluence (of the Tiber 
and Anio); the Meeting of 
the Waters 
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congero, -ere, -gessi, -gestus, 
heap or pile up 

congrego, -are, -Aavi, -atus, 
flock or gather together 

congressus, -s, m., meeting 

conicid, -ere, -iéci, -iectus, 
hurl, throw 

coniungo, -ere, -itinxi, -iinc- 
tus, join together 

conitinx, or coniux, -iugis, m. 
and/f., spouse ; husband, wife 

conlig6, -are, -avi, -atus, bind 
together 

conloquium, conloqui, n., con- 
ference 

conor, coOnari, conatus sum, 
endeavor, try 


conqueror, -queri, -questus 
sum, bewail; complain of 

conquiesco, -ere,  -quiévi, 
-quiétus, rest thoroughly 

comscend6, -ere, -scendi, 
-scénsus, mount 

comscrib6, -ere,  -scripsi, 


-scriptus, enrol (troops) 
consénsus, -Us, m., unanimity, 
consent 
comsequor, -sSequi, -secttus 
sum, follow up, overtake 
consero, -ere, -Serui, -sertus, 
join together; manus, en- 
gage in close combat 
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consid6, -ere, -sédi, -sessus, 
sit down (together); settle 
at (a place) 

consilium, consili, n., plan, 
advice, prudence, counsel ; 
body of advisers, council 
(the latter usually concilium) 

consist6, -ere, -stiti, -stitus, 
take up one’s position or 
one’s stand 

conséci6, -are, -avi, -atus, 
unite; hold in common 

conspectus, -tis, m., sight 

conspicid, -ere, -spexi, -spec- 
tus, behold, look upon, see 


conspicuus, -a, -um, con- 
spicuous 
constitu6, -ere, -ui, -ttus, 
determine 


consul, -ulis, m., consul (one 
of the two chief magistrates 
of the Roman republic) 

consul6, -ere, -sului, sultus, 
ask the advice of, consult 

consultus, -a, -um, part. of 
consulé, skilled, learned 
(in), with gen. 

contamin6, -are, -Aavi, -atus, 
pollute 

contemno, -ere, 
-temptus, despise 

contemptus, -a, -um, part. of 


-tempsi, 
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contemn6, despicable, con- 
temptible 

contined, -ére, -ui, -tentus, 
hold in check, confine 

conting6, -ere, -tigi, -tactus, 
reach, affect; osculd, to 
kiss 

contid, -dnis, f., public meet- 
ing 

contiénor, contidnari, con- 
tidnatus sum, address a 
meeting, harangue 

contra, prep. with acc. and 
adv., against; on the other 
hand, on the contrary 

conibium, conibi, n., mar- 
riage, right of intermarriage 

conveni6, -ire, -véni, -ventus, 
come together; with acc., 
meet 

converto, -ere, -ti, -sus, turn 
round; turn (attention) ; 
attract the attention of 

convivium, convivi, n., enter- 
tainment, hospitality, ban- 


quet 

convoco, -are, -avi, -datus, 
call together 
coorior, -oriri, -ortus sum, 
arise 

copia, -ae, f., plenty; pl., 


(military) forces 
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cor, cordis, n., heart; deis 
cordi est, it is dear to or 
pleases the gods. 

Corinthius, -a, -um, of Cor- 


inth (important city in 
Greece). 

corni, -ts, nm. horn; (of 
army) wing 

corpus, -oris, 7., body; 


(one’s) person 

corrump6, -ere, -rupi, -rup- 
tus, corrupt 

corru6, -ere, -rui, —, fall to- 
gether or in a heap, collapse 

cos, cotis, f., whetstone 

crédé, -ere, -didi, -ditus, be- 
lieve, suppose 

creo, -are, -avi, -atus, create, 
beget, appoint 


crésc6, -ere, crévi, crétus, 
increase 

crinis, -is, m., hair (esp. of 
head) 


cruciatus, -s, m., torture 

cridélis, -e, cruel 

cridélitas, -atis, f., cruelty 

cruentus, -a, -um, blood- 
stained 

cruor, -6ris, m., blood (from a 
wound), gore 

culpa, -ae, f., fault 

culter, -tri, m., knife 
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cultus, -is, m., cultivation, 
worship; mode of life, 
occupation; style (of life) 

cum, prep. with abl., together 
with, with 

cum, conj. of time, when, as 
soon aS; cum primum, as 
soon as; causal, since, with 
subj. 

cunctanter, adv., lingeringly 

ciunctor, -ari, -Atus sum, linger, 
hesitate 

cupiditas, 
greed 

cupid6, -inis, f., desire, ambi- 
tion 

cupidus, -a, -um, desirous; 
with gen., eager for 

cupid, -ere, -ivi or -ii, -itus, 
desire 

cura, -ae, f., care, anxiety 

Curés, -ium, m. and f. pl., 
Cures (a Sabine town) 

curia, -ae, f., a curia (one of 
the wards into which Roman 
people were divided) ; meet- 
ing-place (of a curia); the 
Senate house (commonly in 
earlier times the Curia Hos- 
tilia) 

Curiatii, -drum, m. pl., the 
Curiatii (an Alban gens) 


-atis, desire, 


fs 
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cur6, -are, -avi, -atus, pay 
attention to, manage; dress 
(wound); with  gerundwe 
constr., cause or get (some- 
thing to be done) etc. 

currus, -ts, m., chariot, car 


cursus, -iis, m., running, 
course 
custédia, -ae, f., custody, 


duty of guarding 
custés, -ddis, m. and f., guar- 
dian, guard 


dé, prep. with abl., from, con- 
cerning, about; dé integré, 
afresh, anew 

dea, -ae, f., goddess 

débe6, -ére, -ui, -itus, owe; 
pass., be owed, due 

décerno, -ere, -crévi, -crétus, 
decide 

décipio, -ere, -cépi, ceptum, 
deceive 

déclar6, -are, -avi, 
manifest, declare 

decor6, -are, -avi, -atus, adorn 

décursus, -ts, m., running 
down, descent 

décutis, -ere, -cussi, -cussus, 
shake down, strike off 

dédicé, -are, -avi, -atus, dedi- 
cate 


-atus, 
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déd6, -ere, dédidi, déditus, 
give up, hand over, devote 

dédiico, -ere, -dtxi, -ductus, 
lead down; conduct (sol- 
emnly) 

défend6, -ere, -fendi, -fénsus, 


ward off, defend 
défer6, -ferre, -tuli, -latus, 
carry down or to; confer 


(office) 

défig6, -ere, -fixi, -fictus, fix 
down; (of weapon), plunge 
in 

déformis, 
shapen 

défungor, -fungi, -finctus sum, 
with abl., have done with, 
finish off 

déicid, -ere, -iéci, -iectus, 
throw down, strike down ; 
(of axe) bring heavily down 

deinceps, adv., successively, 
in succession 

deinde, adv., then, next, here- 
after, thereafter 

délabor, -labi, -lapsus sum, 
glide down, descend 

délatus, part. of défer6 

délénio, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
soothe 

déliberabundus, -a, -um, care- 
fully deliberating 


~e, hideous, mis- 
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délig6, -ere, -légi, -lectus, 
choose out 

Delphi, -6rum, m. pl., Delphi 
(a town in Phocis, in north- 
ern Greece, famous for the 
oracle of Apollo) 

Déméaratus, -i, m., Demaratus 
(a Corinthian, father of 
Lucius Tarquinius Super- 
bus) 

démerg6, -ere, -mersi, -mer- 
sus, sink; send to work 
underground 

démitt6, -ere, -misi, -missus, 
send down; pass. (of eagle), 
swoop down 

démum, adv., at last, with 
adverbs; tum démum, then 
and not till then, then at 
length 

dénsus, -a, -um, thick, dense 


dérig6, -ere, -rexi, -rectus, 
direct 
descend6, -ere, -scendi, 


-scénsus, go down, descend 

descisc6, -ere, -scivi or -ii, 
-scitus, withdrawn from, re- 
volt 

déscribo, -ere, -scripsi, -scrip- 
tus, arrange 

deser6, -ere, -serui, -sertus, 
abandon, desert 
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déses, -idis, slothful 

désiderium, désideri, n., crav- 
ing, longing 

désign6, -are, 
mark out 

désist6, -ere, -stiti, -stitus, 
desist, cease 

desponde6,_ -ére, 
-sponsus, betroth 

destituo, -ere, -stitui, -stita- 
tus, leave, desert 

désum, -esse, -fui, —, 
wanting to, with dat. 

deus, -i, m., god 4 

dévinco, -ere, -vici, -victus, 
thoroughly conquer 

dexter, -tra, -trum, right 

dic6, -are, -avi, -atus, dedi- 
cate 

dico, -ere, dixi, dictus, say, 
speak, call by name, give 
(name) 

dictator, -6ris, m., dictator (a 
magistrate appointed at 
Rome in emergencies) 

dictito, -are, -avi, -atus, re- 
peat, assert 

diés, -éi, m. and f. in sing.; 
m.in pl., day; in diés, from 
day to day 

difficilis, -e, difficult 

dignitas, -atis, f., dignity 


-avi, -atus, 


-spondi, 


be 
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dignus, -a, -um, worthy, de- 
serving, fit; with abl., 
worthy of 

digressus, -iis, m., depar- 
ture 


dimicati6, -dnis, f., struggle, 
contest 

dimic6, -are, -Avi, -atus, fight ; 
impers., dimicatum est, the 
battle was fought 

dimitt6, -ere, -misi, -missus, 
dismiss 

dirim6, -ere, -é€mi, -emptus, 
separate; break off (treaty) 

diru6, -ere, -rui, -rutus, de- 
stroy 

dirus, -a, -um, dreadful 

discerp6, -ere, -cerpsi, -cerp- 
tus, tear to pieces 

discind6, -ere, -scidi, -scissus, 
cleave, cut asunder 

disc6, -ere, didici, —, learn 

discrimen, -inis, n., distinc- 
tion 


discurr6, -ere, -curri and 
-cucurri, -cursus, run or 
hasten in various directions 
dispar, -aris, unlike, _ ill- 
matched 

displice6, -ére, -ui, -itus, be 
displeasing 


dissimilis, -e, unlike 
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dissimul6, -are, -avi, -atus, 
conceal 

distend6, -ere, -tendi, -tentus, 
stretch apart 

distrah6, -ere, -traxi, -trac- 
tus, drag apart or asunder 

dito, -are, -Avi, -Atus, enrich 

diu, adv., for a long time 

diversus, -a, -um, different, 
opposite; in diversum iter, 
in a different direction 

divid6, -ere, -visi, -visus, di- 
vide 

divinitus, adv., from heaven 

divinus, -a, -um, divine. As 
noun, divinus, -i, m., a di- 
viner, seer 

divitiae, -arum, f. pl., riches, 
wealth 

d6, dare, dedi, datus, give, 
confer; place (guards): sé 
dedit, presented himself 

doce6, -ére, docui, doctus, 
teach 

documentum, -i, 7., instructive 
instance, example, lesson 

dolus, -i, m., guile, deceit, 
craft, trick 

domesticus, -a, -um, of the 
home, domestic, family 

domicilium,  domicili, 
abode, house 


nis 
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domina, -ae, f., mistress 

dominus, -i, m., master 

domo, -are, -ui, -itus, tame, 
subdue 

domus, -is, f., house, home; 


domum (acc. of place to 
which, without a prep.), 
home; domi, locative, at 


home; dom6, from home 

donec, conj., until 

donum, -1, n., gift 

dormi6, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
sleep 

dubié, adv., doubtfully; haud 
dubié, unmistakably 

dubius, -a, -um, doubtful; 
dubiae rés, critical circum- 
stances 

ducenti, -ae, -a, two hun- 
dred 

dico, -ere, duxi, ductus, lead; 
build (a wall); marry (a 
wife) 

ductor, -dris, m., leader 

dulcéd6, -inis, f., sweetness 

dum, conj., with indic., while, 
whilst; with subj., pro- 
vided that 

duo, -ae, -o,.two 

duodecim, twelve 

duodéquadragésimus, -a, -um, 
thirty-eight 
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duplex, -icis, double 
duplico, -are, -dvi, -atus, 
double 


dux, ducis, m., leader 


6, ex, prep. with abl., from, 
out of, of, in accordance 
with; from being, as the 
result of, after; ex com- 
posit6, by concerted plan, 
by arrangement; ex indus- 
tria, on purpose, intention- 
ally; ex occultd, secretly ; 
ex quo, from the time when, 
since 

édic6, -ere, -dixi, -ductus, 
declare, proclaim, order 

éd6, -ere, -didi, -ditus, bring 
forth, give birth to 

éduc6, -are, -avi, -atus, train 
up, educate, rear 

édtic6, -ere, -duxi, -ductus, 
lead out 

effer6, -dre, -avi, -Atus, make 
savage, uncivilize 

ef-fer6, -ferre, extuli, élatus, 
carry out, lift 

efficax, -acis, effective 


efficid, -ere, -féci, -fectus, 
accomplish 
effugis, -ere, -fiigi, —, flee 


away, escape from 
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effundé, -ere, -fidi, -fisus, 
pour forth; part., effisus, 
scattered 

Egeria, -ae, f., Egeria (one of 


the Camenze or Roman 
Muses, instructress of 
Numa) 


égi, perf. of ago 

ego, mé, mei, mihi, mé; pl., 
nos, etc., pers. pron., I 

égredior, -gredi, -gressus 
sum, go forth, disembark 

égregius, -a, -um, preéminent, 
splendid 

GiciG, -ere, -iéci, -iectus, throw 
out; sé, rush forth 

élabor, -labi, -lapsus sum, 
glide out, escape 

élatus, part. of efferd 

Elicius, Elici, m., Elicius (a 
title of Jupiter) 

élidd, -ere, -lusi, -lisus, 
mock at, laugh to scorn 

émined, -ére, -ui, —, 
prominent 

émitt6, -ere, -misi, -missus, 
send forth, utter 

enim, conj., for 

énited, -ére, -nitui, —, shine 
forth, be conspicuous 

eo, ire, ivi or ii, itus, go, 
advance 
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e6, adv., thither, there, to that 
end 

eques, -itis, m., horseman, 
knight; pl., cavalry 

equus, -1, m., horse 

erga, prep. with acc., towards 

ergo, adv., therefore 

érig6, -ere, -rexi, -rectus, raise 
up, arouse; part., érectus, 
roused, excited 

error, -Oris, m., wandering 

Esquiliae, -arum, f. pl., the 
Esquiline (one of the hills 
of Rome) 

et, conj., and, also; 
et,/both jo) and 

etiam, conj., and also, also, 
even 

Etriria, -ae, f., Etruria (a dis- 
trict to the north of Rome) 

Etrtscus, -a, -um, Etruscan, 
of Etruria; as moun, an 
Etruscan 

Euander, -dri, m., Evander, 
(an Arcadian, who migrated 
to Italy and founded Pallan- 
teum on the Tiber sixty 
years before the Trojan 
war : 

évad6, -ere, -vasi, -vasus, go 
out, escape from, turn out 
to be 


etn % 
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€évenid, -ire, -véni, -ventus, 
come to pass, happen 

€voco, -are, -avi, -atus, call 
forth 

ex, prep. Seeé 

exactus, exacturus, 
exig6 

exaudio, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
hear clearly 

excelsus, -a, -um, part. 
excell6, as adj., lofty 

excidium, excidi, n., destruc- 
tion 

exciO, -ire, ivi or ii, -itus, 
and excie6, -ére, -citus, 
summon forth, arouse 

excipio, -ere, -cépi, -ceptus, 
receive, catch; welcome 

excito, -are, -avi, -Atus, arouse 


from 


of 


exclamo, -are, -davi, -atus, 
shout out 
exemplum, -i, n., example, 
instance 


exercitus, -iis, m., army 

exhauri6, -ire, -si, -stus, drain 
out, exhaust 

exig6, -ere, -égi, -Actus, drive 
out 

exilium, -i, n., exile 

eximius, -a, -um, 
choice 

exinde, adv., thereupon 


chosen, 
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exordium, exordi, n., begin- 
ning 

expergiscor, -sci, 
sum, wake up 

experior, -periri, -pertus sum, 
try, prove; part., expertus, 
as passive, proved, tested 

expeto, -ere, -ivi or -ii, 
-itus, seek out; exact (pen- 
alty) 

exple6, -ére, -évi, -étus, fill 
up 

expono, -ere, -posui, -positus, 
place out, expose 

exsanguis, -e, bloodless, life- 
less 


-perrectus 


exsecror, -secrari, -secratus 
sum, curse, execrate 

exsequor, -sequi, -secitus 
sum, follow out, perform 

exspectO, -are, -avi, -atus, 
await, expect 

exspiro, -are, -dvi, -atus, 


breathe out; breathe one’s 
last 

extempl6, adv., immediately 

externus, -a, -um, outward, 
outside 

extra, prep. with acc., outside, 
beyond 

extraho, -ere, -traxi, -tractus, 
drag or draw out 
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exul, -ulis, m. and f., an exile 

exul6, -are, -Avi, -atus, be an 
exile, go as an exile 

exult6, -are, -avi, -atus, exult, 
triumph 


facile, adv., easily 

facilis, -e, easy 

facinus, -oris, n., deed, crime 

facio, -ere, féci, factus, make, 
do, appoint; give (oppor- 
tunity); offer (sacrifice) ; 
celebrate (games); cause 
(panic); testem, call (to 
witness) 

factum, -i, n., deed 

fallax, -acis, treacherous 

fama, -ae, f., common talk, 
rumor, report, story, fame, 
reputation 

familiaris, -e, of the family; 
as noun, a servant, slave 

fas, n. indecl., divine law; 
what is allowed by divine 
law; fas est, it is allowed, 
lawful 

fastus, -a, -um, f.; diés, a 
business day 

fateor, fatéri, 
confess 

fatum, -i, n., fate, destiny; 
prophecy 


fassus sum, 
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Faustulus, -i, m., Faustulus 
(the shepherd who brought 
up Romulus and Re- 
mus) 

fautor, -d6ris, m., supporter 

faved, -ére, favi, fautus, be 


favorable to, favor, with 
dat. 
féliciter, adv., successfully ; 


sup., -issimé 

fémina, -ae, f., woman 

fenestra, -ae, f., window 

fera, -ae, f., wild animal 

feré and fermé, adv., nearly, 
about 

ferd, ferre, tuli, latus, bear, 
carry, bring; report, tell, 
say; give (a kiss); (of 
tracks), lead; ferre (sc. 
legem, etc.) ad populum, 
bring a question before the 
people 

ferdciter, adv., fiercely 

ferdx, gen., ferdcis, bold, war- 
like, confident, high- 
spirited, fierce, valiant; tri- 
umphant 

ferrum, -i, ”., iron, weapon, 
sword 

fessus, -a, -um, weary 

festind, -are, -Avi, 
hasten 


-atus, 
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Fidénae, -arum, f. pl., Fidene 
(a town in Etruria five miles 
from Rome, now Castel 
Giubileo) 

Fidénas, -atis, adj., of Fide- 
nae; pl., Fidénatés, the 
people of Fidenze 

fidés, -ei, f., faith, loyalty, 
belief 

filia, -ae, f., daughter 

filius, -li, m., son 

finid, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
end 

finis, -is, m., boundary, limit ; 
pl., frontiers, territory 

finitimus, -a, -um, neighbor- 
ing; as noun, neighbor 

fid, fieri, factus sum, be made, 
be done, happen, become; 
(of assembly), be held 

firm6, -are, -avi, 
strengthen 

firmus, -a, -um, firm 

flamma, -ae, f., flame 

flébiliter, adv., with tears 
flecté, -ere, flexi, flexus, bend, 


-atus, 


turn, direct course 

flores, -ére, -ui, —, flourish ; 
part., floréns, flourishing, 
prosperous 


fluitd, -are, -Avi, -atus, float 
flimen, -inis, n., river 
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fluvius,. 
river 

foedé, adv., disgracefully, hor- 
ribly 

foedus, -a, -um, foul, shame- 
ful, disgraceful, horrible 

foedus, -eris, n., alliance, 
treaty 

foras, adv., out-of-doors, out- 
wards 

forma, -ae, f., shape, form 

fors, forte, f., only nom. and 
abl. sing., chance; abl., 
forte, as adv., by chance 

fortis, -e, brave 

fortina, -ae, f., chance, for- 
tune 

forum, -i, n., public market- 
place, forum 

forus, -i, m., row of seats (in 
circus) 

fossa, -ae, f., ditch 

fragor, -6ris, m., crash 

frang6d, -ere, frégi, 
break, shatter 

frater, fratris, m., brother 

fraus, fraudis, f., deceit, 
treachery 

frem6, -ere, -ui, -itus, mur- 
mur, clamor 

frénum, -i, n.; pl. fréni, m., 
and fréna, n., reins 


-v1l, m., stream, 


fractus, 
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frequenter, adv., in numbers; 
comp., frequentius, more 
populously 

frétus, -a, -um, relying on, 
with abl. 

fristra, adv., in vain 

fuga, -ae, f., flight 

fugid, -ere, fagi, fugiturus, flee 

fug6, -are, -avi, -atus, put to 
flight 

fulgeé, -ére, fulsi, flash, gleam 

fulmen, -inis, n., thunderbolt 

fundamentum, -i, n., founda- 
tion 

fund6, -ere, fidi, fiisus, pour, 


rout 
furca, -ae, f., two-pronged 
fork; pillory (instrument 


of punisment, thus called 
from its fork shape. It was 
placed on the culprit’s neck, 
and his hands were tied to 
the two ends) 


furia, -ae, f., usually pl. 
furiae, Furies, avenging 
spirits 


firtum, -i, n., theft 
futtrus, -a, -um, fut. part. of 
sum, future 


Gabii, -6rum, m. pl. (a city of 
Latium, now Castiglione) 
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gaudium, -di, n., joy 

gemin6, -are, avi, -atus, 
double, repeat; geminata 
victoria, double victory 

geminus, -a, -um, twinborn, 
twin; as noun, pl., twins 

gemmiatus, -a, -um, adorned 
with jewels or gems 

gener, m., son-in-law 

genitus, part. of gignd 

géns, gentis, f., race, clan 

genus, generis, n., race 

gerd, -ere, gessi, gestus, 
carry, carry on, wage (war), 
do, have, manifest 

Géryon, -onis, Geryon (a 
fabulous king with three 
bodies, slain by Hercules) 

gignd, -ere, genui, genitus, 
beget, produce 

gladius, -di, m., sword 

gloria, -ae, f., glory, renown 

gradus, -iis, m., step 

Graecia, -ae, f., Greece 

Graecus, -a, -um, Greek 

gratuitus, -a, -um, with- 
out remuneration; thrown 
away, fruitless 

gratulor, gratulari, gratulatus 
sum, congratulate, with dat. 
of person and acc. of thing 

gratus, -a, -um, pleasing 
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gravo, -are, -avi, -Aatus, make 
heavy, weigh down 
grex, -egis, m., herd, flock 


habed, -ére, -ui, -itus, have, 
hold, consider, regard as; 
wear; deliver (speech) ; pay 
(honor) 

habit6, -are, -avi, -atus, dwell 
in, inhabit, dwell 

habitus, -ts, m., condition; 
style of dress 

haud, adv., not 

herbidus, -a, -um, grassy 

Hercules, -is, m. (Greek hero) 

hérés, -édis, m. and f., heir 

hesternus, -a, -um, of yes- 
terday 

hic, haec, hoc, this; he, she, 
it 

hic, adv., here 

hinc, adv., from here, hence; 
hinc . . . hinc, on this side 

. on that 

hodié, adv., to-day 

hom6, -inis, m., human being, 
man 

honor, and honds, -6ris, m., 
honor 

hora, -ae, f., hour 

Horatius, -a (name of a 
Roman gens) ; esp. Horatii, 
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the Horatu (the three 
brothers who fought against 
the Alban Curiatii) 

horror, -6ris, m., awe, dread 

hortor, hortari, hortatus sum, 
exhort 

hortus, -i, m., garden 

hospitium, hospiti, n., hos- 
pitality, ties of hospitality 

hostis, -is, m. and f., enemy, 
foe 

hic, adv., hither 

himanus, -a, -um, of man, 
human 

humerus, -i, m., shoulder 

humilis, -e, lowly, humble 

huncine, acc. of hic with suf- 


fixes 


iace6, -ére, -ui, —, lie down 

iaci6, -ere, iéci, iactus, throw; 
lay (foundation) 

iact6, -are, -avi, -atus, throw, 
throw away 

iam, adv., by this time, now, 
already; soon; iam cum, 
as soon as; iam inde ab 
initid, from the very first; 
iam tum, at once 

Ianiculum, -i, n., Janiculum 
(hill on the right bank of 
the Tiber) 
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ibi, adv., there; then 

[ic6], -ere, ici, ictus, pres. ond. 
not found; strike; (of 
treaty), make, ratify (by 
slaughtering victims) 

ictus, -is, m., blow 

idem, eadem, idem, the same, 
the very; he also 

ierat, plup. of ed 

igitur, conj., therefore 

ignarus, -a, -um, not know- 
ing; ignorant of, with 
gen. . 

ignis, -is, m., fire 

igndtus, -a, -um, unknown 

ille, -a, -ud, that yonder, 
that; he 

illic, adv., thither 

immattrus, -a, -um, unripe; 
ill-timed, premature 

imminuo, -ere, -ui, 
diminish 

immortalis, -e, immortal 

immortalitas, -atis, f., immor- 
tality 

impedio, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
entangle, hinder 

imperfectus, -a, -um, unfin- 
ished, unaccomplished 

imperitus, -a, -um, inexperi- 
enced in, ignorant 

imperium, imperi, n., supreme 


-utus, 
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authority, official power, 
dominion, government 

imper6, -are, -Avi, -atus, com- 
mand, rule over, with dat. 

impetus, -tis, m., attack, as- 
sault, onslaught 

impiger, -gra, -grum, active 

impleo, -ére, -évi, -étus, fill 
up, fill; fulfil 

implico, -are, -avi and -ui, 
-atus and -itus, infold, in- 
volve; (of disease) attack 

imp6n6, -ere, -posui, -positus, 
place on 

in, prep. (1) with acc. of 
motion, into, to, against, for, 
upon, towards; in diés, 
from day to day; in vicem, 
in turn; (2) with abl. of 
rest, on, in, in the midst of, 
among 

inambulo, -are, 
in 

inauguratd, adv., after taking 
the auspices 


—, —, walk 


imauguro, -are, -avi, -atus, 
take the auspices, divine 
incalésc6, -ere, -lui, grow 


warm, be heated 

incéd6, -ere, -cessi, -cessus, 
go along; with acc., happen 
to, befall; (of fear) attack 
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incendG, -ere, -cendi, -cénsus, 
set on fire, excite 

incertus, -a, -um, uncertain 

incidé, -ere, -cidi, -casus, 
befall, happen 

incit6, -are, -avi, -atus, stir 
up, arouse 

inclamo, -are, 
shout to 

incliné, -are, -avi, -atus, in- 
cline 

inclitus, -a, -um, famous 

inclid6, -ere, -si, -sus, shut 
up 

incohé, -are, ~avi, -atus, be- 
gin , 

incola, -ae, m. and f., inhabi- 
tant 

increpo, -are, -ui, -itus, up- 
braid, chide; make a rat- 
tling noise, clash together 

incursio, -6nis, f., inroad 

incts6, -are, -avi, -atus, blame 

inde, from there, thence, from 
this; in consequence of 
this; after that, thereafter, 
thereupon, then; iam inde 
ab initid, from the very be- 


-avi -atus, 


ginning 

index, -icis, m. and f., indica- 
tor, sign 

indicé, -ere, -dixi, -dictus, 


131 


proclaim, declare, 
nounce (sentence) 

indignatid, -dnis, f., indigna- 
tion, resentment 

indignitas, -atis, f., unworthy 
treatment, indignity 

indignus, -a, -um, unworthy ; 
cruel (treatment); pro in- 
dignissim6 habére, consider 
as a great wrong 

indolés, -is, f., natural dispo- 
sition, character 

indulgentia, -ae, f., indulgence 

induo, -ere, -ui, -ttus, put 
on, assume 

industria, -ae, f., diligence; 
ex industria, on purpose, 
intentionally 

ine6é, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
enter into; viam or ratid- 
nem, adopt a method; 
(of sacrifice) begin 

inermis, -e, unarmed 

infélix, gen., infélicis, unfruit- 
ful, unsuccessful 

inferé, -ferre, -tuli, illatus, 
bear into or against; with 
bellum, make (war upon); 
sé, throw oneself 

inferus, -a, -um, that is below ; 
comp. inferior, lower ; swp. in- 
fimus, lowest, lowest part of 


pro- 
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infestus, -a, -um, dangerous, 
hostile, in danger 

infimus. See inferus 

infit, defective verb, he begins 
to speak 

ingenium, ingeni, n., innate 
character, disposition 

ingéns, -gentis, huge, mighty 

ingredior, -i, -gressus sum, 
walk in, enter 

inhibed, -ére, -ui, -itus, hold 
in, check 

inhimanus, -a, -um, inhuman 


inicid, -ere, -iéci, -iectus, 
throw into; (of fear) in- 
spire 

initium, initi, n.,  begin- 
ning 


iniuria, -ae, f., injustice, wrong 
(done to a person) 

iniusst, abl., without com- 
mand or order 

iniiistus, -a, -um, unjust 

inlig6, -are, -avi, -atus, bind 
on to 


inliicésc6, -ere, -luxi, —, 
usually impersonally, it 
dawns 


inopia, -ae, f., want 

inquam, defective verb, say; 
inquit, said, said he (in- 
serted parenthetically) 
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inrit6, -are, -avi, -atus, pro- 
voke, excite 

insanabilis, -e, incurable 

inscius, -a, -um, unknowing, 
without the knowledge of 

insepultus, -a, -um, unburied 

insidiae, -arum, f. pl., ambush 

insidior, -sidiari, -sidiatus 
sum, lay an ambush for, 
with dat. 


insigne, -is, m., distinctive 
badge; pl., insignia, sym- 
bols 


insignis, -e, conspicuous 

insitus, -a, -um, perf. part. of 
inser6, ingrafted, innate 

inspicid, -ere, -spexi, -spectus, 
examine 

instig6, -are, -avi, -atus, urgeon 

institu6, -ere, -stitui, -stitutus, 
set up, appoint, institute 

instititum, -i, n., ordinance, 
institution 


inst6, -are, -stiti, —, press 
on, urge; instat ut, is ur- 
gent that 

insum, -esse, -fui, —, be in 
or upon 


intactus, -a, -um, untouched 

integer, -gra, -grum, un- 
touched, unwounded, fresh ; 
dé integr6, afresh, anew 
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intelleg6, -ere, -léxi, -lectus, 
understand 

intentus, -a, -um, absorbed, 
intent 

inter, prep. with acc., among, 
amid, between 

interclad6, -ere, -clisi, -clu- 
sus, shut off, cut off 

interdia, adv., by day, during 
the day 

interdum, adv., sometimes 

interea, adv., meanwhile 

interemptus, part. of interimo 

interficid, -ere, -féci, -fectus, 
destroy, kill 

intéricid, -ere, -iéci, -iectus, 
interpose; pass. of time, 
intervene 

interim, adv., meanwhile 

interim6, -ere, -émi, -emptus, 
destroy, kill 


interpres, -etis, m. and f., 
mouthpiece, interpreter 
interrog6, -are, -avi, -atus, 


question, ask 

intersum, -esse, -fui, —, be 
among, be present at, with 
dat. 

intervallum, -i, ., interval 

intervenio, -ire, -véni, -ven- 
tus, interfere, appear on the 
scene; interrupt, with dat. 
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intolerabilis, -e, unbearable 

intuli, perf. of infero 

inultus, -a, -um, unavenged 

invado, -ere, -vasi, -vasus, 
invade, attack 

invehé, -ere, -vexi, -vectus, 
carry into; pass., ride or 
drive in or to 

invenio, -ire, -véni, -ventus, 
find 

invisO, -ere, -viSi, -visus, go 
to see, visit 

invisus, -a, -um, hated 

invit6, -are, -Avi, -atus, invite 
(as guest) 

invitus, -a, 
unwillingly 

invoc6, -are, -avi, -atus, call 
upon, invoke 

Iovem, Iovis, from Iuppiter 

ipse, -a, -um, pron., self, he 
himself, very, mere 

ira, -ae, f., anger, wrath 

iratus, -a, -um, angry 

irrumpo, -ere, -rupi, -ruptus, 
break or burst into 

is, ea, id, dem. pron., that; 
he, she, it; e6 magis, the 
more for that reason 

ita, adv., thus, so; ita. 
ut, in such a way that 

Italia, -ae, f., Italy 


-um, unwilling, 
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itaque, conj., and so, therefore 

iter, itineris, n., way, Journey, 
march; in diversum iter, in 
a different direction 

iterum, adv., a second time, 


again 

iube6, -ére, iussi, iussus, 
order 

iidicium, iudici, n., trial, 
judgment 


iidic6, -are, -avi, -atus, judge, 
consider 
iugulum, -i, n., throat 


iijmentum, -i, n., draught 
animal, esp. horse 
iungd, -ere, itnxi, itnctus, 


join; form (alliance) 

Iunius, Roman gens name 

Iuppiter, Iovis, m., Jupiter 

iiir6, -are, -avi, -atus, swear 

iis, iuris, n., right, justice, 
duty; law; in its rapere, 
carry ‘off to judgment; 
iijra dare, administer jus- 
tice; itre, rightly 

iussus, -Us, m., bidding, order 

iustitia, -ae, f., Justice 

iustus, -a, -um, just 

iuvenis, -is, young; as noun, 
m. and f., young man or 
woman, youth; man in the 
prime of life; hence, man of 
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age for military service 
(opp. to senex), practically, 
soldier, warrior 

iuventa, -ae, f., (the season of) 
youth 

iuventis, -itis, f., (the season 
of) youth; body of young 
men 

iuv6, -dre, itivi, iitus, help 


L. for Lucius 

labor, -dris, m., toil, labor 

lacer, -era, -erum, mangled 

lacrima, -ae, f., tear 

laetus, -a, -um, joyful, pleased 

laevus, -a, -um, on the left, 
left ; laeva (sc. manus), the 
left hand 

lamb6, -ere, lambi, lambitus, 
lick 

lana, -ae, f., wool; deditum 
lanae, devoted to her wool, 
2.€. Spinning 

lapicida, -ae, m., stone cutter 

lapideus, -a, -um, of stone 

lapis, -idis, m., stone 

Larentia, -ae, f., Larentia 
(wife of the shepherd Faus- 
tulus who reared Romulus 
and Remus) 

largior, largiri, largitus sum, 
bestow freely 
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Latinus, -i, m., Latinus (a Lau- 
rentian king) 

Latinus, -a, -um, noun, Latini, 
the Latins; adv., Latiné, in 
Latin ; Latiné scire, to know 
Latin 

latr6, -dnis, m., robber 

latus, -eris, n., side, flank 

laud6, -are, -Avi, -atus, praise 

Laurens, Laurentis, Lauren- 
tian, of Laurentum (a town 
in Latium, now Torre di 
Paterno);: Laurentés, the 
Laurentians 

laus, laudis, f., praise, honor 

Lavinia, -ae, f., Lavinia 
(daughter of Latinus, wife 
of Aeneas) 

Lavinium, Lavini, n., Lavi- 
nium (a city of Latium, now 
Pratica); locative, Lavini, 
at Lavinium 

légati6, -dnis, f., embassy 

légatus, -i, m., ambassador 

legi, -dnis, f., (Roman) legion, 
army 

légitimus, -a, -um, based on 
law, lawful 

lég6, -are, 
queath 

lego, -ere, légi, léctus, choose, 
elect, appoint 


-avi, -atus, be- 
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léni6, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
soothe, assuage 

léniter, adv., gently 

lenté, adv., slowly 

lentus, -a, -um, sluggish, slow, 
lingering 

levis, -e, light, slight 

léx, légis, f., law, condition, 
terms 

liber, -era, -erum, free 

liberator, -6ris, m., deliverer, 
liberator 

liberi, -6rum, m. pl., children 

liber6, -are, -avi, -atus, set 
free 

libid6, -inis, f., pleasure, pas- 
sion, lust 

licet, -ére, -cuit and licitum 
est, intr. impers. verb, it is 
allowed, one may 

lictor, -6ris, m., lictor (official 
attendant on certain Roman 
magistrates) 

ligneus, -a, -um, of wood 

lignum, -i, n., firewood 

lingua, -ae, f., tongue 

littera, -ae, f., sing., letter (of 
alphabet); pl., a letter, 
writing, literature 

lituus, litui, m., (an augur’s 
curved) staff, probably an 
Etruscan word 


136 


loc6é, -are, -avi, -atus, place; 
pitch (camp) 

locus, -i, m.; pl., loci and loca, 
place, position, room 

longé, adv., by far; greatly 

longus, -a, -um, long; tedious; 
Alba Longa, see Alba 

Lucius, Lici, m., Lucius (a 
Roman preenomen) 

Lucrétia, -ae, f., Lucretia 
(wife of L. Tarquinius Col- 
latinus) 

Lucrétius, -i, m., 
(father of Lucretia) 

luctus, -iis, m., grief, mourning 

Lucum6, -6nis, m., see 27, note 

lidibrium, lidibri, n., derision, 
mockery, laughing stock 

lidicrum, -i, n., show, spec- 
tacle, festival 


Spurius 


liidus, *-i, m., play, game, 
sport; pl., lidi, public 
games 

liged, -ére, luxi, luctus, 


mourn, mourn for 

lumen, -inis, n., light 

lina, -ae, f., moon 

lipa, -ae, f., she-wolf 

lux, licis, f., ight; prima lice, 
at dawn 

luxus, -iis, m., extravagance, 
luxury 
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Macedonia, -ae, f., Mace- 
donia (a country between 
Thessaly and Thrace) 

machinator, -Oris, m., 
triver 

maestus, -a, -um, sorrowful 

magis, comp. adv. (pos., mag- 
nopere, superl., maximé), 
more, rather 

magister, -tri, m., master 

magnificentia, -ae, f., splen- 
dor, magnificence 

magnitid6, -inis, f., greatness, 
size 

magnopere, adv.,_ greatly; 
comp., Magis, more; swperl., 
maximé, chiefly, most 

magnus, -a, -um, great; (of 
voice) loud; comp., maior, 
maius, greater, elder; swp., 
maximus, greatest, eldest 

maiestas, -atis, f., grandeur, 
majesty 

maledictum, -i, n., abuse 

Malitidsa, see Silva 

malus, -a, -um, bad, evil; 
as noun, malum, -i, n., an 


con- 


evil; pl., mala, _ evils, 
troubles; comp., _ peior, 
worse; swperl., pessimus, 
worst 


mamma, -ae, f., breast 
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mandatum, -1, charge, 
instruction 

mando, -are, -avi, -atus, en- 
trust, enjoin 

maneo, -ére, mansi, mansus, 
remain, wait 

Manés, -ium, m. pl., spirits 
of the dead 

manus, -us, f., hand; band; 
power; manus conserere, 
to engage in close combat 

mare, -is, n., sea; locatove, 
mari, on or by sea 

maritus, -i, m., husband 

Mars, Martis, m., Mars (god 
of war); aequato Marte, 
on equal terms 

mater, mAatris, f., mother 

materia, -ae, f., matter, ma- 
terial 


n.; 


matrimonium, -ni, ”., mar- 
riage 
maximé. See magnopere 


maximus. See magnus 

medius, -a, -um, in the middle 
or midst; by the middle or 
waist; as noun, medium, 
medi, 7., the middle, midst 

memor, -oris, mindful; that 
reminds one of, with gen. 

memoria, -ae, f., memory, 
recollection 
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memoro, -are, -atus, 
record, relate 

méns, mentis, f., mind 

menti6, -dnis, f., mentioning, 
mention 


-avi, 


mercés, -édis, f., reward, 
pay : 

meridiés, -€i, m., midday; 
south 


meritum, -i, n., service 

Mettius Fufetius (Alban gen- 
eral put to death by Tullus 
Hostilius) 

metu6, -ere, -ui, -itus, fear 

metus, -iis, m., fear, dread, 


panic 
meus, -a, -um, my, mine 
mico, -are, -ui, —, shine, flash 
migr6, -are, -avi, -atus, mi- 
grate 
milés, -itis, m., soldier 
militaris, -e, military; rés 


militaris, warfare 

militia, -ae, f., military ser- 
vice; loc., militiae, in the 
field, on campaign 

mille, a thousand; pl., milia, 
-ium, 7., thousands 

minae, -arum, f. pl., threats 

minimus, -a, -um, wsed as 
superl. of parvus, least, 
youngest (comp., minor) 


138 


minister, ministri, m., attend- 
ant, servant; promoter, 
author (of crime) 

minor, -us, used as comp. of 
parvus, less, younger 
(superl., minimus) 

minus, comp. adv., less; not 
at all 

mirabilis, -e, wonderful 

miraculum, -i, n., wonderful 
thing, miracle 

miror, mirari, miratus sum, 
admire, wonder 

mirus, -a, -um, wonderful 

misce6, -ére, miscui, mixtus 
and mistus, mingle, mix 

miserabilis,  -e, pitiable, 
wretched 

miseria, -ae, f., wretchedness 

mitig6, -are, -avi, -atus, as- 
suage; soothe 

mitis, -e, mild, merciful 

mitt6, -ere, misi, missus, 
send; throw 

moderatus, -a, -um, observing 
moderation, moderate 

modo, adv., only, but; 
now, lately 

modus, -i, m., limit; man- 
ner 

moenia, -ium, n. pl., (defen- 
sive or city) walls 


but 


THE SEVEN KINGS OF ROME 


molior, moliri, molitus sum, 
labor at, attempt, plan 

monitus, -iis, m., advice 

mons, montis, m., mountain 

monumentum, -i, n., memo- 
rial, monument, record 

mora, -ae, f., delay 

morbus, -i, m., disease 

moribundus, -a, -um, dying 

morior, moriri, mortuus sum, 
die; part. mortuus, -a, -um, 
dead; mortu6 rége, on the 
death of the king 

mors, mortis, f., death 

mortalis, -e, subject to death, 
mortal; pl., mortalés, men, 
mankind 

mortuus. See morior 

més, moris, m., manner, cus- 
tom; pl., mérés, manners, 
morals, character 


motus, -is, m., movement, 
disturbance, insurrection, 
excitement 

moved, -ére, movi, mdtus, 


move, stir, excite, arouse; 
(of war) begin 

mox, adv., soon 

miigid, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
bellow 

muliébris, -e, of a woman 

mulier, -eris, f., woman 
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multiplicd, -are, -avi, -atus, 
multiply, increase 
multitid6, -inis, f., multitude, 
population, the masses 
mult6, -are, -4vi, -Atus, mulct, 
fine; deprive of, with acc. 
of person and abl. of thing 
mult6, adv., by much, by far 


multum, adv., much, very; 
multum valére, have great 
power 

multus, -a, -um, many; 


comp., plis, more; superl., 
plirimus, most. See plus 
and plarimus 

miunia, n. pl., nom. and acc. 
only, duties 

miunificé, adv., 
bountifully 

miuni6, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
fortify, protect, strengthen 

minitis, -dnis, f., fortifica- 
tion 

mirus, -i, m., wall 

miité, -are, -Avi, -atus, change 


generously, 


nam and namque, conj., for 

narro, -are, -Avi, -atus, relate, 
narrate 

nascor, nasci, natus sum, be 
born; natus, with abl., born 
of, son of 
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natus, -i, m., son, child 

né, conj., not, no, 7m wishes, 
prohibitions, etc.; in order 
that not, lest in final sen- 
tences; after verbs of hin- 
dering, prevent from; né 
. . . quidem, not even 

-ne (enclitic), introduces ques- 
tions 

nec and neque, adv., and not; 


nec... nec, neither... 
nor 

necessitas, -atis, f., neces- 
sity 


necé, -are, -Aavi, -atus, slay 

necto, -ere, nexi and nexui, 
nexus, bind, weave, con- 
trive 

nefandus, -a, -um, not to be 
mentioned, abominable, un- 
righteous 

nefastus, -a, -um, see 16, note 

nego, -are, -Avi, -atus, refuse, 
deny 

negotium, negoti, 
ness, task 

ném6, -inis, m., no one 

nepos, -dtis, m., grandson 

Neptinus, -i, m., Neptune 
(god of the sea) 

néquaquam, by no means, in 
no wise 


n., busi- 
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neque. See nec 

néquicquam, adv., in vain 

neuter, -tra, -trum, neither 
(of two) 

nihil and nil, n., indecl., noth- 
ing; adv. acc., in no way 

nimbus, -i, m., cloud 

nisi, conj., if not, unless 

nitor, niti, nisus or 
sum, strive 

nocturnus, -a, -um, at night, 
nocturnal 

nddus, -i, m., knot 

nomen, -inis, n., name 

non, adv., not 

nonnulli, m., pl., some, sev- 
eral. See nullus 

nos, pl. of ego, we 

noster, -tra, -trum, our 

novacula, -ae, /., razor 

novitas, -atis, f., novelty, 
newness 

novus, -a, -um, new, fresh; 
novae fés, revolution 

nox, noctis, f., night; abl., 
nocte, at night 

nub6, -ere, niipsi, niptus, be 
married to, with dat. (of 
woman marrying man); dat 
niptum, gives in marriage 

nid6, -are, -avi, -atus, lay 
bare, expose 


nixus 
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niidus, -a, -um, bare, unpro- 
tected 

nullus, -a, -um; gen., nullius: 
no, none. See némd 

num, adv. (in direct interro- 
gation usually the answer 
“no” is expected), whether, 
if 

Numa, -ae, m., Numa Pom- 
pilius (second king of 
Rome) 

numerus, -i, m., number 

Numicus, -i, m. (name of a 
small river in Latium, now 
Rio Torto) 

Numitor, -6ris, m. (king of 
Alba, grandfather of Romu- 
lus and Remus) 

nintia, -ae, f., female mes- 
senger 

nuntid, -are, -avi, -atus, an- 
nounée, report 

nintius, ninti, m., messenger, 
message 

nuptiae, -adrum, f. 
tials, marriage 

nurus, -ts, f., daughter-in- 
law 

nusquam, adv., nowhere 

nutrid, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
nourish, tend 

| nympha, -ae, f.. nymph 


pl., nup- 
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ob, prep. with acc., on account 
of 

obed, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
go to meet; encounter 
(danger), perform (duty) 

Obicis, -ere, -iéci, -iectus, 
throw in the face of; pass., 
close with (enemy) 


obliviscor, oblivisci, -litus 
sum, forget, with gen.; 
part., oblitus, forgetful of, 
with gen. 


obloquor, obloqui, -citus sum, 
speak against, interrupt 

obnoxius, -a, -um, exposed 
to; a prey to, with dat. 

obntbo, -ere, -nupsi, -nuptus, 
veil, cover (head) 

oborior, -oriri, -ortus sum, rise 
up before; (of tears) start 
forth 

obru6, -ere, -ui, -utus, over- 
whelm 

obsidio, -dnis, f., siege 

obstinatus, -a, -um, resolved, 
obstinate 

obst6, -are, -stiti, 
stand in the way of; 
a set-off against 

obstrep6, -ere, -ui, -itus, make 
a noise in the face of, shout 
against 


-status, 
be 
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obtentus, -ts, m., cover, shel- 
ter 

obtruncé, -are, -avi, 
cut down, slaughter 

obviam, adv., in the way of; 
ire, go to meet, with dat. 

obvius, -a, -um, in the way, 
to meet, with dat.; sé mihi 


-atus, 


obvium dedit, presented 
himself before me 
occid6, -ere, -cidi, -cAsus, 


perish, die 

occid6, -ere, -cidi, -cisus, kill 

occultus, -a, -um, part. of 
occulo, hidden, secret; ex 
occult6, secretly 

occup6, -are, -avi, -atus, take 
possession of, fill with, 
occupy, keep busy 

Octavius, -4, Octavius (Mami- 
lius, a man of Tusculum; 
name of a Roman gens) 

octoginta, eighty 

oculus, -i, m., eye 


odium, odi, n., hatred; in 
odio esse, be hated 
6lim, adv., formerly; indef., 


some day, hereafter 
omen, -inis, n., sign, omen 
Omittd, -ere, -misi, -missus, 
disregard, omit 
omnis, -e, all, every, the whole 
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onustus, -a, -um, burdened, 
laden 

opera, -ae, f., labor; 
operae, workmen 

operi6, -ire, -ui, -ertus, cover 
up, hide 

opifex, -icis, m. and f., work- 
man, artisan 

opinor, opinari, opinatus sum, 
be of opinion, think 

opperior, -periri, -peritus and 
-pertus, wait for 

oppidum, -i, »., town 

opprim6, -ere, -pressi, -pres- 
sus, overpower, overwhelm 

ops, opis, f., nom. and dat. 
sing. not found, might, 
strength; pl., property, re- 
sources, power; sing., only, 
aid, help; summa ope, with 
one’s utmost power 

opulenté and opulenter, adv., 
splendidly, lavishly 

opulentus, -a, -um, wealthy, 
powerful 

opus, -eris, n., work, task; 
pl., works, buildings;  n. 
indecl., in phrase, opus est, 
is needful, necessary; or 
ampers. with abl., there is 
need of 

draculum, -i, n., oracle 


pl.; 
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oratid, -dnis, f., speech 
orbis, -is, m., circle; (with or 


without  terrarum) the 
world 

orbus, -a, -um, bereft of, 
with abl. 

ordior, ordiri, orsus sum, 
begin 


ord6, -inis, m., order, rank, 
class 

orig6, -inis, f., origin 

orior, oriri, ortus sum, arise; 
spring from, esp. in part., 
ortus, sprung from, child of, 
with abl. 

oriundus, -a, -um, sprung 
from; oriundi ab Sabinis, 
the descendants of the 
Sabines 

oro, -are, -avi, -atus, pray, 
pray to, entreat 

ortus. See orior 

6s, 6ris, n., mouth 

osculum, -i, 7., kiss 

ostend6, -ere, -tendi, -tensus 
and -tentus, show, point out, 
declare (war) 

ostento, -are, 
exhibit, show 

Ostia, -ae, f., and -drum, n. 
pl. (a city at mouth of 
Tiber, still so called) 


-avi, -atus, 
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Otium, Oti, 7., 
leisure 

ovo, -are, -avi, -atus, rejoice, 
exult 


peace, rest, 


P. for Publius, a Roman pre- 
nomen 

pabulum, -i, n., food 

paciscor, pacisci, pactus sum, 
bargain, affiance; perf. 
part., pactus, used in pass. 
sense, betrothed 

paco, -are, -Avi, -atus, pacify 

paene, adv., almost 

palam, adv., openly; palam 
factum est, it became 
openly known 

Palatium, Palati, n., or Mons 


Palatinus, the Palatine 
hill (one of the hills of 
Rome) 

palidamentum, -i, 7., mili- 
tary cloak 


pand6, -ere, pandi, passus, 
rarely pansus, spread out; 
passis crinibus, with di- 
shevelled hair 

papaver, -eris, n., poppy 

par, -aris, equal, equally 
matched 

paréns, -entis, m. and f., pa- 
rent 
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pareo, -ére, -ui, -itus, obey, 
with dat. 

pario, -ere, peperi, partus and 
paritus, bear, produce; (of 
victory) gain 

paro, -are, -avi, -atus, pre- 
pare 

parricidium, parricidi, n., mur- 
der of father or parents or 
relatives; murder,  trea- 
son 

pars, partis, f., part 

parum, adv., too little; parum 
procédo, fail 

parvus, -a, -um, small; comp., 
minor, minus; swperl., min- 
imus 

passim, adv., in different di- 
rections, hither and thither 

passus, part. of pand6 

passus, -ls, m., step, pace; 
mille passis, a mile 


pastor, -dris, m., shepherd, 
herdsman 
pater, patris, m., father; 


patrés, the Fathers, Sena- 
tors 

paternus, -a, -um, of a father, 
paternal 

patior, pati, passus sum, allow, 
suffer; aegré pati, feel 
aggrieved at 
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patria, -ae, f., native land 
or city 

patrius, -a, -um, of one’s 


father, hereditary 

paucitas, -atis, f., fewness 

paucus, -a, -um, few 

pauld, adv., by a little, some- 
what 

pavidus, -a, -um, terrified 

pavor, -oris, m., panic, fear 

pax, pacis, f., peace 

pectus, -oris, n., breast 

peciinia, -ae, f., money 

pecus, -oris, n., cattle, herd, 
flock 

pell6, -ere, pepuli, pulsus, 
drive, drive out, expel 

Peloponnésus, -i, f., the Pelo- 
ponnesus (now the Morea, 
southern part of Greece) 

penatés, -ium, m. pl., the 
Penates (old Latin guardian 
deities of the household and 
state; hence), home 

penes, prep. with acc., in the 
power of, with 

penitus, adv., inwardly, 
deeply, deep within 

péntria, -ae, /., dearth, scar- 
city 

per, prep. with acc., through, 
owing to, by means of, by; 
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per ludibrium, in mockery ; 
per iram, in anger; per 
speciem, under the appear- 
ance of; per corpus, over 
the body ; per gradus, down 
the steps; 7 oath, by 


perago, -ere, -egi, -actus, 
finish, accomplish 
peragro, -are,. -avi, -atus, 


wander through 

percello, -ere, -culi, -culsus, 
strike deeply, dismay 

peregrinus, -a, -um, foreign; 
as noun, a foreigner 

pered, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
pass away, perish 

perfer6, -ferre, -tuli, -latus, 
carry through 

perficid, -ere, -féci, -fectus, 
finish, accomplish 

perfidia, -ae, f., treachery 

perfugis, -ere, -figi, -fugi- 
turus, flee, take refuge 

perfund6, -ere, -fiidi, -fisus, 
drench; (of fear) fill 

pergamentum, -i, n., offscour- 
ing 

pergo, -ere, perréxi, perréc- 
tus, proceed 

periculum, -i, n., peril, danger 

peritus, -a, -um, experienced, 
skilled in, with gen. 
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periatus, part. of perfer6 

perlustr6, -are, -avi, 
wander over, survey 

permitts, -ere, -misi, -mis- 
sus, entrust, leave to, per- 
mit 

perodi, -ddisse, thoroughly 
hate; perf. part., perdsus, 
with act. signif., detesting 

peropportitiné, adv., very sea- 
sonably or opportunely 

perpellé, -ere, -puli, -pulsus, 
drive or urge on 

perpetro, -are, -davi, 
accomplish 

pertined, -tinére, -tinui, -ten- 
tus, extend to, concern, 
affect, with ad 

pervenio, -ire, -véni, -ventus, 
come through to, arrive at 


-atus, 


-atus, 


pessimus, -a, -um, worst, 
most base 
pestilentia, -ae, f., plague, 
pestilence 


peté, -ere, -ivi or -ii, -itus, 
seek; attack 

pié, adv., righteously 

pileus, -i, m., felt cap 

placeé, -ére, placui, placitus, 
be pleasing to, with dat.; 
ampers., placet (of decrees, 
etc.), it is resolved, decided 
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plébs, plébis, f., the common 
people 

plérumque, adv., for the most 
part, generally 

plirimus, -a, -um, superl. of 
multus; very great, etc.; 
(of noise) very loud; plari- 
mum valére, have very 
great power, be very strong, 
be victorious 

plis, -tris, comp. of multus, 
more; as adv., plus posse, 
be more powerful 

poena, -ae, f., penalty, pun- 
ishment 

polled, -ére, —, —, be power- 
ful; part., polléns, power- 
ful 

polliceor, pollicéri, pollicitus 
sum, promise 

Pométinus, -a, -um, of Pome- 
tia (a town of the Volsci) 

pondus, -éris, n., weight 

pond, -ere, posui, positus, 
place, lay aside, abandon 
(war); positus in, depen- 
ding on 

pons, pontis, m., bridge 

popularis, -e, of the people; 
noun, pl., popularés, the 
people’s party, the people; 
one’s fellow-countrymen 
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populus, -i, m., people 

porta, -ae, f., gate 

portendd, -ere, -tendi, -ten- 
tus, forebode, portend 

portentum, -i, ”., sign, portent 

porticus, -tis, f., colonnade, 
portico 

port6, -are, -avi, -atus, carry 

poscd, -ere, poposci, demand, 
ask 

posside6, -ére, -sédi, -sessus, 
hold, possess 

possum, posse, potui, —, be 
able, can; pliis posse, have 
more power, prevail 

post, adv. and prep. with acc., 
after 

postea, adv., afterwards 

posterus, -a, -um, coming 
after, next; with diés, the 
next day; as noun, pl., pos- 
teri, future generations, pos- 
terity 

postquam, conj., after that, 
after 

postrém6, adv., finally, at last 

poténs, gen., potentis, power- 
ful 

potestas, -atis, f., power 

potior, -iri, -itus sum, gain 
possession of, possess, with 
abl. 
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pot6, -are, -avi, -atus and 
potus, drink 

prae, prep. with abl., before, 
in front of 

praebed, -ére, -ui, -itus, afford, 
offer 

praecipio, -ere, -cépi, -ceptus, 
take beforehand; with dat. 
of person, instruct; tmpers., 
praeceptum erat, instruc- 
tion had been given 

praecipué, adv., especially 

praeclarus, -a, -um, 
famous, glorious 

praeco, -6nis, m., herald 

praeda, -ae, f., booty, spoil 

praefer6, -ferre, -tuli, -latus, 
carry before; give prefer- 
ence to 

praemittd, -ere, -misi, -mis- 
sus, send on in advance 

praeparo, -are, -avi, -atus, 
prepare beforehand 

praepolléns, -pollentis, part. of 


very 


praepolled, as adj., very 
powerful 

praeséns, -sentis, part. of 
praesum, as adj., _ pres- 
ent 


praesidium, praesidi, n., pro- 
tection, guard, means of 
security 
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praest6, -are, -stiti, -status, 
and -itus, stand out before, 
surpass 

praesum, -esse, -fui, preside 
over, be in command of, 
with dat. 

praeteritus, -a, -um, part. of 
praetere6, as adj., past 


pravus, -a, -um, perverse, 
wicked, bad 

precés. See prex 

precor, -ari, -atus, pray, 
entreat 

prénso, -are, -avi, -atus, 


grasp; shake hands with 

prex, precem, f., usually pl., 
precés, prayer 

primé6, adv., at first, first 

primérés, -um, m. pl., men 
of the first rank; chieftains 

primum, at first, first; cum 
primum, as soon as; quam 
primum, as soon as possible 

primus, -a, -um, superl. adj., 
first; prima ltice, at dawn; 
prima nocte, at nightfall 

princeps, -cipis, chief, fore- 
most; as noun, m., the 
chief person, leader 

prior, prius, former, previous, 
earlier; first 

priscus, -a, -um, ancient, old 
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prius, comp. adv., before, first 

priusquam, conj., before that, 
before 

privatus, -a, -um, part. of 
privo, private, individual; 
as noun, a private individual 

pro, prep. with abl., in front 
of; instead of, in place of ; 
on behalf of; pro sé quis- 
que, each for himself; pré 
indignissim6 habére, to con- 
sider as a great wrong 

Proca or Procas, -ae, m. (king 
of Alba) 

procédo, -ere, -cessi, -cessus, 
go forth, proceed; parum 
procedo, not succeed, fail 

procella, -ae, f., storm 

procerés, -um, m. pl., leading | 
men, chiefs 

proclam6, -are, -avi, -atus, 
call out, proclaim 

procre6, -are, -davi, 
beget, procreate 

procul, adv., from afar, far 
off 

Proculus Iulius, -i, 
Roman patrician) 

précumbo, -ere, -cubui, -cubi- 
tus, lie down 

prédeé, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
go 


-atus, 


m. 


(a 
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forth or forward, step forth, 
advance 

prodigium, prddigi, n., pro- 
phetic sign, prodigy 

proditio, -dnis, f., betrayal, 
treachery 

proelium, proeli, n., battle 

profectéd, adv., actually, assu- 
redly 

proferé, -ferre, -tuli, -latus, 

. bring forth; extend (ter- 
ritory) 

proficiscor, -sci, -fectus sum, 
set out 

proflud, -ere, -fluxi, -fluxus, 
flow forward 

profugi6, -ere, 
tus, flee away 

profugus, -a, -um, fugitive; 
as noun, profugus, -1, m., 
a fugitive, exile 

progredior, -i, -gressus sum, 
advance 

prohibed, -ére, -ui, -itus, 
keep back, prevent, check 

proinde, adv., just so, accor- 
dingly 

prolabor, -labi, -lapsus sum, 
glide or fall forward 

prolatus, part. of proferd 

prope, adv., near, almost; 
prep. with acc., near; comp., 


-figi, -fugi- 
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propius, nearer, with acc.; 
superl., proximé, nearest; 
quam prox. potest, as near 
as he can 

propediem, adv., at an early 
day, soon 

properé, adv., hastily 

propinquus, -a, -um, neigh- 
boring 

provocatis, -dnis, f., an appeal 

provoco, -are, -avi, -atus, 
challenge; appeal 

proximé. See prope 

proximus, -a, -um (for comp. 
propior 7s used; no pos.), 
nearest, next, last 

pubes, -eris, grown up, adult; 
as noun, puberés, -um, 
m. pl., young men, adults 

pubes, -is, f., youth (collec- 
tively) 

piblicus, -a, -um, public 

puella, -ae, f., girl 

puer, pueri, m., boy 

pugna, -ae, f., fight, battle 

pugn6, -are, -avi, -atus, fight; 
impers., pugnatum est, the 
battle was fought 

pulcher, -chra, -chrum, beau- 
tiful 

pulchritid6, -inis, f., beauty 

pulsus, part. of pell6é 
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purgamentum, -i, ., offscour- 
ings, refuse 

puto, -are, -avi, -atus, think 

Pythicus, -a, -um, Pythian, 
of Pytho (the former name 
of Delphi) 


quacumque, adv.. by what- 
ever way, wherever 

quadraginta, forty 

quadrigae, -arum, f. pl., team 
of four horses, four-horse 
chariot 


quadringenti, -ae, -a, four 
hundred 

quaero, -ere, -sivi, -situs, 
seek 


quam, adv., as, than; quam 
primum, as soon as possible ; 
quam proximé . . . potest, 
as near as he can 

quamquam, conj., although 

quando, conj. interrog., when; 
indef., ever; né quando, lest 
at any time 

quantus, -a, -um, how great; 
tantus . . . quantus, as 
great... as; adv., quan- 
tum, as much as, how much 

quaré, adv., wherefore 

quattuor, four 

-que, enclitic conj., and 
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querella, -ae, f., complaint 
queror, queri, questus sum, 
complain, complain of 
qui, quae, quod; gen., cuius, 
rel. pron., who, which, what, 
that 
quia, conj., because 
quicumque, quaecumque, 
quodcumque, rel. pron., 
whoever, whatever 
quidam, quaedam, quoddam 
(as noun, quiddam), indef. 
pron., a certain, a 
quiés, -étis, f., rest, quiet 
quilibet, quaelibet, quodlibet 
(as noun, quidlibet), indef. 
pron., any you please 
quin, conj., interrog. 

andic., why not? 
quin etiam, adv., moreover 
quinque, five 

Quirinalis, -e, Q. collis, the 
Quirinal hill (one of the 
hills of Rome) 

Quirités, -ium, m. pl. (sing. 
Quiris, rare) (name of the 
Romans in their civil ca- 
pacity; orig., inhabitants of 
Cures, a Sabine town ab- 
sorbed by the Romans) 

quis, quid, interrog. pron., 
who? which? what? 


with 
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quisnam, quaenam, quidnam, 
interrog. pron. expressing 
surprise, who, pray? why, 
who? 

quisquam, quaequam, quic- 
quam or quidquam, indef. 


pron., any - one; adj., 
any 
quisque, quaeque, quodque 
(as noun, quicque and quid- 
que), indef. pron., each; 
with superl., ferocissimus 
quisque, all the boldest 
men 
quo, rel. and interrog. adv., 


whither, where; in order 
that, usually with a com- 
parative 
quod, conj., because, that 
quondam, adv., formerly; in- 
def., of future, some day 
quoniam, adv., since 
quoque, adv., also, too 


rapid, -ere, rapui, raptus, 
seize, carry off, plunder, 
ravish. Perf. part. pass. as 
noun, rapta, -drum, n. pl., 
spoils, plunder 

ratio, -dnis, f., method, reckon- 
ing, account 

ratus, part. of reor 
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Rea Silvia, -ae, f. (mother of 
Romulus) 

recéns, gen.,- recentis, adj., 
fresh, recent, new 

recénseo, -ére, -cénsul, -cén- 
sus, count, reckon; review 
(army) 

receptaculum, -i, n., shelter, 
retreat, refuge 

recipid, -ere, -cépi, -ceptus, 


receive, recover, regain; 
sé reciperere, to betake 
oneself 

reconcili6, -are, -avi, -atus, 
reunite, reconcile 

recuper6, -are, -avi, -atus, 
regain, recover 

redd6, -dere, reddidi, reddi- 
tus, give back, restore; 


pass., (of voice) reply 
redeo, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
go back, return 
rediic6, -ere, -duxi, -ductus, 
lead back, bring back 
refer6é, referre, rettuli, relatus, 


bring back, report, re- 
late 
reficid, -ere, -féci, -fectus, 


restore, refresh 
régia, -ae, f., palace 
régina, -ae, f., queen 
regio, -dnis, f., district 
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régius, -a, -um, of the king, 
royal 

régno, -are, -avi, -atus, reign; 
impers., régnatum est, kings 
ruled 

régnum, -i, n., kingly power 
or government; kingdom, 
realm; reign, rule 

rego, -ere, réxi, réctus, rule 
over, govern 

religio, -dnis, f., reverence for 
the gods, religious scruple 
or observance 

relinqu6, -ere, -liqui, -lictus, 
leave behind, abandon 


Remus, -i, m. (brother of 
Romulus) 

renovo, -are, -avi, -atus, 
renew 

rentnti6, -adre, -avi, -atus, 
bring back news of 

reor, réri, ratus sum, think 


‘repente, adv., suddenly, unex- 
pectedly 

repentinus, 
den 

repeto, -ere, -ivi or -ii, -itus, 
seek or demand back; rés 
repetere, to demand res- 
titution (of property) 

repono, -ere, -posul, -positus, 
place back or again 


-a, -um, sud- 
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reputo, 
reflect 

rés, rei, f., a thing, object, 
matter,  etc.; condition, 
event; property, power, 
fortunes, etc.; rés publica, 
the State; rés novae, new 
life; revolution; —_rés 
Romana, Roman power or 
State; in re subita, in this 
sudden crisis 

resist6, -ere, -stiti, —, stand 
still, stop short; with dat., 
resist 

respergo, -ere, -spersi, -sper- 
sus, besprinkle 

respicid, -ere, -spexi, -spec- 
tus, look back (at), con- 
sider 

responded, 
reply 

responsum, -i, ”., a reply 

réstingu6, -ere, -inxi, -inctus, 
quench 

retined, -ére, -ui, 
keep or hold back 

reveho, -ere, -vexi, -vectus, 
carry back 

réx, régis, m., king; pl., the 
royal family 

ripa, -ae, f., bank 

rite, adv., duly 


-are, -avi, -atus, 


-ére, -di, -sus, 


-tentus, 
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ritus, -iis, m., religious usage, 
ritual 


rixa, -ae, f., quarrel 

robur (rdbor), -oris, 1., 
strength 

rogo, -are, -avi, -atus, 
ask 


Roma, -ae, f., Rome 

Romanus, -a, -um, of Rome, 
Roman; as noun, a Roman, 
pl., the Romans 

Romulus, -i, m. (first king of 
Rome) 


rudis, -e, uncivilized;  un- 
versed in, with gen. 
ruina, -ae, f., downfall; pl., 


ruins 

rud, -ere, rui, rutus (fut. part., 
ruitirus), rush 

ruptor, -dris, m., a breaker 

rursus, adv., again 

Rutuli, -drum, m. pl. (ancient 
people of Latium, whose 
capital was Ardea) 


Sabinus, -a, -um, Sabine; 
as noun, Sabini, -6rum, 
m. pl., the Sabines (an 
ancient people of central 
Italy) 

sacellum, -i, 7., small un- 


roofed sanctuary, shrine 
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sacer, sacra, sacrum, sacred, 
holy 

sacerdés, -dtis, m. 
priest, priestess 

sacrificium, sacrifici, m., sac- 
rifice 

sacrum, -i, 
sacrifice 

saepid, -ire, saepsi, saeptus, 
fence, hem in 

saevi6, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
indulge cruelty, rage 

saevitia, -ae, f., cruelty 


CHEE fe 


m., sacred rite, 


saltus, -is, m., forest 
glade 
saliber, salubris, salubre, 


healthy, salutary 
salitd, -dre, -Avi, -atus, wish 
health to, greet 


salved, -ére, be in good 
health; «imperative, salvé, 
hail! 

sanctus, -a, -um, part. of 


sancio, sacred, holy 

sané, adv., doubtless, by all 
means 

sanguis, sanguinis, m., blood 
(esp. in veins, opp. to 
cruor, shed blood), descent, 
family 

satis, adv., and indecl. adj., 
enough, sufficiently, rather 
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sceleratus, -a, -um, impious, 
wicked; sceleratus vicus, 
the Street of Crime 

scelus, -eris, n., crime 


scilicet, adv., evidently, of 
course 

scind6, -ere, scidi, scissus, 
tear, rend 


sci6, -ire, -ivi, -itus, know, 
be acquainted with 

scriptor, -6ris, m., 
historian 

sciitum, -i, 7., (oblong) shield 
(of wood, covered with 
leather) 

sé, acc. and abl. of sui 

sécrétus, -a, -um, part. of 
sécern6, separate, secret; 
as noun, in sécrétum, to 
a private place, apart 

sécum = cum sé 

secundum, prep. with acc., 
next after 

secundus, -a, -um, second, 
favorable 

securis, -is, f., axe 

sed, conj., but, yet 

sedeo, -ére, sédi, sessus, sit 

sédés, -is, f., a seat; resting 
place, home 

séditio, -dnis, f., civil strife, 
faction 


writer, 
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séd6, -are, -avi, -atus, allay, 
calm 


sédul6, adv., diligently, 
eagerly 

segnis, -e, slow, inactive; 
adv., segniter, slowly; 
comp., segnius 

ségrego, -are, -avi, -atus, 
separate 


semper, adv., always 

senator, -dris, m., senator 

senatus, -is, m., council of 
the elders, senate 

senectus, -itis, f., old age 

senésco, -ere, senui, —, grow 
old, decay 

senex, senis, old; as noun, 
m., old man; comp., senior, 
senius 

sensim, adv., gradually, slowly 

sensus, -S, m., sense 

senti6, -ire, sémsi, sénmsus, 
feel, perceive, think, realize 

sepelid, -ire, sepelivi, sepul- 
tus, bury 

septem, seven 

sepulcrum, -i, ., tomb 

sepultira, -ae, f., burial 

sequor, sequi, secitus sum, 
follow, pursue 

serénus, -a, -um, cloudless, 
bright, peaceful 
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sérus, -a, -um, late 

serva, -ae, f., female slave 

servid, -ire, -ivi or -il, -itus, 
be a slave 

servitis, -ttis, f., slavery 

Servius Tullius, -i, m. (sixth 
king of Rome) 

servo, -are, -avl, -atus, pre- 
serve, observe (treaty) 

servus, -i, m., a slave 

seu or sive, conj., or if; seu 

. seu, whether . .. or 

sex, Sx 

Sextus, -i, m. (Roman pre- 
nomen) 

si, conj., if 

sibi. See sui 

sic, adv., so, thus 

sicc6 -are, -avi, -atus, make 
dry, drain 

siccus, -a, -um, dry; as noun, 
siccum, -i, n., dry ground 

Sicilia, -ae, f., Sicily 

sicut, adv., just as, as if 

signific6, -are, -dvi, 
indicate, signify 

signum, -i, n., sign, signal, 
token 


-atus, 


silentium, silenti, 7.,  si- 
lence 
siled, -ére, -ui, —, be si- 
lent 
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silva, -ae, f., wood, forest; 
Silva Malitidsa (a forest in 
the Sabine territory) 

Silvius, Silvi, m. (name of 
a line of Alban kings); as 
adj., Silvian 

similis, -e, like, resembling 

simul, adv., at the same time 

simul6, -are, -avi, -atus, make 
like; pretend, feign 

sine, prep. with abl., without 

singuli, -ae, -a, pl. only, one 
each, one on each side, sev- 
eral, individual, one at a 
time 

sinister, sinistra, 
(on the) left 

sind, -ere, sivi, situs, suffer, 
allow; part., situs, -a, -um, 
placed, buried 


sinistrum, 


sitid, -ire, -ivi or -ii, —, be 
thirsty ; part.,  sitiéns, 
thirsty 


situs, -tis, m., position 

situs, -a, -um, placed, situ- 
ated, buried 

sive. See seu 

socer, -eri, m., father-in-law 

societas, -Atis, f., alliance 

socius, -a, -um, associated, 
allied; as noun, socius, 
soci, m., an ally 
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sdlitiid6, -inis, f., solitude, 
desert 

sollemnis, -e, established, sol- 
emn 

sollicit6, -are, 
disquiet, worry 

solum, -i, 7., ground, soil 

sdlum, adv., only 

sdlus, -a, -um (gen., -ius), 
alone, sole, only 

solv6, -ere, solvi, 
loosen, loose, pay 

somnus, -i, m., sleep 

sopid, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
lull to sleep ; (of blow) make 
insensible, stun 

sopor, -6ris, m., (heavy) sleep 

sordidus, -a, -um, squalid; 
sordida vestis, mourning 
raiment 

soror, -6ris, f., sister 

sors, sortis, f., lot 

Sp., for Spurius (Roman pre- 
nomen) 

spatium, 
interval 

speciés, -éi, f., outward ap- 
pearance, beauty 

spectaculum, -i, n., spectacle, 
sight, show 

spectator, -6ris, m., specta- 
tor 


-avi, -atus, 


solitus, 


spati, m., space, 
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spectd, -are, -avi, -atus, look 
at; part. as noun, spec- 
tantés, spectators; lid 
spectare, to have a different 
signification 

specus, -iis, m. and n., cave 

spélunca, -ae, f., cave 

spernd, -ere, sprévi, sprétus, 
despise 

spér6, -are, -avi, -atus, hope 
for 

spés, -ei, f., hope, expecta- 
tion; lentius spé, more 
lingering than he expected 

spiritus, -iis, m., breath; pl., 
spirits, courage 

spoli6, -are, -avi, -atus, strip 
the spoils from 

spolium, 7., spoils (7.e. arms 
or armor stripped from foe) 

sponsus, -i, m., a betrothed 
man, bridegroom 

sponte, f., usually used with 
mea, etc., of one’s own 
accord 

stabilis, -e, established, firm 

statim, adv., immediately 

statua, -ae, f., statue 

statu6, -ere, -ui, -ttus, set 
up, determine 

stimul6, -are, 
goad, urge on 


-avi, -atus, 
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stip6, -are, -avi, -atus, crowd 
together, throng 

stirps (stirpés and _ stirpis), 
stirpis; ff, stock; race, 
family, lineage; offspring, 
children; stirps virilis, male 
progeny, %.e€. son or sons 

std, -are, steti, status, stand 


stragés, -is, f., overthrow, 
defeat, slaughter 

strénuus, -a, -um, active, 
energetic 


stringd, -ere, strinxi, strictus, 
draw (sword) 


studed, -ére, -ui, —, be eager, 
desire anxiously 
studium, studi, n., zeal, 


eagerness; affection, devo- 
tion 
stultitia, -ae, f., folly 
stultus, -a, -um, foolish 
stupeo, -ére, -ui, —, 
amazed, astonished 
sub, prep. with acc. of motion, 
abl. of rest, under, beneath ; 


be 


of time, with acc., just 
before, about 
subeé, -ire, -ii, -itus, go 


under, go up to from be- 
low 
subité, adv., suddenly 
subitus, -a, -um, sudden 
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sublatus, part. of tollo 

sublicius, -a, -um, pile, built 
on piles 

sublimis, -e, uplifted, aloft 

succéd6, -ere, -cessi, -cessus, 
go under, go up to (from 
under); follow after 

Suessa Pométia, -ae, f. (chief 
town of the Volsci in La- 
tium) 

sul, reflexive pron., of himself, 
of herself, of itself, of them- 
selves 

sum, esse, fui, futirus, be, 


am 
summus, -a, -um, highest, 
topmost, greatest, supreme ; 


with vi, or ope, utmost 

stumo, -ere, sumpsi, simptus, 
take, take to oneself, gain, 
acquire 

super, prep. with acc. of 
motion, abl. of rest, above, 
high on, over 

superbé, adv., proudly, arro- 
gantly 

superbia, -ae, f., arrogance, 
pride 

superbus, -a, -um, proud, arro- 
gant (surname of younger 
Tarquin, last king -of 
Rome) 
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superstitid, -dnis, f., excessive 
fear of the gods, supersti- 
tion; l., religious terrors 

supersum, -esse, -fui, —, be 
over; be superfluous, ex- 
cessive; survive, with dat. 

superus, -a, -um, that is 
above, higher;  comp., 
superior, higher, superior, 
victorious, former; swperl., 
summus, see above, and 
suprémus 

suppedité, -are, -avi, -atus, 
furnish ; be sufficient, suffice 

supplémentum, -i, n., addi- 
tion, reinforcements 

supplicium, supplici, n., sup- 
plication; punishment 

suspectus, -a, -um, part. of 
suspicio, as adj., mistrusted, 
suspected 

suspend6, -ere, -pendi, -pén- 
sus, hang up; keep in sus- 
pense; part., suspénsus, in 
suspense, anxious, nervous; 
lightly poised (wings) 

sustined, -ére, -ui, -tentus, 
support, endure 

sustuli, perf. of tolld 

suus, -a, -um, poss. pron., his, 
her, its, their own; pl., sui, 
his men or followers 
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taberna, -ae, f., booth, shop 

taceod, -ére, -ui, -itus, be 
silent; pass over in silence 

tacitus, -a, -um, silent 

talis, -e, such 

tam, adv., so 

tamen, adv., however, yet 

tamquam, adv., just as, as if 

Tanaquil, -ilis, f. (wife of 
Tarquinius Priscus) 

tandem, adv., at length 

tango, -ere, tetigi, 
touch 

tantum, adv., so much, only 

tantus, -a, -um, so great : 

Tarpéius, -a, -um, Tarpéius 
mons, the Tarpeian rock 
(old name of Capitoline 
hill at Rome). Tarpéia, 
-ae, f. (Roman maiden 
who betrayed the citadel 
to the Sabines). Sp. Tar- 
péius (a Roman officer) 

Tarquinii, -drum, m. 
(ancient town in Etruria) 

Tarquinius, -a, -um, of Tar- 
quinii; hence Tarquinius, 
m. (name of fifth and sev- 
enth Roman kings). Tar- 
quinia, -ae, f. (sister of 
Tarquinius Superbus) 

téctum, -i, ., roof, house 


tactus, 


pl. 
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télum, -i, n., missile; weapon 

temeritas, -atis, f., reckless- 
ness 

tempero, -are, -avi, 
control, abstain 
spare, with dat. 

tempestas, -atis, f., season, 
time, storm 

templum, -i, n., temple 

tempto, -are, -avi, -atus, try, 
attempt 

tempus, -oris, n., time, sea- 
son 

tened, -ére, tenui, 
hold; tenet 
story prevails 

tenuis, -e, slender; (of water) 
shallow 

tergum, -i, n., back 

terni, -ae, -a, three apiece 
or on each side 

terd, -ere, trivi, tritus, rub, 
wear away; spend or waste 
(time) 

terra, -ae, f., (dry) land; pl., 
terrae, -arum, f., the world 

terribilis, -e, dreadful 

terror, -dris, m., panic, fear, 
alarm 

tertius, -a, -um, third 

testamentum, -i, n., will, tes- 
tament 


-atus, 
from; 


tentus, 
fama, the 
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testis, -is, m. and f., witness 

tetigi, perf. of tango 

Tiberis, -is, m., (the river) 
Tiber 

timed, -ére, -ui, —, be fright- 
ened, fear 

timor, -6ris, m., fear 

Titus, -i, m. (a Roman pre- 
nomen). Titus Tatius (Sa- 
bine king) 

toll6, -ere, sustuli, sublatus, 
raise, take up, take 

tonitrus, -iis, m., thunder 

torpeo, -ére, —, —, be numb, 
torpid, paralyzed 

totus, -a, -um, the whole, all 

trabea, -ae, f., robe of state 
(a purple and white toga) 

trad6, -ere, -didi, -ditus, hand 
over; hand down, relate 

tradic6, -ere, -duxi, -ductus, 
lead across, transfer 

tragicus, -a, -um, 
tragedy, tragic 

traho,’ -ere, -traxi, -tractus, 
drag, draw 

tranquillus, -a, -um, calm 


fit for 


transe6, -ire, -ivi or -ii, 
-itus, go across, cross; 
change sides 

transferd, -ferre, -tuli, -la- 


tus, carry across, transfer 
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transfigo, -ere, -fixi, -fixus, 
pierce through, transfix 

transfugio, -ere, -figi, flee 
across, flee over to (enemy) 

transilio, -ire, -ui, and -ivi, 
leap over or across 

translatus, part. of transferd 

trecenti, -ae, -a, three hun- 
dred 

trepidatio, -dnis, f., agitation, 
alarm 

trepidd, -are, -avi, -atus, 
be in confusion or alarm; 
impers., trepidatum est, 
there was a panic 

trepidus, -a, -um, agitated, 
alarmed; rés trepida, criti- 
cal situation 

trés, tria, three 

tricésimus, -a, -um, thirtieth 

trigeminus, -a, -um, three 
born at a birth, triple; 
trigemina spolia, spoils of 
the three brothers 

triginta, thirty 

tristis, -e, sad 

triumph6, -are, -dvi, -atus, 
celebrate a triumph 

Troia, -ae, f., Troy (a city in 
Phrygia) 

Troianus, -a, -um, Trojan; 
as noun, a Trojan 
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tricid6, -are, -avi, -atus, 
butcher, slaughter 

tu, tui (pl., vos), pers. pron., 


thou 

tuli, perf. of feré 

Tullia, -ae, f. (wife of Tar- 
quinius Superbus) 

Tullius. See Servius 
lius 

Tullus Hostilius, -i, m. (third 
king of Rome) 

tum, adv., at that time, then 

tumultus, -ts, m., uproar, 
confusion 

turba, -ae, f., crowd, confusion 

turbidus, -a, -um, confused, 
stormy 

turb6, -are, -avi, -atus, throw 
into confusion, disturb 

turma, -ae, f., squadron (of 
Roman cavalry, originally 
thirty men) 

Turnus, -i, m. (king of the 
Rutulians) 

Tusculanus, -a, -um, of Tus- 
culum (a town in Latium, 
about ten miles from Rome, 
modern Frascati) 


Tul- 


Tuscus, -a, -um, Tuscan, 
Etruscan; pl., Tusci, the 
Etruscans 


titéla, -ae, f., protection 
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tutor, -ari, -atus sum, watch, 
protect 

titor, -Oris, m., 
guardian 

tutus, -a, -um, safe 

tuus, -a, -um, pers. 
[tu], thy, thine 

tyrannus, -i, 
tyrant 


protector, 


pron. 


m., despot, 


ubi, adv., when, where 
ullus, -a, -um (gen., -ius), 


any 

ultimus, -a, -um, furthest, 
last; ad ultimum, finally 
unde, adv., whence, from 
whom 

undique, adv., from or on 
every side 

Gniversus, -a, -um, all to- 


gether, whole 

finus, -a, -um, one; ad inum 
omnés, all to a man, unan- 
imously 

urbanus, -a, -um, of the city 

urbs, urbis, f., city 

usque, adv., as far as; usque 
ad, even to 

lisus, -lis, m., use; 
right of use 

ut, or uti, (1) adv., how, as, 
when; ut in ea regidne, 


list, by 
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considering that it was in 
that district, z.e. for that 
district. (2) conj. with 
subj., that; (consec.) so 
that; (final) in order that; 
(after vbs. of ordering, etc.) 
to 

uter, utra, utrum (gen. -ius), 
which of two 

uterque, -traque, -trumque 
(gen., -Iusque), each or both 
of two 

utor, Uti, isus sum, make use 
of, use, with abl. 

utrimque, adv., on or from 
both sides 

uxor, 6ris, f., wife 


vacuus, -a, -um, empty 
vagitus, -tis, m., erying (of 


children) 

valed, -ére, -ui, -itus, be 
strong, powerful 

Valerius, Publius, Valeri 


Publi, m. (friend of Lucre- 
tia) 

validus, -a, -um, 
comp., validior 

vanus, -a, -um, empty, worth- 
less 

vastus, -a, -um, desert, waste, 
desolate 


strong ; 
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vehiculum, -i, n., carriage 

Véiéns, Véientis, of Veli (in 
Etruria); Véientés, inhabi- 
tants of Veli 

vél6, -are, -Avi, -atus, cover, 
veil 

velut, adv., as if, as though 

venerabilis, -e, revered 
venerabundus, -a, -um, full 

' of awe, reverential 

venio, -ire, véni, ventus, 
come; wmpers., ventum 
erat, he .(they) had come 

vénor, -ari, -A4tus sum, hunt, 
chase 

ventus, -i, m., wind 

Venus, -eris, f. (goddess of 
beauty, mother of Aeneas) 

verber, -eris, n., whip, whip- 


ping, blow 
verber6, -are, -avi, -atus, 
flog 


verbum, -i, ., word 

véré, adv., in truth, truly; 
comp., vérius, more truly 

verécundia, -ae, f., sense of 
shame, respect 

véridicus, -a, -um, truthful 

véro, adv., in truth 

versus, adv., with acc. with or 
without ad or in, towards 

vert6, -ere, verti, versus, 
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make to turn, turn; pass. 
in middle sense, turn (intr.) ; 
part., versus, turned to- 
wards; fords versa, turned 
outwards 

vérus, -a, -um, true 

Vestalis, -e, belonging to 
Vesta (old Roman goddess 
of the household);  esp., 
Vestalis (virgo), priestess of 
Vesta, Vestal Virgin 

vester, -tra, -trum (referring 
to two or more persons) your, 
yours 

vestibulum, -i, n., 
court, vestibule 

vestigium, vestigi, n., foot- 
step, track 

vestis, -is, f., clothing, robe 

vestrum, (1) gen. pl. of tu; 
(2) from vester 

vet, -are, -ui, -itus, forbid 

vetus, -eris, ancient, of long 
standing, old 

via, -ae, f., way, method 

vicem, vicis, vice, pl., vicés, 
vicibus, other cases not 
found, f., change, turn; in 
vicem, in turn 

vicinus, -a, -um, neighboring 

victor, -Oris, m., conqueror ; 
victorious 


entrance 
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victoria, -ae, f., victory 

victus, part. of vincd 

vicus, -1, m., quarter or street 
(of city) 

vided, -ére, vidi, visus, see; 
pass., videor, seem, appear 

viginti, twenty 

vigor, -Oris, m., energy, vigor 

Viminalis collis (one of the 
seven hills of Rome, so 
called from a willow copse 
(vimen) which stood there) 


vinci6, -ire, vinxi, vinctus, 
bind 

vincd, -ere, vici, victus, con- 
quer 


vindic6, -are, -avi, -atus, lay 
legal claim to; deliver 

vinum, -i, n., wine 

viol6, -are, -Avi, -atus, treat 
with violence, violate 

vir, viri, m., man; husband 

virg6, -inis, f., virgin, maiden 

virilis, -e, manly; _ stirps 
virilis, a son 

virtis, -ttis, f., manly cour- 
age, valor; virtue 


vis, —, f. defect., strength, 
force, power, violence, 
quantity, abundance; pl. 


virés, -ium, strength, forces 
(military) 
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visus, -Us, m., sight, appear- 
ance 

vivus, -a, -um, alive, living 

vix, adv., scarcely 

vociferor, -ari, 
shout 

voco, -are, -avi, -atus, call, 
summon 

volit6, -are, -avi, -atus, fly to 
and fro, flit ; 

volo, -are, -avi, -atus, fly 

vol6, velle, volui, wish, will 

Volsci, -6rum, m. pl., the Vol- 
scians (ancient people south 
of Latium) 

voluntarius, -a, -um_ {[vol6, 
wish], voluntary; as noun, 
m., volunteer 

voluntas, -atis, f., wish, will, 
goodwill 

volv6, -ere, 
turn over 

vox, vocis, f., voice, speech 

vulg6, -are, -avi, -atus, make 
common; part., vulgatus, 
notorious, well-known, com- 
mon; comp., vulgatior 

vulgé, adv., commonly 

vulner6, -are, -avi, 
wound 

vulnus, -eris, n., wound 

vultur, -uris, m., vulture 


-atus sum, 


volvi, volttus, 


-atus, 
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able, be, possum, posse, potui 

Aborigines, the, Aboriginés, 
-um, m. pl. 

about (concerning), dé with 
abl. 

absent, abséns, gen. absentis 

abuse, maledictum, -i, n. 

accept, accipi0, -ere, -cépi, 
-ceptus 

accrue to, accéd6, -ere, -cessi, 
-cessus 

acquit, absolv6, -ere, -solvi, 
-solitus 

action (time for), rés ag6, -ere, 
6gi, Actus (wse gerundive) 

advance, progredior, -gredi, 
-gressus sum; procédo, -ere, 
-cessi, -cessus 

advice, monitus, -is, 
admonitus, -ts, m. 

Aeneas, Aenéas, -ae, m. 

affection, caritas, caritatis, f. 

afraid, be, metuG, -ere, metui, 
metutus 

after, prep., post, with acc.; 
conj., postquam 


Te 


after taking the auspices, in- 
augurato, auspicato 

again, rursus; (second time) 
iterum 

against, 
acc. 

age, aetas, aetatis, f. 

aged man, senex, senis, m. 

Alba, Alba, -ae, f. 

Alban, Albanus, -a, -um 

all, omnis, -e 

all the best of, optimus quis- 
que 

alliance, societis, societatis, 
f.; treaty, foedus, -eris, n. 

allow, patior, pati, passus sum 

alone, sdlus, -a, -um, gen., 
sdlius; adv., solum 

already, iam 

also, etiam, et, quoque 

altar, dra, -ae, f. 

although, etsi, quamquam; 
cum with subjunctive 

always, semper 

ambassador (envoy), légatus, 
-i, m. 


contra, in with 
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among, inter with acc. 

Amulius, Amiilius, Amili, m. 

Ancus, Ancus, -i, m. 

and, et, -que, atque; and so, 
itaque 

anger, ira, -ae, f. 

Anio, Ani, Aniénis, m. 

announce, nuntio, -are, -Avi, 
-atus 

anxious, a4nxius, 
anxious for, 
-um with gen. 

any (one), quilibet; after si, 
num, eic., quis; 7m negative 
sentences and after compara- 
aves, quisquam 

appeal to, appell6, -are, -avi, 
-atus 

arise, orior, -iri, ortus sum; 
coorior, -iri, coortus sum 

arm, armo, -are, -Avi, -datus 

armed, armatus, -a, -um 

armed man, armatus, -i, m. 

arms, arma, -Orum, n. pl. 

army, exercitus, -ts, m. 

around, prep. with acc., circa 

arrival, adventus, -itis, m. 

arrogance, superbia, -ae, f. 

Arruns, Arrins, Arruntis, m. 

art, ars, artis, f. 

artisan, opifex, 
and f. 


-a, -um; 
cupidus, -a, 


opificis, m. 
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as, ut with indicative 

as great... as, tantus . 
quantus 

as soon as, simul atque; cum 
primum 

as though, velut 

Ascanius, Ascanius, -ni, m. 

ask, rogo, -are, -Avi, -dtus 

assembly, concilium, concili, n. 


assert, affirm6, -adre, -avi, 
-atus 
assign, désign6, -are, -avi, 
-atus 


at, in with abl. 

attack, adgredior, -gredi, -gres- 
sus sum; adorior, -oriri, 
-ortus sum; invadd, -ére, 
-vasi, -vasus; impetum fa- 
cid (facere, féci, factus) ; 
(of disease), implic6, -are, 
-avi, -atus 

augur, augur, auguris, m. 

augury, augurium, auguri, 7. 

auspices, after taking the, 
auspicat6, inaugurate 

axe, secirris, -is, f. 


back, tergum, -i, m. 

bank, ripa, -ae, f. 

banquet, convivium, -vivi, n. 

battle, certamen, certaminis, 
nm.; proelium, proeli, n.; 
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pugna, -ae, f.; a battle was 
fought, pugnatum est, 

be, sum, esse, fui, futtrus; 
think it is better, placet, 
placére, placuit; be in 
(my) mind, (mihi) in animo 
esse 

bear, fero, ferre, tuli, latus 

beat to death, verberibus 
caed6, caedere, cecidi, cae- 
sus 


beautiful, pulcher,  -chra, 
-chrum 

beauty, speciés, speciéi, f. 
because, quia, quod with 
indicative, cum with sub- 
gunective 


because of, propter, ob with acc. 

become, fi6, fieri, factus sum, 
passive of facid 

before, prep. ante with acc.; 
adv. ante; conj. antequam, 
priusquam 

beg, Oro, -Are, -Avi, -atus 

begin, coepi, coepisse, coeptus, 
used only in perfect tenses; 
incoh6, -are, -avi, -atus 

belief, fidés, fidei, f. 

believe, crédd, -ere, crédidi, 
eréditus 

belong to, translate by geni- 
tiwe = Tamiot.. .- 
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bench, forus, -i, m. 
bequeath, légd, -are, -avi, 
-atus 


bereft of, orbus, -a, -um with 
abl. 

besprinkle, respergo, 
-Spersi, -spersus 

best, optimus, -a, -um, superl. 
of bonus, -a, -um 

betrothed, sponsus, -i, m. 

better, melior, -ius, comp. of 
bonus, -a, -um; adv., me- 
lius 

between, inter with acc. 

blood, cruor, crudris, 
sanguls, Sanguinis, ™m. 

blow, ictus, -iis, m. 

body, corpus, corporis, n. 

booty, praeda, -ae, f. 

born, be, nascor, nasci, natus 
sum 


-ere, 


m.; 


both .. . and, et sc eet, 
OWE c Gc (elby =QUC Tors) 
-que 


both, pron., ambdo, -ae, -6; 
both (of two), uterque, utra- 
que, utrumque 

boy, puer, puerl, m. 

breaker, ruptor, -6ris, m. 

bridge, pons, pontis, m. 

bring up, éduco, -are, -ivi, 
-Atus 
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brother, frater, fratris, m. 

Brutus, Britus, -i, m. 

build, aedificd, -are, 
-atus 

building, aedificium, -ci, 7.; 
tectum, -i, 7. 

burst into flames, frded, -ére, 
arsi, arsus 

by, ab with abl. of agent; in- 


-avl, 


strument, abl. without 
prep. 

by no means, néquaquam, 
haudquaquam 


Cacus, Cacus, -i, m. 

Celian, Caelius, -a, -um 

call, dicd, -ere, dixi, dictus; 
voco, -are, -avi, -atus; (by 
name) appell6, -re, -avi, 
-itus; call to witness, tes- 
tem faci6, -ere, féci, factus; 
call together (summon), 
convoco, -are, -avi, -atus 

camp, castra, -drum, n. pl. 

can, be able, possum, posse, 
potui, — 

cap, pileus, -i, m. 

Capitoline, Capitolium, Capi- 
toli, n. 

capture, 
captus 

care, ciira, -ae, f. 


capid, -ere, cépi, 
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carriage, carpentum, -i, 
vehiculum, -i, 7. 

carry, fero, ferre, tuli, latus; 
carry news, niuntid, -are, 
-Avi, -Atus; carry off, rapis, 
-ere, rapul, raptus; carry 
out (orders), exsequor, exse- 
qui, exsecttus sum 

cattle, pecus, -oris, ”. 

cause, facio, -ere, féci, factus 

cause, causa, -ae, f. 

cavalry, equités, -um, m. pl. 

cave, spélunea, -ae, f. 

celebrate, facid, -ere, féci, fac- 
tus 

census, census, -Us, 7. 

century, centuria, -ae, f. 

certain, quidam, quaedam, 
quiddam 

change sides, transe6, -ire, -ii, 
-itus 

character, indolés, -is, f.; in- 
genium, -ni, 7. 

chariot, currus, -iis, m. 

chieftain, princeps, -cipis, m. 

child, see son; children, li- 
beri, -Grum, m. pl. 

choose, lego, -ere, légi, léctus 

circus, circus, -i, m. 

citadel, arx, arcis, f. 

citizen, civis, civis, m. and f. 

city, urbs, urbis, f. 


(OS 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


cloak, palidamentum, -i, n. 

clothes, vestis, -is, f. 

Collatia, Collatia, -ae, f. 

combat, see battle 

come, venio, -ire, véni, ven- 
tus; come together, con- 
veni0, -ire, -véni, -ventus 

command, verb, see order; 
noun, imperium, imperi, 7. 

commit, faciG, -ere, féci, factus 

common (of story), vulgatus, 
-a, -um 

common people, plébs, -bis, f. 

companion, comes, comitis, 
m. and f. 

compel, cog, 
coactus 

complain, queror, queri, ques- 
tus sum 

complaint, querella, -ae, f. 

complete, perficid, -ere, -féci, 
-fectus 


-ere, coégi, 


compose, compon6,- -ere, 
-posul, -positus 

conceal, cél6, -adre, -avi, 
-atus 


concealed, abditus, -a, -um 

conciliate, concilid, -are, -avi, 
-atus 

confusion, turba, -ae, f. 

congratulate, gratulor, 
-atus sum 


-ari, 
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connect, coniungo, -ere, -itinxi, 
-lunctus 

conquer, vinc6d, -ere, vici, 
victus; domo, -are, -ui, 
domitus; super6, -dre, -avi, 
-atus 

consent, cOnsénsus, -ls, m.; 
without the consent of, 
iniuss with gen. 


consider, habed, -ére, -ui, 
-itus 

conspicuous, be, énited, -ére, 
-ul, —}; as adj., conspicuus, 
-a, -um 

construct (a sewer), dicd, 


-ere, duxi, ductus 

consult, cdnsuld, -ere, -sului, 
-sultus 

Corinthian, Corinthius, -a, -um 

council, concilium, concili, n. 

course, cursus, -Us, m. 

courteously, benigné 

cow, bos, bovis, m. and f. 

create (appoint), cred, -dre, 
-avi, -atus 

crime, scelus, -eris, n. 

cross, transe6, -ire, -ii, -itus 

cruel, criidélis, -e 

cruelty, cridélitas, -atis, f.; 
saevitia, -ae, f. 

curse, exsecror, -crari, -cratus 
sum 
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custom, mos, moris, m. 

cut in two, discind6, 
discidi, discissus 

cut off, interclido, -ere, -clidi, 
clusus 


-ere, 


dare, auded, -ére, ausus sum 

daring, audax, gen. audacis 

daughter, filia, -ae, f. 

daughter-in-law, nurus, -is, f. 

dawn, at early, prima lice 

day, diés, diéi, m. and f. in 
sing., m. in pl. 

dead, part. of die 

dear, carus, -a, -um; 
tus, -a, -um 

death, mors, mortis, f.; on the 
death of, mortuus 77 abl. abs. 

decay, senésco, -ere, senul, — 

deceive, décipid, -ere, -cépi, 
-ceptus 

decide, décern6, -ere, -crévi, 
-crétus 

declare, déclird, -ire, -avi, 
-Aitus; (war) indicd, -ere, 
-dixi, -dictus 

dedicate, dic6, -are, -avi, -tus ; 
dédic6, -fre, -avi, -itus 

deep thought, in, déliberabun- 
dus, -a, -um 

defeat, vinc6, -ere, vici, victus 

delay, mora, -ae, f. 


accep- 
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deliver (speech), habed, -ére, 
-ul, -itus 

Delphi, Delphi, -drum, m. pl. 

demand restitution, rés repeto, 
-ere, -Ivi, -itus 

descend, délabor, -labi, -lap- 
sus sum 

desire, cupid, 
cupitus 

despise, spernG, -ere, sprévi, 
sprétus 


-ere, cupivi, 


destroy, diru6d, -ere, -rui, 
-rutus 

determine, statuG, -ere, -ui, 
stattitus; constitud, -ere, 


-ul, -stittitus 
devote, do, dare, dedi, datus 
dictator, dictator, -dris, m. 


die, morior, mori, mortuus 
sum 
different directions, in, in 


diversum iter 
disappear, abed, -ire, -ii, -itus 
disease, morbus, -i, m. 
dishevelled, passus, -a, -um, 
part. of pando 
disposition, see character 
dispute, certamen, -inis, n. 
distance, some, aliquantum 
spati 
distinguished, inclitus, -a, -um 
ditch, fossa, -ae, f. 
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divide, divid6, -ere, 
-visus;  déscribd, 
-scripsi, -scriptus 

divine, divinus, -a, -um 

do, facid, -ere, féci, factus 

drain, sicc6, -are, -avi, -atus 

draw (sword), string6, -ere, 
strinxi, strictus 

dreadful, dirus, -a, -um; ter- 
ribilis, -e; déformis, -e 

drive, ag0, -ere, égi, actus; 
(horses) concit6, -are, -Avi, 
-atus; drive off, abig6, -ere, 
-6gi, -actus; drive out, 
exigd, -ere, -€gi, -actus; 
drive over, invehor super 
with acc. or invehor with 
dat. without a prep. (inve- 
hor, invehi, invectus sum, 
pass. of inveho) 

driver, is qui agit, agébat, etc. 

duties, miinia, nom. and acc. 


-visi, 
-ere, 


only, n. 
dwell, habit6, -dadre, -avi, 
-atus 


dying, moribundus, -a, -um 


eagle, aquila, -ae, f. 

Egeria, Egeria, -ae, f. 

eldest, maximus (nati) 

elections, cOmitia, -Grum, n. 
pl. 
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emblems (of office), insignia, 
-lum, n. pl. 

endeavor, cOnor, -ari, -atus 
sum 

enemy, hostis, -is, m., usually 
pl. 

energetic, strénuus, -a, -um 

enrol, cOnscrib6, -ere, -scripsi, 
-scriptus 

equal to, par, gen. paris 

erect, facid, -ere, féci, factus; 
aedific6, -are, -Avi, -atus 

escape, effugi6, -ere, -fiigi, — 

establish, institu6, -ere, -ui, 
-utus; (cety) condo, -ere, 
-didi, -ditus 

every kind of, omnis, -e 

except (unless), nisi, cony. 

excitement, m6dtus animi or 
animorum 

exhort, hortor, -ari, -itus sum 

exile, exul, exulis, m.; pro- 
fugus, -i, m.; (banishment) 
exilium, exili, n. 

expel, pelld, -ere, pepuli, pul- 


sus; expell6, -ere, -puli, 
-pulsus 
expire, exspird, -dre, - -avi, 
-atus 


expose, nid6, -are, -avi, -atus 
extend, profero, -ferre, -tuli, 
-latus 
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fall, cado, -ere, cecidi, casus 

fallen (prostrate), iacéns, 
iacentis 

fame, fama, -ae, f. 

family, stirps, stirpis, f. 

famous, inclitus, -a, -um 

far distant from, be, procul 
absum (abesse, 4fui, afu- 
turus) ab 

father, pater, patris, m.; 
father-in-law, socer, soceri, 
mM. 

fear, metud, -ere, -ul, meti- 
tus; timed, -ére, -ui, 

fear, metus, -iis, m.; timor, 
-Oris, m. 

few, paucus, -a, -um, usually 
plural 

field, ager, agri, m.; field of 
battle, aciés, -éi, f.; in the 
field, militiae 

fierce, ferdx, gen. ferdcis 

fiercely, ferdciter 

fifth, quintus, -a, -um 

fight, pugna, -ae, f.; proelium, 
proeli, m.; certamen, -inis, 
m.; verb, pugn6, -are, -avi, 
atus 

fill, impleG, -ére, -évi, -étus 

finish, conficid, -ere, -féci, 
-fectus; finish off, défungor, 
-i, définctus sum 
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first, primus, -a, -um; adv., 
primo, primum 

flame, flamma, -ae, f. 

flank, latus, -eris, n. 

flee, fugi6, -ere, figi, fugitus 

fleet, classis, -is, f. 

flight, fuga, -ae, f. 

flock together, concurro, -ere, 
-I, -cursus; convenid, -ire, 
-vénl, -ventus 

foe, see enemy 

follow, sequor, sequi, seciitus 
sum 

foolish, stultus, -a, -um 

for, ad with acc. or simple dat. ; 
for, during, per with acc.; 
for that age, in ea aetate 

force, vis, vis, f. (pl. virés) ; 
by force of arms, vi et 
armis; force (of men), 
manus, -is, f.; forces, 
cdpiae, -arum, f. pl. 

foreign, peregrinus, -a, -um; 
foreigner, peregrinus, -i, m. 

former, superior, -ius 

fortification, miinitid, -dnis, f. 

fortune, fortina, -ae, f. 

forum, forum, -i, n. 

found (czty), cond6, -ere, -didi, 
-ditus 

foundation, fundamentum, -i, 
n. 
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founder, conditor, -6ris, m. 

freeman, liber, liberi, ™m. 

friend, amicus, -i, m. 

frightened, pavidus, -a, -um 

from, ab, ex with abl.; from 
every side, undique; from 
whom, unde 

full gallop, at, citatd equo 


Gabii, Gabii, -drum, m. pl. 

gain possession of, potior, -iri, 
-itus sum with abl. 

games, lidi, -drum, m. pl. 

garden, hortus, -i, m. 

gate, porta, -ae, f. 

general, dux, ducis, 
imperator, -6ris, m. 

gentle, mitis, -e 

give, do, dare, dedi, datus 

glorious, praeclarus, -a, -um 

go, e0, -ire, 1i or ivi, itus; 
go to meet, obviam 6, ire, 
ii or ivi, itus with dat. 

god, deus, -i, m.; pl. also, 
caelestés, -ium, m. pl. 

goddess, dea, -ae, f. 

gold, aurum, -i, 7. 

good, bonus, -a, -um; comp., 
melior, -ius; superl., opti- 
mus, -a, -um 

good will, voluntas, -atis, f. 

grandfather, avus, -i, m. 


Doe 
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grandson, nepos, nepotis, 7. 

grassy, herbidus, -a, -um 

great, magnus, -a,-umM; comp., 
maior, maius; swperl., maxi- 
mus, -2, -um; ingéns, ingen- 
tis; vastus, -a, -um 

greatly, very, maximé 

ground, solum, -i, n.; locus, 
-I, m. in sing., m. and n. in 
pl.; humus, -i, f.; on the 
ground, humi 

grow light, inlticéscd, 
-luxi, — 

grow up, adolescé, -ere, -olévi, 
-ultus 

growing, créscéns, gen., cres- 
centis 

guard, custos, -ddis, m.; prae- 
sidium, praesidi, n. 


-ere, 


hair, crinis, -is, m. 

hand, manus, -is f. 

hand over, trad6, -ere, -didi, 
-ditus; dédd, -ere, -didi, 
-ditus 

happy, laetus, -a, -um 

hate deeply, perddi, -ddisse ; 
be hated, 6did sum (esse, 
fui, futtrus) 

have, habed, -ére, -ui, -itus; 
havea thing done, ciiro, -are, 
-fvi, -atus with gerundwe 
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head, caput, -itis, n. 

hear, audio, -ire, -ivi, -itus 

heart, animus, -i, m.; pectus, 
-orls,: 2. 


heaven, caelum, -i, n.; to 
heaven, sublimis, -e 

heavenly, caelestis, -e 

help, adiuv5d, -are,  -itivi, 
-iitus; noun, auxilium, 
auxili, n. 


her own, suus, -a, -um 

Hercules, Hercules, -is, m. 

herd, armentum, -i, 7. 

here, hic 

hero, vir, viri, m. 

hesitate, ctinctor, -ri, -atus 
sum 

highest, summus, -a, -um 

hill, mons, montis, m.; collis, 
-is, Mm. 

himself (acc.), sé 

his, (reflexive) suus, -a, -um; 
(not reflexive) cius, illius 

hold, tene6d, -ére, -ui, tentus; 
hold on course, tene6, -ére, 
-ul, tentus 

home, domus, -i, f.; at home, 
domi 

honor, honor, 
honos, -Gris, m. 

hope, spéro, -are, -avi, -itus; 
noun, spés, -ei, f. 


m.5 


-oris, : 
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Horatius, Horadtius, Horati, 
m.; the Horatii, Horatii, 
-Orum, m. pl. 

horror, horror, -dris, m. 

horse, equus, equi, m.; 
mentum, -l, 7. 

horseman, eques, equitis, m. 


iu- 


hostile, inimicus, -a, -um; 
infestus, -a, -um 

hour, hora, -ae, f. 

house, domus, -i, f.; aedés, 
-lum, f. pl. 

how, ut 

how great, quantus, -a, 
-um 


human, himanus, -a, -um 

hundred, centum 

hunt, agit6, -are, -avi, -aitus; 
venor, -ari, -atus sum 

husband, vir, viri, m.; 
iunx, -lugis, m. 


con- 


I, ego 

if, conditional, si; in indirect 
questions, num 

ignorant, igndrus, -a, -um 

immortal, immortilis, -e 

important, most, maximus, 
-a, -um 

in, in, of rest, with abl.; of 
motion, with acc.; in turn, 
in vicem; in the way, 
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obviam, obvius, -um 
with dat. 

in order that, ut with subj. 

increase, intransitive, crésco, 
-ere, crévi, crétus; transi- 
tive, auged, -ére, auxi, auc- 
tus 

incurable, insanabilis, -e 

incursion, incursi6, -Onis, f. 

indignant at, be, aegré ferod 
(ferre, tuli, latus) 

inhabitant, incola, -ae, m. and 
ip 

inspire, 
-lectus 

instead of, pro with abl. 

instigate, instigd, -are, -avi, 
-atus 

intentionally, ex industria 

interval, intervallum, -i, n.; 
after the interval of a few 
days, paucis diébus inter- 
iectis 

into, in with acc. 

invade, impetum facio (-ere, 
féci, factus) in with acc. 

invite, invitG, -fre, -avi, -atus 

Italy, Italia, -ae, f. 


“ay 


inici6, -ere, -iéci, 


join in close combat, manis 
consero, (-ere, -serui, -ser- 
tus) 
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joy, gaudium, gaudi, n. 
Jupiter, Iuppiter, Iovis, m. 


kindly, benigné 

king, réx, régis, m. 

kingdom, régnum, -i, n. 

kingly, royal, régius, -a, -um 

kiss, do (dare, dedi, datus) 
oscula with dat. of person; 
oscul6 contingd, -ere, -tigi, 
-tactus with acc. of person 

knife, culter, cultri, m. 

know, sci, scire, scivi, scitus; 
know Latin, Latiné scid 


lament, liiged, -ére, liixi, luctus 

land, terra, -ae, f.; ager, agri, 
m. 

large, magnus, -a, -um; in- 
géns, gen., ingentis 

last, proximus, -a, -um 

Latin, Latinus, -a, -um 

Laurentines, Laurentés, -ium, 
m. and f. 

Lavinia, Lavinia, -ae, f. 

Lavinium, Lavinium, Lavini, 
n.; at Lavinium, Lavini, 
locative 

lavishly, opulenter 

law, ius, itris, 7. 

lay (foundations), iacid, -ere, 
iéci, iactus 
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lead, diicG, -ere, diixi, ductus 

leader, dux, ducis, m. 

leap over, transilid, -ire, -ivi 
or -ui, -sultus 

learned, consultus, -a, -um 

leave, relinqud, -ere, -liqui, 
-lictus ; abeé (-ire, -1i, -itus) ; 
ab with abl. 

leave (by will), légG, -are, -avi, 
-atus 


left, sinister, -tra, -trum; 
left hand, sinistra (manus), 
-ae, f. 


leisure, Otium, Oti, n. 

length, at, tandem 

lesson, documentum, -i, 7. 

lest, né with subjunctive 

letters, litterae, -irum, f. pl. 

lictor, lictor, -dris, m. 

lie, iaced, -ére, -ui, —; lie 
down, prdcumbé, -ere, -cu- 
bui, -cubitus 

life, vita, -ae, f. 

like, similis, -e 

lituus, staff, lituus, -i, m. 

lose, Amittd, -ere, -misi, -missus 

loud (shout), magnus, -a, -um ; 
(voice), clarus, -a, -um 

love, am6, -ire, -avi, -atus 

lowest, infimus, -a, -um 
(superl. of inferus, -a, -um) 

loyalty, fidés, -ei, f. 
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Lucius, Lucius, Liici, m. 
Lucumo, Lucum6, -6nis, m. 


made, be, fid, fieri, factus sum, 
pass. of facid 
magnificence, 
-ae, f. 
maiden, virgo, virginis, f. 
make , facid, -ere, féci, factus; 
creo, -are, -avi, -atus; con- 


magnificentia, 


ficid, -ere, -féci, -factus; 
(alliance), iungd, -ere, iinxi, 
iinctus; restitution, rés 


redd6, -ere, reddidi, reddi- 
tus 

man, hom6, -inis, m.; 
viri, m. 

many, multus, -a, -um 

Marriage, matrimdnium, ma- 
trimOni, m.; give in mar- 
riage, in matrimdnium do, 
dare, dedi, datus 

marry (a man), nubd, -ere, 
nupsi, ntptus with dat.; 
(a woman), dics, -ere, duxi, 
ductus with ace. 

Mars, Mars, Martis, m. 

master, dominus, -i, m. 

match for, a, par, gen., paris 

matter, rés, rei, f. 

meaning, what is the mean- 
ing? quid sibi vult? 


vir, 
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meet, convenio, -ire, -véni, 
-ventus 

memorial, monumentum, -I, 7. 

mention, memoro, -dre, -Avi, 
-atus 

message, messenger, 
tius, nunti, m. 

Mettius, Mettius, Metti, m. 

migrate, migro, -are, -avi, -atus 

mile, mille passts 

mind, animus, -i, m.; 
mentis, f. 

miracle, miraculum, -i, 7. 

mockery, lidibrium, -bri, n.; 
through mockery, per lidi- 
brium 

month, ménsis, -is, m. 

monument, monumentum, -i, 
n. 

more, plis, pliris 

more than enough, it 
superest 

mother, mater, matris, f. 

mount (horse), conscend6, -ere, 
-scendi, -scénsus 

mountain, mons, montis, m. 

move, moved, -ére, movi, 
motus 

much, multus, -a, -um 

murder, interficis, -ere, -féci, 
-fectus; trucid6, -are, -avi, 
-atus; noun, caedés, -is f. 


nun- 


méns, 


is, 
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my, meus, --a, -um 


name, nomen, -inis, n.; (sur- 
name) cognomen, -inis, 7. 

nation, géns, gentis, f. 

native of Gabii, Gabinus, -i, 
m. 

near, prope, prep. with acc.; 
as near as they can, quam 
proximé 

neighbor, neighboring, finiti- 
mus, -a, -um 

never, numquam, nunquam 

new, novus, -a, -um 

news, nuntius, nunti, m. 

next day, poster6d dié 

nightfall, at, prima nocte 

no, nillus, -a, -um; no longer, 
non iam; no one, némd, 
-inis, ™. 

not, non; not to, after verb of 
entreating, né 

now, nunc, iam 

Numa, Numa, -ae, m. 

number, numerus, -i, m. 

Numitor, Numitor, -Gris, m. 

nymph, nympha, -ae, f. 

obey, pared, -ére, -ui, -itus 
with dat. 

observe (keep), servo, -ire, 
-Aivi, -atus 
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obtain, adipiscor, -i, adeptus 
sum 

offer (kingdom), défero, -ferre, 
-tuli, -latus; (sacrifice), 


facid, -ere, féci, factus 

offscouring, pergamentum, -1, 
n. 

old man, senex, senis, m. 

omen, Omen, dminis, 7. 

on, in with abl. ; on account of, 
ob with acc.; on each 
(every) side, on both sides 
utrimque 

once, formerly, dlim, quondam 

one, unus, -a, -um; one an- 
other, alter... alterum; 
one apiece, one by one, 
singuli; one day, quondam, 
dlim 

openly, aperté 

or, aut, vel 

oracle, oraculum, -i, n. 

order, iubed, -ére, iussi, iussus 
with acc. and inf.; imperd 
with dat. of person or ut and 


subjunctive; nown, iussus, 
-us, m. 

other, alius, -a, -ud; the 
others, the rest, céteri, -ae, 
-a; which... the other, 
uter’ . > utri 


ought, débeG, -ére, -ui, -itus 
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our, noster, nostra, nostrum 


over, per with acc.; super 
with acc. and abl. 
overwhelm, opprim6,_ -ere, 


-pressi, -pressus 


palace, régia, -ae, f. 

panic, pavor, -6ris, m.; there 
was a panic, trepidatum est 

parent, paréns, parentis, m. 
and f. 

part, pars, partis, f.; 
-1, Mm. 

pay (honor), dd, dare, dedi, 
datus 

peace, pax, pacis, f. 

people, populus, -i, m.; mul- 
titidd, -inis, f.; common 
people, plébs, plébis, f. 

perform (sacrifice), facid, -ere, 
féci, factus; (duty), obed, 
-ire, -i1 or -ivi, -itus 

person, corpus, -oris, . 

pestilence, pestilentia, -ae, f. 

pitch camp, pond, -ere, posui, 
positus; locd, -dre, -Avi, -atus 

place, pond, -ere, posui, posi- 
tus; (troops), collocd, -are, 
-Avi, -atus 

place, locus, -i, m.; 
loci, locdrum, 
loca, -Grum 


locus, 


m. pl., 
OF Repl 
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plunge, défigo, -fixi, 
fictus with dat. 

poppy, papaver, -eris, n. 

portend, portend, -ere, -tendi, 
-tentus 

portent, prddigium, prddigi, 
n.; portentum, -l, n. 

possible, translate can be done, 
29, note 7 

power, potestas, -atis, f.; 
see also valed, 18; kingly 
power, regnum, -i, 7. 

powerful, poténs, gen. poten- 
tis; very powerful, prae- 
polléns, -entis, or plirimum 
valére 

prayers, precés, -um, f. pl. 

preéminent, be, mined, -ére, 
-ui, — 

prepare, paro, -are, -avi, -atus 

present, be, adsum, -esse, 
-fui, -futtrus with dat. 

preserve, servo, -are, -avi, -Atus 

pretend, simuld, -dre, -avi, 
-atus 

pretext of, on the, specié with 
gen. 

prey to, obnoxius, -a, -um 

priest, priestess, sacerdos, 
-0tis, m. and f. 

prince, iuvenis régius, iuvenis 
régi, m. 


-ere, 


N70 


principal men, primGrés, -um, 
m. pl. 

private individual, privatus, 
-1, Mm. 

Proca, Proca (Procis), -ae, m. 

Proculus, Proculus, -i, m. 

prodigy, prodigium, prodigi, n. 

promise, polliceor, -éri, pol- 
licitus sum 

proof, documentum, -i, n. 

protect, ad custodiam, 13 

protection, praesidium, prae- 
sidi, n. 

protector, 
sidi, n. 

proud, superbus, -a, -um 

public, publicus, -a, -um 

punishment, poena, -ae, f.; 
supplicium, supplici, 7. 

put on, indu6, -ere, -ui, -titus 

put to death, caedd, -ere, 
cecidi, caesus 


praesidium, prae- 


quantity, vis, vis, f. 
quarrel, rixa, -ae, f. 
queen, régina, -ae, f. 
quickly, celeriter 


race, géns, gentis, f. 

rage, saevi6, -ire, -ivi or il, -Itus 

raze to ground, sold adaequd, 
-are, -avi, -atus 
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razor, novacula, -ae, f. 

reach, pervenio (-ire, -véni, 
-ventus) ad; cdnsequor, -i, 
consecutus sum 

rear, raise, Gduco, -dre, -Avi, 
-atus 

rear, back, 
n. pl. 

receive, accipiO, -ere, -cépi, 


terga, -Orum, 


-ceptus;  (guest),- excipid, 
-ere, -cépl, -ceptus 

recover, recupero, -are, -avl, 
-atus 

reflect, reput6, -are, -avi, 
-atus 

refrain from, abstined, -ére, 
-ui, -stentus (ab) 

refresh, reficid, -ere, -féci, 
-fectus 


refuse, nego, -are, -Avi, -atus; 
nold, ndlle, ndlui, — 

regarded with respect, vene- 
rabilis, -e ; 

reign, régno, -are, -avi, -dtus; 
noun, regnum, -1, 7. 

relate, narro, -are, -avi, -Atus 

remaining, relictus, -a, -um 

remind, admoned, -ére, -ui, 
-itus 

Remus, Remus, -i, m. 

replace, repOn6, -ere, -posui, 
-positus 
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reply, responded, -ére, -spondi, 
-sponsus 

report, nuntid, -are, -Avi, 
-atus; referd, -ferre, -ret- 
tuli, relatus 

resist, resist, -ere, restiti, — 
with dat. 

rest, the, céteri, -ae, -a 

resting on piles, sublicius, -a, 
-um 

rests on, positus est in with 
abl. 

retire, succédd (-ere, -cessi, 
-cessus) ad 

return, (intransitive) 
-Ire, -1i, -itus 

reveal, aperid, -ire, -ui, apertus 

revered, venerabilis, -e 

revolt, descisc6, -ere, -scivi or 
-sell, scitus 

reward, praemium, praemi, 7. 


reded, 


right (worthy), dignus, -a, 
-um 
right, dexter, -tra, -trum; 


right hand, dextra (manus), 
-ae, f. 

right of intermarriage, cdni- 
bium, cdnibi, n. 

rightly, itire 

ring, anulus, -i, m. 

river, amnis, -is, m.; flimen, 
-inis, 7. 
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robber, latrd, -dnis, m. 

rod, baculum, -i, n. 

Rome, Roma, -ae, f. 

Roman, Romanus, -a, -um; 
noun, Romanus, -i, m. 

Romulus, Romulus, -i, m. 

room, locus, -i, m. 

rouse, concitd, - 
-atus 

rout, fund6, -ére, fuidi, fasus 

royal, régius, -a, -um 

tule, rule over, rego, -ere, réxi, 
réctus; impero, -are, -dvi, 
-atus with dat. 

rush, ru6, -ere, rui, rutus 

rustic, agrestis, -e; nown, 
agrestis, -is, m. 

Rutulians, Rutuli, -drum, m. 
ol. 


-are, -avi, 


Sabine, Sabinus, -a, -um; 
the Sabines, Sabini, -drum, 
m. pl. 

sacred rites, sacra, -Orum, n. 
pl. 


sacrifice, sacrum, -i, n.; sacri- 
ficlum, -ci, n. 

sad, tristis, -e; maestus, -a, 
-um 

salute, saltitG, -are, -avi, -Atus 

save, servo, -are,  -avl, 
-atus 
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say, dicd, -ere, dixi, dictus; 
ferd, ferre, tuli, latus 

scattered (jlight),-efftsus, -a, 
-um 


sea, mare, -is,.”.; at sea, 
marl 
seat oneself, cOonsid6, -ere, 


-sédi, -sessus 

seated, sedéns, gen. sedentis 

secret, occultus, -a, -um 

see, vided, -ére, vidi, visus; 
conspici6, -ere, -spexi, -spec- 
tus 

seek, petd, -ere, petivi, peti- 
tus 

seem, videor, -éri, visus sum 

senate, senatus, -Us, m.; sen- 
ate-house, ciria, -ae, f. 

senators, senatorés, -um, m. 
pl.; patrés, -um, m. pl. 

send, mittd, -ere, misi, mis- 
sus; send forward, prae- 
mitto, -ere, -misi, -missus 

servant, minister, ministri, m. 

Servius Tullius, Servius Tul- 
lius, Servi Tulli, m. 

set fire to, incendG, -ere, in- 
cendi, incénsus 


set out, proficiscor, -i, pro- 
fectus sum 

settle, consid6, -ere, -sédi, 
-Sessus 
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several, aliquot 

sewer, cloaca, -ae, f. 

sextus, sextus, -1, m. 

she-wolf, laipa, -ae, f. 

shepherd, pastor, -Oris, m. 

shine, fulged, -ére, fulsi, — 

short, brevis, -e; parvus, -a, 
-um 

shout, clam6, -adre, -avi, -atus; 
conclam6, -are, -avi, -atus; 
shout down, obstrepo, -ere, 
ul, -itus with dat. 

shout, clamor, -Oris, m. 

show, ostendd, -ere, -tendi, 
-tensus and -tentus 

shut up, inclids6, -ere, -clisi, 
-clasus 

Sicily, Sicilia, -ae, f. 

sight, spectaculum, -1, n. 

signal, signum, -i, 7. 

signal, insignis, -e 

Silvius, Silvius, Silvi, m. 

since, cum with subjunctive ; 
quoniam, quod, quia with 
indicative 

sit, seded, -Gre, sédi, 

size, magnittd6, -inis, f. 

skilled in, peritus, -a, 
with gen. 

slaughter, caedés, -is, f. 

slave, servus, -i, m. 

slay, interficid, -ere, 


sessus 


-um 


-féci, 
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-fectus; _ interimo, 

-€mi, -emptus; 

-are, -avi, -atus 

sleep, sopor, -6ris, m. 

so, aded, tam; so long a time, 
tam dia 

soften, mitig6, -ire, -avi, -Atus 

soldier, miles, -itis, m. 

some, nonnilli, -ae, -a 

some day, dlim 

son, filius, fili, m.; son-in- 
law, gener, generi, m. 

soon, mox, brevi tempore 

sorrowing, see sad 

space, locus, -1, m. 

speak, dicd, -ere, dixi, dic- 
tus 

spectators, spectantés, -ium, 
m. pl. 

speech, Oratid, -dnis, f. 

spoil, spolium, — spoli, 
praeda, -ae, f. 

spot, locus, -i, m. 

spring from, orior (oriri, ortus 


-ere, 
obtrunco, 


n.3 


sum) ab; ndascor (nAsci, 
natus sum) ab 
sprinkle, respergo, -ere, 


-spersi, -Spersus 

stand, st0, stare, steti, status; 
stand in the way of, obsté, 
-stare, -stiti, -status with 
dat. 
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state, civitas, -atis, f.; the 
Roman state, rés Romana, 
rei Romanae, f. 

statue, statua, -ae, f. 

steal, rapid, -ere, rapul, rap- 
tus 

step, gradus, -is, m. 

storm, tempestias, -atis, f. 

story, fama, -ae, f. 

stranger, advena, -ae, m. and 
f: 

street of crime, Vicus Scele- 
ratus, Vici Scelerati, m. 

strength, virés, -ium, f. pl. of 
vis 

strengthen, adfirm6, -are, -avi, 
-atus 

strike off, décutio, -ere, -cussi, 
-cussus 

strip, spolid, -are, -Avi, -atus 

strong, validus, -a, -um; be 
strong, multum valed (va- 
lére, valui, valitus) 

struck, ictus, -a, -um 

stunned, sopitus, -a, -um 

subdue, dom6, -are, -ui, -itus 

successfully, féliciter 

such, tilis, -e 

suckle, mammas 
-ére, -ui, -itus 

sudden, subitus, -a, -um 

sufficiently, satis 


praebeo, 
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summon, cit6, -are, -Avi, 

-atus; convoco, -are, -avl, 
-atus 

superior, be, praest0, -are, 


-stiti, -stitus wrth dat. 
superstition, superstiti6, -dnis, 
surname, cognomen, -inis, 7. 
surround, cing6, -ere, cinxi, 


cinctus; circumveni6, -ire, 
-véni, -ventus; (with 
guards), stipo, -are, -avi, 
-atus 


swear, iurd, -adre, -Avi, -atus 
sword, gladius, gladi, m. 


take, capi, -ere, cépi, captus ; 
take off, aufero, -ferre, 
abstuli, ablatus; take to 
flight, fugam capio 

Tarquin, Tarquinius, Tarquin- 
ius, Tarquini, m. 

Tarquinii, Tarquinii, -orum, 
m. pl. 

Tatius, Tatius, Tati, m. 

teach, doced, -ére, -ul, doc- 
tus 

tears, lacrimae, -arum, f. pl. 

tear asunder, distrahd, -ere, 
-traxi, -tractus 

tell, dicd, -ere, dixi, dictus 

temple, templum, -i, 7. 
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territory, finés, finium, m. pl. 

than, quam; or abl. of com- 
parison 

that, pron., ille, illa, illud; is, 
ea, id; conj., with sub- 
junetive; purpose, in order 
that, ut; result, so that, ut 

their, reflerive, suus, -a, -um ; 
not reflexive, edrum, ill6rum 

themselves, sé, acc. and abl. 

thing, rés, rei, f.; often ex- 
pressed by neuter of adjective 

think, put6, -are, -avi, -atus; 
think of, mente concipid, 
-ere, -cépi, -ceptus, or animd 
agitO -are, -Avi, -atus 

this, hic, haec, hoc; is, ea, id 

thou, tt, tui, tibi, té, té 

though, etsi, quamquam; 
cum with subjunctive 

thousand, mille, sing. indecl., 
pl., milia, milium, n. 

three, trés, tria 

throat, iugulum, -i, n. 

throne, régnum, -i, n.; sédés 
régia, sédis régiae, f. 

throughout, per with acc. 

throw, iacid, -ere, iéci, iactus; 
mitt6, -ere, misi, missus; 


throw away, iact6, -are, 
-ivi, -atus; throw down, 
déicid, -ere, -iéci, -iectus 
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thunderbolt, fulmen, -inis, 7. 

Tiber, Tiberis, -is, m. 

timber, ligna, -drum, n. pl. 

time, tempus, -oris, 7. 

to, ad with acc. 

touch, tang, 
tactus 

towards, erga, in with acc. 

town, oppidum, -i, n. 

track, vestigium, -gi, n. 

treacherous, fallax, gen. -icis 

treachery,  dolus) =17 > oni: 
fraus, fraudis, f.; perfidia, 
-ae, f. 

treaty, foedus, -eris, 7. 

trick, dolus, -i, m.;  fraus, 
fraudis, f. 

Trojan, Troianus, -a, -um 

troops, cOpiae, -arum, f. pl. 

true, vérus, -a, -um 

try, cOnor, -ari, -Atus sum 

Tullia, Tull, -ae, f. 

Tullus, Tullus, -i, m. 

turn, verto, -ere, verti, versus 

Turnus, Turnus, -i, m. 

twelve, duodecim 

twins, gemini, -drum, m. pl. 

two, duo, duae, duo 

tyrant, tyrannus, -i, m. 


-ere, _ tetigi, 


unacquainted with, rudis, -e, 
with gen. 
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unburied, insepultus, -a, -um 

under, sub with abl. 

understand, intellego, 
-léxi, -léctus 

unhurt, integer, -gra, -grum 

unjust, initistus, -a, -um 

unlike, dissimilis, -e 

upon, in with acc. or abl. 

urge, hortor, -ari, -atus sum ; 
Instigd, -are, -avi, -atus; 
urge on, stimuld, -are, -avi, 
-atus 

use, Utor, Uti, isus sum with 
abl. 

used to, with verb, use vmper- 
fect tense 

utter, dicd, dicere, dixi, dictus 


-ere, 


vain, vanus, -a, -um 

valor, virtis, -itis, f. 

vanquished, victus, -a, -um 

Venus, Venus, Veneris, f. 

very, magnopere 

Vesta, Vesta, -ae, f. 

Vestal, adj., Vestalis, -e 

victor, victor, -6ris, m. 

victorious, victor, gen. vic- 
tdris 

victory, victoria, -ae, f. 

violate, viol6, -are, -avi, -atus 

virgin, virgo, -inis, f. 

voice, vox, vocis, f. 
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volunteer, voluntarius, volun- 
tari, m. 
vulture, vultur, -uris, m. 


wage (war), gerd, -ere, gessi, 
gestus 
wake up, intransitive, exper- 
giscor, -1, experrectus sum 
walk about in, inambuld, 
Sale, oxy) a 
wall, miurus, -i, m. 
war, bellum, -i, 7. 
warn, admoned, 
-itus 
warrior, bellator, -dris, m. 
watch, specto, -Are, -Avi, -Atus 
we, nods, nostrum or nostri, m. 
and f. pl. 
wealth, divitiae, -drum, f. pl. 
wealthy, opulentus, -a, -um 
wearied, weary, fessus, -a, -um 
weight, pondus, -eris, 7. 
welcome, excipi6, -ere, -cépi, 


-€re, -ul, 


-ceptus: adj., gratus, -a, 
-um 

what, see who 

when, ubi, cum 

where, ubi 

whether, single dependent 
question, | num; double, 
whether . . . or, utrum 

ea 
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whetstone, cos, cotis, f. 

which, see who 

which, of two, 
utrum 

while, whilst, dum 

who, which, what, rel. pron. 
and interrog. adj., qui, quae, 
quod; interrog. pron., quis, 
quid (no fem.) 

whoever, whatever, rel. pron., 


uter, utra, 


quicumque, quaecumque, 
quodcumque 

whole, totus, -a, -um, gen. 
totius 

why, cur 


wicked, sceleratus, -a, -um 

wife, uxor, uxoris, f.; conitinx, 
coniugis, f. 

wild beast, fera, -ae, f. 

will, wish, vold, velle, volui 

win, vincd, -ere, vici, victus; 
win the affection of, con- 
ciliG, -are, -Avi, -Atus with dat. 

wing, cornt, -is, n. 

wish, vol6, velle, volui, —; 
cupio, -ere, -ivi, -itus; not 


wish, be unwilling, ndl6, | 


nolle, nolui, — 

with, cum with abl. 

without, sine with abl.; with- 
out the orders of, iniussii 
with gen. 
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woman, fémina, -ae, f.; mu- 
lier, mulieris, f. 
wonderful, mirabilis, -e; 


mirus, -a, -um 

wood, woods, silva, -ae, f. 

word, verbum, -i, n.; dicta, 
-drum, n. pl. 

work, opus, -eris, n. 

world, terrae, -arum, f. pl.; 
orbis terrarum 

worthy, dignus, -a, -um 

wound, vulnus, -eris, n. 


wounded, vulneratus, -a, 
-um 

wrath, ira, -ae, f. 

writer, scriptor, -dris, m. 

wrong, initria, -ae, f.; con- 


sider it a great wrong, pro 
indignissim6 habed  (-ére, 
-ul, -itus) 


year, annus, -1, ™. 

yield, cédd, -ere, cessi, cessus 

young, young man, iuvenis, 
-iS, m.; young princes, régi, 
luvenés, régiorum iuven- 
ium, m. pl. 

younger, minor (nati) 

your, of several persons, vester, 
-tra, -trum; of one person, 
tuus, -a, -um 

youth, a, iuvenis, -is, m. 
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